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6VOrWOrt  prEFaCE

For the past 100 years, one of the most important Celtic 
sites in Switzerland has been examined in the grounds 
of the ‘old gasworks’ in the Äussere St. Johann quarter 
in basel. around 150 bC an unfortified settlement was 
constructed at the site in what appeared to be a planned 
layout. it extended over an area of 150 000 m² and contin - 
ued to exist until about 80 bC. the houses were erected 
in generously sized plots with gardens and subterra-
nean granaries. the urban characteristics of the set tle - 
ment meant that — for the first time in this region — the 
area was divided into an urbanised centre of crafts and 
trade on one hand and its rural environs on the other. 
two cemeteries also belonging to the settlement were 
located at a short distance from the inhabited areas. 

the finds from the area of the ’old gasworks‘ 
attest to the wealth of the late Celtic population and to 
active trade links with regions as far away as the medi - 
terranean. the monetary system with coins made of 
gold, silver and non-ferrous metal was based on medi - 
terranean models. the site has yielded far in excess of 
500 coins, which is one of the largest assemblages ever 
found in Europe. numerous fragments of amphorae 
show that wine from Central italy was imported in vast 
quantities. For the consumption of the wine, serving 
vessels were also imported from the south. highly skilled 
craftsmen worked in the settlement, for example pot - 
ters who made fine and richly decorated ceramic wares 
which they fired in sophisticated kilns. the size and 
structure of the settlement and also the range of finds 
suggest that the population was not self-sustaining but 
sourced some of the required raw materials and agri - 
cultural produce from outside the settlement. 

the way in which the late Celtic inhabitants treat - 
ed their dead is both a mysterious and at the same time 
fascinating phenomenon whose manifestations break 
present-day taboos: besides the interment of intact bod - 
ies in the two cemeteries various forms of burials  

Seit 100 Jahren wird in basel auf dem areal der «alten 
gasfabrik» im Äusseren St. Johann-Quartier eine der 
bedeutendsten keltischen Fundstellen der Schweiz 
archäologisch erforscht. um 150 v. Chr. wurde das areal 
mit einer unbefestigten Siedlung planmässig überbaut. 
Sie hatte eine Fläche von 150 000 m² und war bis ca. 80 v. 
Chr. bewohnt. die häuser standen auf grosszügigen 
parzellen mit gärten und unterirdischen getreidesilos. 
der städtische Siedlungscharakter bewirkte — erstmals 
in unserer region — eine aufteilung in ein durch hand-
werk und handel geprägtes zentrum sowie ein bäuer-
liches umfeld. zur Siedlung gehörten auch zwei nekro-
polen. Sie lagen etwas ausserhalb der bewohnten zone. 

die Funde aus dem areal der «alten gasfabrik» 
zeugen vom Wohlstand der spätkeltischen bevölkerung 
und von regen handelskontakten in den mittelmeer-
raum. Ein geldsystem mit gold-, Silber- und buntme-
tallmünzen lehnte sich an mediterrane Vorbilder an. die 
Fundstelle lieferte weit über 500 münzen und damit 
einen der umfangreichsten bestände an keltischen mün- 
 zen Europas überhaupt. in grossen mengen wurde Wein 
aus mittelitalien importiert, wie unzählige amphorenfrag - 
mente belegen. zum geniessen des Weins diente eben - 
falls aus dem Süden importiertes ausschankgeschirr. 
in der Siedlung arbeiteten hoch qualifizierte hand wer ker, 
u.a. töpfer, die feine, reich verzierte Ke ra mik herstell-
ten und ihre Ware in raffinierten Öfen brannten. grösse 
und Struktur der Siedlung, aber auch das Fund spektrum 
deuten darauf hin, dass die bevöl kerung nicht autark 
war, sondern einen teil der benötigten rohstoffe und 
ag rarprodukte aus dem umland bezog.

der umgang der spätkeltischen bewohnerinnen 
und bewohner mit ihren toten ist ein geheimnisvolles 
und zugleich faszinierendes phänomen, dessen manifes-
tationen heutige tabugrenzen sprengen: neben beerdi-
gungen kompletter Körper in den zwei nekropolen 
kommen unterschiedlichste Formen von bestattungen 

100 JAhre Archäologische 
forschung 
100 yeArs of ArchAeo lo gi cAl 
reseArch
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bzw. teilbestattungen mitten in der Siedlung vor. manch-
mal zeigen einzelne menschliche Knochen Schnittspu-
ren. die nekropolen und das grossflächige Siedlungs-
areal, wo verschiedenste bestattungsformen sterblicher 
Überreste zu finden sind, bieten einzigartige Voraus-
setzungen, die keltischen totenrituale erstmals in ihrer 
ganzen Vielschichtigkeit zu erforschen. 

die «alte gasfabrik» ist eine der grössten und 
bisher am besten archäologisch untersuchten spätkel-
tischen Fundstellen der Schweiz und zählt aus wissen-
schaftlicher Sicht zu den international wichtigsten Fund - 
plätzen dieser Epoche, da sowohl die Siedlung als auch 
die dazugehörigen bestattungsplätze bekannt sind. die 
Fundstelle ist im schweizerischen inventar der Kultur-
güter von nationaler bedeutung aufgeführt. Sie erstreckt 
sich über teile des novartis-Campus, das ehemalige 
hafenareal St. Johann und über ein teilstück des nord - 
tangenten-trassees und liegt somit in einer sehr in - 
tensiv genutzten zone basels. Während der letzten 20 
Jahre musste die archäologische bodenforschung un - 
unterbrochen rettungsgrabungen durch führen. nach 
abschluss der aktuellen bauarbeiten wird von der Sied - 
lung praktisch keine Originalsubstanz mehr im boden 
vorhanden sein. nur unter der Voltamatte bleibt noch ein 
grösserer intakter bereich von ca. 11 000 m² übrig, der 
unter denkmalschutz gestellt wurde. Weit über 1 mio. 
geborgene Fundstücke und tausende akribisch dokumen - 
tierte keltische baustrukturen und gräber stellen einen 
riesigen Schatz an informationen über die spätkeltische 
zeit dar, den es während der kommenden Jahre wissen - 
schaftlich zu untersuchen und auszuwerten gilt.  —

basel, im Juni 2011
guido lassau, Kantonsarchäologe
norbert Spichtig, leiter ressort gasfabrik

and partial burials also took place in the middle of the 
settlement. Some of the individual human bones exhib- 
ited cut marks. the cemeteries and the large-scale 
settlement area where the mortal remains were subject 
to a variety of burial practices, offer a unique opportunity 
to explore for the first time the full complexity of Celtic 
funerary rites.

due to the fact that both the settlement and the 
associated burial grounds are known, the ’old gasworks‘ 
site is one of the largest and archaeologically best-
explored late Celtic sites in Switzerland to date and is 
considered by many scientists to be one of the most 
important sites internationally from that period. the site 
is included in the inventory of Swiss Cultural goods of 
national importance. Extending across parts of the 
novartis Campus, the former docklands of St. Johann 
and a section of the northern motorway, it is located in 
an area of basel which has a history of intensive usage. 
Over the past 20 years the archaeological Service has 
had to constantly carry out rescue excavations. Once the 
current construction work is completed, hardly any of 
the original substance will remain below ground. in fact, 
only an area of approximately 11 000 m² beneath the 
Voltamatte park, which has been listed as a protected 
site, will remain intact. more than 1 million finds have 
been recovered and thousands of Celtic architectural 
structures and burials have been meticulously documen- 
ted, constituting a huge wealth of invaluable information 
about the late Celtic period, which will have to be 
scientifically examined and analysed over the coming 
years.  —

basel, June 2011
guido lassau, Canton archaeologist
norbert Spichtig, head of the gasfabrik department
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1  plan der Stadt basel. die kelti - 
sche Fundstelle bei der alten gas - 
fabrik dehnt sich halbkreisförmig 
am linken rheinufer aus. Etwas 
weiter nördlich liegen die beiden 
zur Siedlung gehörenden gräber - 
felder.

1  map of the city of basel. the 
Celtic site at the old gasworks 
extends in a semi-circle on the 
left bank of the river rhine. the 
two cemeteries associated with 
the settlement are located a little 
further to the north. 

   bereich der latènezeitlichen 
 Siedlung gasfabrik 
area of the la tène period 
settlement at gasfabrik 
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towards the end of the iron age, between around 150  
and 80 bC, a Celtic settlement with an urban character 
extended over 15 hectares on the northern edge of the 
present-day city of basel. Consisting of numerous 
residential buildings, workshops and shelters it could 
be seen from afar. the locality was a thriving place  
of trade and commerce, bustling with people of all ages 
travelling along the paths and roads within the settle-
ment and outside of it. today, nothing has survived of 
this city above ground; its remains, which have been 
subject to investigation for the past one hundred years, 
are situated up to 2 metres below today’s ground level. 
numerous construction projects in the area of the Celtic 
settlement, including the project “Campus des Wissens” 
[Campus of knowledge] run by novartis ag, whose aim  
is to redevelop the entire headquarters of the company, 
and the construction of the northern motorway in basel,  
have resulted in a series of archaeological rescue ex - 
cavations being mounted over the past 20 years. to date, 
an area of over 100 000 m² have been scientifically ex - 
amined and documented. a further 5 000 m² have yet  
to be investigated before the construction work for the 
Campus project is completed. the excavations have 
allowed us to gather many new and surprising pieces of 
information about the city and its inhabitants.  —

the settlement is discovered
in the second half of the 19th century, basel began to 
exhibit profound economic and social changes. the 
burgeoning industrialisation was concentrated in the 
area to the north, outside the gates of the city facing the 
French border, which previously had largely been used 
for farming. in 1860 construction work began on the first 
large boiler at a gas fabrication plant which would pro - 
vide the gas for the city. because the waste products 
from the gas fabrication process could be used in manu - 
facturing paints, the first paint factories soon followed 
and became the predecessors of today’s pharmaceutical 

eine prähistorische 
fundstelle in BAsel 
A prehistoric site  
in BAsel

EinlEitung  intrOduCtiOn

um 150 bis 80 v. Chr., gegen Ende der Eisenzeit, lag am 
nordrand der heutigen Stadt basel eine ca. 15 hek  t a-
ren grosse keltische Siedlung, die stadtähnlichen Cha - 
rakter hatte. die zahlreichen Wohnhäuser, Werkstätten 
und unterstände waren von weitem sichtbar. der Ort war 
ein prosperierender handels- und Wirtschaftsplatz, voll 
von menschen jeglichen alters, die sich auf den Wegen 
und Strassenzügen innerhalb und ausserhalb der Sied - 
lung bewegten. heute ist von dieser Stadt ober irdisch 
nichts mehr zu erkennen, denn ihre Überreste, die seit 
hundert Jahren erforscht werden, liegen bis zu 2 m 
unter der aktuellen bodenoberfläche. zahlreiche bau - 
vorhaben im bereich der keltischen Siedlung, wie das 
projekt «Campus des Wissens» der novartis ag, das die 
umgestaltung des Firmenhauptsitzes zum ziel hat, und 
der bau der nordtangenten-autobahn, haben dazu ge - 
führt, dass in den letzten 20 Jahren un unter bro chen 
archäologische rettungsgrabungen statt fanden. bisher 
ist eine Fläche von mehr als 100 000 m² wissenschaftlich 
untersucht und dokumentiert worden. Weite re 5000 m² 
sind bis zum abschluss der bauar beiten für das Campus-
projekt noch zu erforschen. die ausgrabungen haben 
viele neue und überraschende Erkenntnisse über die 
Stadt und deren bewohner ermöglicht.  —

die siedlung Wird entdeckt
in der zweiten hälfte des 19. Jahrhunderts begannen 
sich auch in basel tiefgreifende wirtschaftliche und so - 
ziale Veränderungen bemerkbar zu machen. Ein brenn - 
punkt der einsetzenden industrialisierung war das 
gebiet im norden vor den toren der Stadt in rich tung 
der französischen grenze, das zuvor hauptsäch lich 
landwirtschaftlich genutzt worden war. 1860 begann 
man dort mit dem bau eines ersten grossen Kessels für 
die neue gasfabrikationsanlage, welche das gas zur 
beleuchtung der Stadt lieferte. in der Folge siedelten 
sich daneben als Vorläufer der heutigen pharmazeuti-
schen industrie die ersten Fabriken der Farbenchemie 



EinlEitung  intrOduCtiOn
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2  blick über basels grösstes in - 
dustriequartier rheinabwärts 
richtung Frankreich und deutsch- 
land. die keltische Fundstelle liegt 
am linken rheinufer unter den 
modernen grossbauten und unter 
der Strasse im Vordergrund.

2  View of basel’s largest indus - 
trial estate downstream towards 
France and germany. the Celtic 
site is situated on the left bank  
of the river rhine beneath the 
modern-day buildings.
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industry. the industrialisation prompted a quick and 
massive increase in the population. Within a short period 
of time towards the end of the 19th century the residen-
tial quarter of St. Johann came into being right beside 
the new and prospering industrial estate in order to ac- 
commodate the huge numbers of workers.

Since the construction of the first gas boiler, 
workers had repeatedly observed peculiar accumulations 
of bones. however, they did not take much notice of 
them or believed them to be the remains of an old knack - 
er’s yard where dead animals had been buried. Even a 
human skeleton in a crouched position, which came to 
light during construction work in 1907 did not cause 
much of a stir. When a second gas boiler was constructed 
in may 1911 in the northern section of the area, the 
workers once again came across several pits dug into 
the rhine gravel, which contained staggering amounts 
of ash, bone and shards. this time they immediately 
brought their discovery to the attention of Karl Stehlin, 
the head of the organisation “delegation für das alte 
basel” [delegation for old basel], which had been foun - 
ded in 1898 and was charged with recording and recov-
ering archaeological finds. On site Stehlin quickly recog - 
nised the importance of the discovery. based on the 
potsherds recovered, he initially believed the pits to have 
been prehistoric dwellings.

the increased interest in such ‘peculiar’ finds 
was probably linked to the growing enthusiasm for all 
things archaeological that prevailed in the second half of 
the 19th century. this had been greatly stimulated by 
the sensational iron age discoveries made in la tène on 
lake neuchâtel, which had raised great interest among 
the wider public and which subsequently became ref - 
erence finds for the entire Celtic la tène culture named 
after the site. the increased interest in prehistory and 
early history was closely linked to the significance asso - 
ciated with the country’s history in terms of creating and 
consolidating a national identity. Over the course of his 

an, da sie die abfallprodukte der gasherstellung bestens 
verwerten konnten. parallel zur industrialisierung kam 
es zu einem schnellen und massiven Wachstum der 
bevölkerung. Für die vielen arbeiterinnen und arbeiter 
entstand gegen Ende des 19. Jahrhunderts in kurzer 
zeit in direkter nachbarschaft zum neuen prosperieren-
den industriegebiet das Wohnquartier St. Johann.

Seit dem Erstellen des ersten gaskessels hatten 
arbeiter beim tiefbau immer wieder auffällige ansamm-
lungen von Knochen beobachtet. Sie schenkten diesen 
aber keine weitere beachtung oder hielten sie für re lik te 
einer alten Wasenmeisterei, in deren umgebung man 
früher tote tiere verscharrt hatte. Selbst ein mensch li-
ches Skelett in hockerstellung, das 1907 bei bauarbeiten 
zum Vorschein gekommen war, vermochte kein grösse-
res aufsehen zu erregen. als man im mai 1911 im nörd - 
lichen teil des areals einen weiteren gaskessel baute, 
stiessen die arbeiter erneut auf mehrere in den rhein - 
schotter eingetiefte gruben, deren lehmige Ver füllungen 
auffällig viel asche sowie Knochen und Scher ben ent - 
hielten. diesmal meldeten sie die beobachtung umge- 
hend Karl Stehlin, dem leiter der 1898 ins leben 
gerufenen «delegation für das alte basel», die für die 
bergung und dokumentation von archäologischen Fund - 
stücken zuständig war. Stehlin erkannte vor Ort rasch, 
wie wichtig die Entdeckung war. die gruben hielt er auf - 
grund der geborgenen Scherben zunächst für prähis-
torische Wohnstätten.

die gestiegene aufmerksamkeit gegenüber sol - 
chen «merkwürdigen» Funden dürfte mit der in der 
zweiten hälfte des 19. Jahrhunderts zunehmenden ar - 
chäologie-begeisterung zu erklären sein. ganz we sent-
lich dazu beigetragen hatten die sensationellen eisenzeit - 
lichen Entdeckungen in la tène am neuen burgersee, 
die auf ein breites öffentliches interesse gestossen wa - 
ren. Sie wurden in der Folge zur referenz für die gesamte 
nach diesem Fundort benannte keltische latène-Kultur. 
das gesteigerte interesse an der ur- und Frühgeschichte 

EinlEitung  intrOduCtiOn
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research Stehlin realised that the new site in basel was 
a Celtic settlement dating from the late iron age, which 
further increased the value of the discovery. While the 
ruins of augusta raurica nearby already constituted an 
ancient site which was famous far and wide, it was of 
roman and thus of ‘foreign’ origin. the Celtic inhabitants 
of the newly discovered settlement, on the other hand, 
were identified as helvetii, seen by the patriotic spirit of 
the time as representatives of the native population and 
thus as the direct ascendants of the Swiss people.

For the first number of years after its discovery  
it was believed that the settlement was arialbinnum, 
known from a roman 3rd century ad roadmap. it soon 
transpired, however, that this hypothesis could not be 
confirmed scientifically. Since no evidence of the original 
name of the settlement has ever been found, researchers 
and writers have called it after the place of its discovery 
and given it the rather prosaic name ‘basel-gasfabrik’ 
[basel-gasworks].  — 

hing eng mit der bedeutung zusammen, die der eigenen 
geschichte für die herausbildung und Festigung einer 
nationalen identität zukam. als Stehlin im laufe weite rer 
untersuchungen herausfand, dass es sich bei der neuen 
basler Fundstelle um eine keltische Siedlung der späten 
Eisenzeit handelte, erhöhte sich der Wert der Entde-
ckung nochmals. zwar gab es mit der ruinenstadt von 
augusta raurica in direkter nachbarschaft bereits eine 
weitherum berühmte antike Fundstelle; diese war aber 
römischen und damit «fremden» ursprungs. die kelti - 
schen bewohner der neu entdeckten Siedlung hingegen 
identifizierte man damals mit den helvetiern, die der pa - 
triotisch geprägte zeitgeist als Ver treter der schweize ri-
schen urbevölkerung und direkte Vorfahren betrachtete.

in den ersten Jahren nach der Entdeckung glaub - 
te man, bei der Siedlung handle es sich um das auf einer 
römischen Strassenkarte des 3. Jahrhunderts n. Chr. 
verzeichnete arialbinum. doch wurde schnell klar, dass 
sich diese annahme wissenschaftlich nicht beweisen 
liess. da es keinen hinweis auf den ursprünglichen na - 
 men der Siedlung gibt, hat sie in Forschung und lite ra tur 
nach dem Ort ihrer Entdeckung den wenig poetischen 
namen «basel-gasfabrik» erhalten.  —

3  ballonaufnahme aus dem Jahr 
1895. das arial der keltischen 
Fundstelle mit der alten gasfabrik.

3  the area of the Celtic site with 
the old gasworks. picture taken 
from a balloon in 1895. 
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4  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 1960. die 
ausgrabungen dieser zeit wurden 
mit einfachen mitteln und oft mit 
freiwilligen helfern durchgeführt.

5  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2006. aktuelle 
ausgrabungen finden mit moder - 
nen bergungsmethoden und unter 
strengen Sicherheitsvorschriften 
statt. hier wird ein Skelett so mit 
Cyklododekan und gips gefestigt, 
dass es als block geborgen wer - 
den kann.

6  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2010. der Ein - 
satz moderner Computer-techno-
logie erlaubt es, komplizierte 
befunde besser zu erfassen. hier 
werden zerbrochene gefässe drei- 
dimensional eingescannt.

4  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 1960 excavation. at that 
time the excavations were carried 
out by simple means and often 
with the help of volunteers.

5  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 2006 excavation. Current 
excavations use modern tech - 
niques of recovery and follow strict 
safety regulations. this picture 
shows a skeleton being stabilised 
with cyclododecane and plaster  
so that it can be block-lifted.

6  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 2010 excavation. modern 
computer technology allows us  
to better record complicated fea - 
tures. here, three-dimensional 
scans of shattered vessels are 
created.

5

6
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7  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 1939. die 
keltischen gruben werden aus - 
geschaufelt.

8  Keltische Siedlung basel-gas- 
fabrik, blockbergung 2010. Ein 
hort wird als block geborgen, um 
ihn fachgerecht auszugraben. 

9  Keltische Siedlung basel-gas- 
fabrik, blockbergung 2010. der 
block wird in eine halle gebracht, 
wo er unter idealen bedingungen 
untersucht werden kann.

7  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 1939 excavation. the Celtic 
pits are dug out. 

8  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 2010 block-lifting. a hoard 
is lifted in one block so that it can 
be properly excavated later.

9  Celtic settlement at basel-gas-
fabrik, 2010 block-lifting. the 
block is brought to a hall where it 
can be examined under ideal 
conditions.
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10  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2010. auf mo - 
dernen ausgrabungen kommen 
baumaschinen, pickel, aber auch 
Kellen, pinsel und Staubsauger 
zum Einsatz. 

10  Celtic settlement at basel-
gas fabrik, 2010 excavation. me- 
chanical diggers and pickaxes  
as well as trowels, brushes and 
vacuum cleaners are used on 
modern excavations.
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11  Karl Stehlin 1932 bei 
Ver messungsarbeiten in 
augusta raurica. 

12  Ein porträt von Karl  
Stehlin um 1900.

11  Karl Stehlin during survey - 
ing in augusta raurica in 1932.

12  a portrait of Karl Stehlin 
from around 1900. 

11

12
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auch nach dem Fertigstellen des letzten grossen gas - 
kessels 1911 gingen die bauarbeiten im bereich der 
alten keltischen Siedlung unvermindert weiter. grund 
dafür war nun nicht mehr die Erweiterung der gasfabrik, 
sondern die Konstruktion neuer Fabrikations- und Ver - 
waltungsgebäude für die benachbarte Chemie-industrie. 
zuständig für die archäologische Überwachung und 
betreuung der baustellen war bis zu seiner pensionie-
rung 1931 Karl Stehlin, der «Entdecker» der alten kel - 
tischen Siedlung.

Karl Stehlin (1859–1934) stammte aus einer Familie der 
basler Oberschicht. Sein Vater Karl rudolf Stehlin war 
advokat, Ständerat und u.a. präsident des basler bank - 
vereins, seine mutter Cecilia eine ge borene merian. nach 
dem abschluss des humanistischen gymnasiums in 
basel bildete er sich, den väterlichen Fuss stapfen fol - 
gend, in basel, leipzig und göttingen zum Juristen und 
notar aus. 1885 erhielt er die zulassung als privatdo-
zent für römisches recht an der universität basel. die 
wissenschaftliche leidenschaft Karl Stehlins — der 
zeitlebens unverheiratet blieb — galt allerdings nicht der 
Jurisprudenz, sondern der mittelalterlichen, römischen 
und prähistorischen geschichte insbesondere seiner hei - 
matstadt basel und deren umgebung. Wie es für einen 
angehörigen der basler Oberschicht nicht ungewöhnlich 
war, aber auch in hohem mass seinen inte r  essen ent - 
sprach, engagierte er sich in verschiedenen Vereinigun-
gen, die sich für das geschichtliche Erbe der Stadt basel 
einsetzten. die kantonalen behörden überliessen die 
Sicherung, dokumentation und bewahrung des archäo-
logischen Erbes zu beginn des 20. Jahrhunderts voll- 
ständig den ehrenamtlich tätigen privaten Organisatio-
nen. Stehlin war jahrelang präsident der historischen 
und antiquarischen gesellschaft und mitglied der 1898 
gegründeten «delegation für das alte basel», als deren 
leiter er im mai 1911 auf die baustelle der gasfabrik 
gerufen wurde. 

Even after completion of the last large gas boiler in 
1911 the construction work in the area of the old  
Celtic set tlement continued unabated. at that stage 
it no longer concerned the extension of the gasworks, 
but new build ings to house the fabrication and ad -
min is tration for the neighbouring chemical industry.
until he retired in 1931, Karl Stehlin, the ‘discoverer’ 
of the old Celtic settlement, remained in charge of 
the archaeological monitor ing and supervision of the 
building sites. 

Karl Friedrich Stehlin (1859–1934) came from an upper 
class basel family. his father Karl rudolf Stehlin was a 
solicitor, State Councillor and president of the basel 
association of banks, his mother Cecilia was a merian, 
one of basel’s leading families. after graduating from 
the humanist gymnasium in basel he followed in his 
father’s footsteps and trained as an attorney and notary 
in basel, leipzig and göttingen. in 1885 he became 
associate professor of roman law at the university of 
basel. a bachelor all his life, Karl Stehlin’s scientific 
passion was not jurisprudence but the history of the 
middle ages, the roman period and the prehistoric era, 
particularly that of his hometown of basel and its envi - 
rons. he was an active member of various associations 
committed to preserving the historical heritage of the 
city of basel, which was not unusual for a member of the 
basel upper classes and also in keeping with his own 
interests. in the early 20th century the cantonal authori-
ties left it entirely up to voluntary private organisations 
to protect, record and conserve the archaeological 
heritage. For many years Stehlin was president of the 
historische und antiquarische gesellschaft [historical 
and antiquarian Society] and a member of the “delega-
tion für das alte basel” [delegation for old basel] found - 
ed in 1898; it was in his role as the head of the delega-
tion that he was called to the gasworks building site in 
may 1911. 

kArl stehlin 
der entdecker 
the discoverer  
kArl stehlin
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Karl Stehlin war ein universalgelehrter alter Schule.  
Er genoss einen ausgezeichneten ruf als historiker und 
archäologe. mit seinem methodischen Vorgehen und 
einem auch in technischen belangen umfassenden Wis - 
sen war er vielen archäologen seiner zeit voraus. Seine 
dokumentation einer Vielzahl von befunden (gruben, 
pfostenlöcher, gräben und gräber) ist dank ihrer wissen- 
 schaftlichen präzision für die rekonstruktion der Sied- 
lung und bei der Erforschung des alltagslebens und 
totenbrauchtums auch heute noch eine hervorragend 
nutzbare Quelle. Stehlin verfügte dabei nicht über die 
technischen möglichkeiten von heute und nur über be - 
schränkte personelle ressourcen. Er konnte zwar auf 
die Kooperation der bauleute und der gaswerksleitung 
zählen; der zeitdruck auf den baustellen war aber be - 
 reits damals gross, so dass ihm oft kaum zeit blieb, die 
gruben grob von hand zu vermessen und die Funde von 
bauarbeitern oder den angestellten der gasfabrik ber - 
gen zu lassen. doch war er so vermögend, dass er den 
grössten teil seines lebens wissenschaftlichen Studien 
widmen und sogar auf eigene Kosten ausgrabungen 
organisieren konnte.

aufgrund seiner höchst verdienstvollen arbeit 
nicht nur in basel, sondern auch bei den ausgrabungen 
in den ruinen der römischen Stadt augusta raurica  
gilt Karl Stehlin zu recht als einer der pioniere der ar - 
chä ologie in der Schweiz.  —

Karl StEhlin dEr EntdECKEr  thE diSCOVErEr Karl StEhlin

Karl Stehlin was an old-school polymath. he had an 
excellent reputation as an historian and archaeologist. 
With his methodical approach and comprehensive know - 
 ledge, which also extended to technical issues, he was 
ahead of many archaeologists of his time. thanks to their 
scientific precision, his records on a host of features 
(pits, postholes, ditches and graves) are still to this  
day an excellent resource for the reconstruction of the  
set tlement and the research into everyday life and funer - 
ary rites at the site. Stehlin did not have the technology 
of today and his staff resources were very limited. While 
he could count on the cooperation of the builders and 
the gasworks management, time constraints on building 
sites at the time were already tight, so that he often 
scarcely had enough time to roughly survey the pits by 
hand and get construction workers or staff of the gas  - 
works to recover the finds. On the other hand his consid  - 
erable wealth allowed him to spend most of his time  
on his scientific studies and he was even able to fund his 
own excavations. 

due to his highly commendable work not only in 
basel but also on excavations among the ruins of the 
roman town of augusta raurica, Karl Stehlin is right - 
fully considered one of the pioneers of Swiss archaeo-
logical research.  —

13
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13  View of the boiler built at the 
old gasworks in 1889.

14  Construction of the gas boiler 
in 1911. in order to lay the foun - 
dations, the builders had to dig 
out gravel. the old gasworks can 
be seen in the background.

13  blick auf den 1889 gebauten 
Kessel der alten gasfabrik.

14  bau des gaskessels im Jahr 
1911. Für das Fundament musste 
Kies ausgehoben werden. im 
hintergrund ist die alte gasfabrik 
zu sehen.

14
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today, many people’s concept of the Celts is shaped by 
among other things the asterix series of comic books, 
mystical figures in fantasy novels or by the esoteric 
doctrine of the Celtic tree horoscope. mirroring largely 
modern aspirations, such projections have little in 
common with the Celtic reality of over 2000 years ago.
While the historical and archaeological view of the Celts 
might seem sobering, or even shocking, it is neverthe-
less fascinating.

Celts were mentioned for the first time in a work by the 
greek geographer hecataeus of miletus written around 
500 bC. according to his writing, parts of Celtic territory 
lay in the hinterland of marseilles. Some decades later, 
the greek historian herodotus placed Celtic peoples near 
the source of the river danube. Such early geographical 
information, however, must be viewed with caution. 
What is definite is that the Celts and their languages and 
cultures expanded over the course of the subsequent 
centuries from Central Europe into northern italy, bohe - 
mia and as far as the black Sea Coast. the attitude of 
the greeks and romans towards their Celtic neighbours 
was ambivalent: on one hand the Celts, or gauls as they 
were called by the romans, were sought as mercenaries 
because of their prowess in combat and tactical abilities, 
on the other hand they were feared due to their unpre-
dictability. they posed a constant threat to the greek city 
states and during one of their military campaigns in 390 
bC they reached rome. they looted and pillaged the city 
and left only when a considerable ransom was paid. 
around the mid 3 rd century bC the balance of power be - 
tween the Celts and romans slowly began to shift. after 
a conclusive roman victory over its great rival Carthage 
in 146 bC — around which time the Celtic settlement at 
basel-gasfabrik was founded — rome was able to ex - 
pand unhindered throughout the mediterranean region 
and spread its influence northwards from italy and Spain. 
at that stage the northern italian Celts had already been 

heute haben viele leute von den Kelten eine Vorstellung, 
die u.a. bestimmt wird von der asterix-Comicserie, 
durch mystische Figuren in Fantasy-romanen oder von 
der baumhoroskop-Esoterik. mit der keltischen Wirk-
lichkeit vor mehr als 2000 Jahren haben solche projek-
tionen wenig zu tun, sondern sie spiegeln vor allem 
moderne Sehnsüchte. Ein historischer und archäologi-
scher blick auf die Kelten mag zwar ernüchtern oder 
gar erschrecken, aber er ist auf jeden Fall spannend.

zum ersten mal erwähnt werden die Kelten in einem um 
500 v. Chr. entstandenen Werk des griechischen geogra-
phen hekataios von milet. nach seiner beschreibung lag 
ein teil ihres Siedlungsgebietes im hinterland von mar - 
seille. Einige Jahrzehnte später erwähnt der griechische 
historiker herodot keltische Völker an der Quelle der 
donau. diese geographischen angaben aus der Frühzeit 
sind allerdings mit Vorbehalt aufzunehmen. Sicher ist, 
dass sich die Kelten und ihre Sprachen und Kulturen im 
lauf der nächsten Jahrhunderte von mitteleuropa aus in 
norditalien, böhmen und bis an die Schwarzmeerküste 
ausbreiteten. die haltung der griechen und römer 
ge genüber ihren keltischen nachbarn war zwiespältig: 
Einerseits waren die Kelten, die von den römern gallier 
genannt wurden, wegen ihrer Kampfkraft und Kriegs-
kunst als Söldner gefragt, andererseits fürchtete man sie 
wegen ihrer unberechenbarkeit. Sie stellten eine dau - 
ern de bedrohung für die griechischen Stadtstaaten dar 
und stiessen bei ihren Feldzügen 390 v. Chr. bis nach 
rom vor, plünderten die Stadt und gaben sie erst nach 
der zahlung eines lösegelds wieder frei. um die mitte 
des 3. Jahrhunderts v. Chr. begann sich das machtver-
hältnis zwischen den Kelten und den römern langsam 
zu verschieben. nach dem endgültigen Sieg roms über 
die grosse rivalin Karthago im Jahr 146 v. Chr. — etwa 
zu diesem zeitpunkt wurde die keltische Siedlung von 
basel-gasfabrik gegründet — konnte rom im mittelmeer - 
raum ungehindert expandieren und seinen Einfluss von 

die kelten —  
BArBArische krieger 
oder kulturvolk?
the celts — 
BArBAric WArriors or  
A cultured people?
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15  Saint-maur (F), Statue eines 
keltischen Kriegers. Er trägt einen 
Schild und einen halsring, zu 
erkennen sind auch Schnauz und 
bart sowie das strähnige haar. 

15  Saint-maur (F), statue depict - 
ing a Celtic warrior. he is carrying 
a shield and wearing a torque; 
one can see that he has a mous - 
tache and beard and stringy hair. 
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incorporated into the roman empire for a number of dec - 
ades. From 125 bC rome began its piecemeal con quest 
of the gallic territory north of the alps. the romans 
soon reached lake geneva, almost making them neigh - 
bours of the settlement at basel-gasfabrik. the sub - 
jugation of gaul was completed with the ‘gallic War’ 
between 58 and 51 bC — some 20 years after the last 
inhabitants had left the settlement at basel-gasfabrik.

the decade-long expansion of the roman domain 
throughout Central Europe led to an increased intercon-
nection between the roman and Celtic worlds. On one 
hand there were ferocious acts of war and legendary 
Celtic raids into italy while on the other various political 
alliances existed between the romans and individual 
Celtic peoples. there was also a busy exchange of ideas 
and the Celts adopted certain cultural advancements 
from the romans. the complete subjugation of the gallic 
territories led to the loss of political independence for 
the Celts and the continuous romanisation resulted in 
the formation of a gallo-roman culture.  —

italien und Spanien aus nach norden ausweiten. damals 
waren die norditalischen Kelten schon seit einigen Jahr - 
zehnten ins römische reich eingegliedert. ab 125 v. Chr. 
begann rom mit der etappenweisen Eroberung des gal-
lischen gebiets nördlich der alpen. bald standen die 
römer am genfersee und waren damit fast schon nach - 
barn der Siedlung basel-gasfabrik. die unterwerfung 
galliens endete mit dem «gallischen Krieg» zwischen 58 
und 51 v. Chr. — rund 20 Jahre, nachdem die letzten bewoh - 
ner die Siedlung von basel-gasfabrik verlassen hatten.

die über Jahrzehnte dauernde ausweitung des 
rö mischen herrschaftsbereiches nach mitteleuropa führ - 
te zu einer zunehmenden Verschränkung der römischen 
und keltischen Welt. Einerseits kam es zu heftigen krie - 
gerischen auseinandersetzungen und legendären raub - 
zügen der Kelten nach italien, andererseits gab es aber 
auch wechselnde politische bündnisse der römer mit 
einzelnen keltischen Völkern. daneben fand ein reger 
austausch von ideen statt, und die Kelten übernahmen 
von den römern bestimmte kulturelle Errungenschaften. 

16  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, Silbermünze, durch - 
messer 1,3 cm. Stilisierte Köpfe 
auf münzen sind die häufigsten 
menschlichen darstellungen bei 
den Kelten. 

16  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, silver coin, diameter 
1.3 cm. Stylised heads on coins 
are the most frequent human  
de pictions that have survived  
from the Celtic period. 
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die vollständige unterwerfung der gallischen gebiete 
führte zum Verlust der politischen Eigenständigkeit  
der Kelten, und die fortschreitende romanisierung zum  
Ent stehen der gallo-römischen Kultur.  —

BilderBuch-kelten
«gewaltige Körper, lange rötliche haare, grosse Schilde, 
überlange Schwerter; dazu ihr gesang, wenn sie in die 
Schlacht ziehen, und das geheul, die Waffentänze und 
der Schrecken erregende Waffenlärm, wenn sie nach ge - 
wohnter Weise ihre Schilde aneinander schlagen» (livius, 
geschichte seit der gründung der Stadt rom 38, 17, 
4–5). der römische geschichtsschreiber livius vermittelt 
einen Eindruck, wie fremdartig und Furcht erregend die 
keltischen Krieger noch im ersten Jahrhundert v. Chr. 
auf die eher feingliedrigen und kleineren römer gewirkt 
haben. Verstärkt wurde die bedrohliche Erscheinung der 
Kelten durch die Sitte, sich die haare mit Kalk einzu-
streichen und zu einer stacheligen Frisur zu formen. die 
überdimensionierten Schnäuzbärte keltischer männer 
fanden die griechen und römer dagegen vor allem un - 
appetitlich! auch deren Kleidersitten lösten befremden 
aus: «Sie tragen auffällige Kleider, nämlich gefärbte und 
bunt gemusterte röcke sowie hosen, die sie ‹braken› 
nennen. darüber tragen sie, mit einer Spange an den 
Schultern befestigt, gestreifte und mit bunten Vierecken 
gemusterte umhänge, im Winter dickere, im Sommer 
leichtere» (poseidonios nach diodor, historische biblio  - 
thek, 30,1). War für einen mann aus dem mittelmeerraum 
bereits die Vorstellung abwegig, sich in bunt gemusterte 
Stoffe zu kleiden, so war es für ihn absolut undenkbar, 
in hosen herumzulaufen! auch die Sitte der keltischen 
Führer, sich möglichst auffällig und prunkvoll zu kleiden 
und mit mächtigen hals- und armringen aus gold zu 
schmücken, war für griechen und römer eher befrem-
dend und wurde als ausdruck einer übermässigen prahl - 
sucht verstanden. und die keltischen Frauen? immerhin 
weiss poseidonios zu berichten, dass sie bezüglich Kör - 

textBook celts
“their tall stature, their long red hair, their huge shields, 
their extraordinarily long swords; still more, their songs 
as they enter into battle, their war-whoops and dances, 
and the horrible clash of arms as they shake their 
shields in the way their fathers did before them” (livy, 
the history of rome from its Foundation 38, 17, 4–5). 
the roman historian livy gives us an impression of how 
alien and fearsome the Celtic warriors still seemed in 
the 1st century bC to the romans, who were rather more 
slender and of a smaller build. the menacing appear-
ance of the Celts was further enhanced by their custom 
of smearing their hair with lime and forming it into 
spikes. the oversized moustaches worn by Celtic men, 
on the other hand, were viewed by the greeks and  
ro mans as simply unappetising! their style of clothing 
also seemed odd: “the clothing they wear is striking, 
shirts which have been dyed and embroidered in varied 
colours, which they call in their tongue bracae. and they 
wear striped coats, fastened by a buckle on the shoulder, 
heavy for winter wear and light for summer, in which are 
set checks, close together and of varied hues.” (diodor-
us 5, 30, 1) already an absurd idea for a man from the 
mediterranean region to wear clothes with colourful 
patterns, it was actually completely unthinkable for him 
to walk around in trousers! the habits of Celtic leaders 
to clothe themselves most ostentatiously and luxuriously 
and wear heavy gold rings around their necks and arms 
also seemed rather alien to the greeks and romans, who 
viewed this as an expression of an exceedingly boastful 
nature. and what about Celtic women? posidonius tells 
us that they were the same as their men with regard to 
their size and strength, which actually fits with a rumour 
spread by the late antique roman historian ammianus 
marcellinus, who claimed that the female gauls battered 
their men. Otherwise the ancient writers tended to focus 
more on the context of war and power politics, and thus 
concentrated largely on the world of the Celtic male.  —
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BArBAriAns Become BArBAriAns
it is no coincidence that the following section portrays 
the Celts exclusively from a greek and roman point of 
view. While Celts encountered writing when they came 
into contact with the advanced civilisations in the medi - 
terranean region and their educated élite began to use 
the greek alphabet, there are no written records in a 
Celtic hand other than a small number of inscriptions 
and coin legends. Oral tradition appears to have been of 
such an importance for the Celts that they consistently 
avoided writing about religious, social or legal issues. 
all our information about their society, their way of life 
and their religion comes from greek and roman writers. 
their interest in the Celts was usually based on wars 
with them. against this background, it is hardly surpris-
ing that the ancient geographers and historians gener-
ally had little positive to say about them. the alien ap- 
pearance of the Celts and their unusual attire was only 
one side of the coin. their character traits and behav-
iour were also met with ambivalence at least: brave and 
proud, yes, but quarrelsome, militant, prone to drunken-
ness, neither very knowledgeable nor capable of clear 
thought, indulging in objectionable sexual practices and 
even not averse to anthropophagy. against this backdrop 
it is obvious why the term ‘barbarian’, which had orig - 
inally simply denoted anyone who did not speak greek, 
became more and more derogatory over the course of 
time. now ‘barbarian’ meant inhumane, cruel, uncivilised 
and philistine. however, this did not stop some of the 
writers from seeing the Celts as ‘noble savages’ and from 
viewing them in contrast with their own supposedly de - 
cadent society — a similar phenomenon can be seen in 
some people’s approach to the indigenous population of 
america during the age of Enlightenment. the more the 
Celtic and roman worlds became intertwined, the more 
differentiated the roman view of the Celts became, 
although they never completely managed to shake off 
their image as barbarians.

per grösse und Kraft ihren männern gleich seien, wozu 
das vom spätantiken römischen geschichtsschreiber am - 
mianus marcellinus in die Welt gesetzte gerücht passt, 
die gallierinnen pflegten jeweils ihre männer zu verprü-
geln. ansonsten richtete sich der Fokus der antiken 
autoren im Kontext von Krieg und machtpolitik vorwie-
gend auf die keltische männerwelt.  —

Aus BArBAren Werden BArBAren
Es ist kein zufall, dass die Kelten im folgenden abschnitt 
ausschliesslich aus der Sicht der griechen und römer 
porträtiert werden. Spätestens seit der begegnung mit 
den hochkulturen des mittelmeerraumes kamen die 
Kelten zwar mit der Schrift in Kontakt, und die gebildete 
Elite bediente sich auch des griechischen alphabets. 
dennoch gibt es aus keltischer hand, abgesehen von 
einigen wenigen inschriften und legenden auf münzen, 
keine schriftlichen aufzeichnungen. Für die Kelten war 
die bedeutung der mündlichen Überlieferung offenbar 
so zentral, dass sie es konsequent vermieden, religiöse, 
gesellschaftliche und rechtliche belange aufzuschreiben. 
alle Äusserungen über ihre gesellschaft, ihre lebens-
weise und religion stammen aus der Feder griechischer 
und römischer autoren. der grund für deren beschäf-
tigung mit den Kelten waren meist die Kriege mit ihnen. 
dass die antiken geographen und geschichtsschreiber 
in der regel wenig gutes über sie zu berichten wissen, 
verwundert vor diesem hintergrund nicht. das fremdar- 
tige aussehen der Kelten und die unübliche bekleidung 
waren dabei nur die eine Seite. auch die bewertung 
ihrer charakterlichen Eigenschaften und ihres Verhaltens 
war zumindest zwiespältig: zwar mutig und stolz, aber 
streitsüchtig, kriegerisch, zur trunksucht neigend, weder 
durch besondere Sachkenntnis ausgezeichnet noch zu 
klaren Überlegungen fähig, anrüchigen Sexualpraktiken 
frönend und selbst der anthropophagie nicht abgeneigt. 
meinte man ursprünglich mit «barbaren» lediglich all 
jene, die nicht griechisch sprachen, bekam das Wort vor 
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17  Chiusi (i), darstellung eines 
oberitalischen Kelten mit Streit - 
wagen. Er ist mit lanze und Schild 
bewaffnet, trägt einen halsring 
und hat strähnig gekämmte haare. 
das relief stammt von einem 
Sarkophag aus dem 2. Jh. v. Chr. 
 
17  Chiusi (i), depiction of an upper 
italian Celt in a chariot. he is 
armed with a lance and shield, is 
wearing a torque and his hair is 
combed in strands. the relief 
adorns a sarcophagus dating from 
the 2nd century bC.
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among the many writers who made statements regard-
ing the Celts throughout the centuries, two are of 
particular interest in terms of finding more information 
about the everyday lives of the people that lived in the 
settlement at basel-gasfabrik. the geographer, historian 
and philosopher posidonius of apameia was not only 
their contemporary but had actually come into contact 
with the Celtic population on a journey into the hinter-
land of marseilles. although his account has only sur - 
vived by way of numerous subsequent writers quoting 
from it, his observations are invaluable, because he 
adopted an ethnographic approach — to use a modern 
expression — to the alien way of life and culture he was 
describing. however, since the differences between the 
local Celts and those in the South of France would prob - 
ably have been quite significant despite the common 
cultural roots, posidonius’ portrayal can not be used in - 
discriminately for the description of the Celtic popula-
tion’s way of life on the upper rhine. 

the Commentarii de bello gallico (bg) [Commen-
taries on the gallic War] by the roman general gaius 
Julius Caesar, on the other hand, were guided mainly  
by power-political considerations. in his account of the 

diesem hintergrund im lauf der zeit zunehmend eine 
moralisch abwertende bedeutung. barbarisch meinte 
nun: wild, unmenschlich, grausam, unzivilisiert und 
kulturlos. das hinderte einzelne auto ren allerdings nicht 
daran, die Kelten — ganz ähnlich wie es mit der indige-
nen bevölkerung amerikas im zeitalter der aufklärung 
ge schah — als «edle Wilde» der eigenen vermeintlich 
de kadenten gesellschaft gegenüberzustellen. Je stär- 
ker sich die keltische und die römische Welt ineinander 
verschränkten, umso differenzierter wurde das Kelten-
bild, ohne dass die Kelten ihr barbaren-image deswegen 
aber je wieder loswurden.

unter den vielen autoren, die sich im lauf der 
Jahrhunderte über die Kelten geäussert haben, sind für 
eine annäherung an die lebenswelt der menschen zwei 
von besonderem interesse. der geograph, historiker 
und philosoph poseidonios von apameia war nicht nur 
deren zeitgenosse, sondern hatte auf einer reise ins 
hinterland von marseille Kon takt mit der keltischen be - 
völkerung. auch wenn wir seinen bericht nur noch aus 
zahlreichen zitaten späterer autoren kennen, sind seine 
beobachtungen wertvoll, da er — modern ausgedrückt — 
mit ethnographischem interesse die ihm fremde lebens-
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military campaigns in gaul, during which he also marched 
through the region of the upper rhine, he ad dressed  
the roman public directly and conveyed important 
information about the power structure and society of 
the gallic peoples on one hand, while also dealing with 
religious and cultural issues on the other. his writings, 
however, were biased by personal interests and also 
concerned a period during which the settlement at basel- 
gasfabrik had already been abandoned.  —

celtic ‘clAss society’
“throughout all gaul there are two orders of those men 
who are of any rank and dignity.” according to Julius 
Caesar, these were the druids and the knights. “For the 
commonality is held almost in the condition of slaves, 
and dares to undertake nothing of itself, and is admitted 
to no deliberation. the greater part, when they are 
pressed either by debt, or the large amount of their trib - 
utes, or the oppression of the more powerful, give them - 
selves up in vassalage to the nobles, who possess over 
them the same rights without exception as masters over 
their slaves.” (Caesar bg 6, 13) Caesar’s short and 
succinct characterisation of Celtic society was primarily 
addressed to his domestic audience and intended to 
highlight the difference between it and the republican 
roman State Constitution. it was probably no coinci-
dence that he mentioned the druids before the knights. 
“the former are engaged in things sacred, conduct 
public and private sacrifices, and interpret all matters of 
religion. (...) For they determine respecting almost all 
controversies, public and private; and if any crime has 
been perpetrated, if murder has been committed, if 
there be any dispute about an inheritance, if any about 
boundaries, these same persons decide it; they decree 
rewards and punishments.” (Caesar bg 6, 13) Quite 
contrary to modern esoterically glorified ideas, the druids 
in Caesar’s time fulfilled the double function of priest 
and supreme judge, which means that they probably 

weise und Kultur beschrieb. die Schilderungen des po sei - 
donios können allerdings nur bedingt für die beschrei -
bung der lebensverhältnisse der keltischen bevölkerung 
am Oberrhein herangezogen werden, denn trotz gemein - 
samer kulturel ler Wurzeln dürften die unterschiede 
zwischen den südfranzösischen und den hiesigen Kelten 
ziemlich gross gewesen sein.

die Commentarii de bello gallico (bg) des römi - 
schen Feldherrn gaius Julius Caesar dagegen sind  
vor allem von machtpolitischen Überlegungen geleitet. 
in seinen an die römische Öffentlichkeit gerichteten 
berichten über die Feldzüge in gallien, während derer 
er sich auch im Oberrheingebiet aufgehalten hat, ver  - 
mittelt Caesar sowohl wichtige informationen über die 
herrschafts- und gesellschaftsstruktur als auch über 
religiöse und kulturelle aspekte der gallischen Völker. 
Sein bericht ist jedoch durch persönliche interessen 
gefärbt und betrifft eine zeit, als die Siedlung bei der 
gasfabrik bereits aufgelassen war.  —

keltische «klAssengesellschAft»
«in ganz gallien gibt es nur zwei Klassen von menschen, 
die wirklich zählen und ansehen besitzen.» das sind, 
wie Julius Caesar berichtet, die druiden und die ritter. 
«die menge nämlich wird beinahe behandelt wie Sklaven, 
wagt nichts von sich aus, wird zu keiner beratung bei - 
gezogen. da die meisten durch Schulden, hohe abgaben 
oder Übergriffe der mächtigen bedrückt werden, bege - 
ben sie sich in die abhängigkeit. die adeligen können 
dann mit ihnen ebenso umgehen wie ein herr mit seinen 
Sklaven» (Caesar bg 6, 13). Caesars kurze und prägnan-
te Charakterisierung der keltischen gesellschaft ist in 
erster linie an sein heimisches publikum gerichtet und 
soll den unterschied zur republikanischen Verfassung 
des römischen Staates unterstreichen. Wohl nicht zu - 
fällig erwähnt er die druiden vor den rittern. «die dru - 
iden gestalten den Kult, besorgen die öffentlichen und 
privaten Opfer, legen die religiösen Vorschriften aus. (…) 
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18  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, scheibengedrehtes und 
bemaltes gefäss. Solche kost - 
baren gefässe waren bestandteil 
des tafelgeschirrs. das gefäss ist 
stark ergänzt.

19  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, handfessel aus Eisen. die 
handfessel weist darauf hin, dass 
in der Siedlung menschen lebten, 
die das recht hatten, andere ihrer 
Freiheit zu berauben.

20  Keltische Siedlung basel-gas -
fabrik, eiserner achsnagel mit 
bronze-Kopf. der prunkvolle 
achsnagel zeigt, dass die adligen 
aufwändig ausgestattete Wagen 
benutzen.
 
18  Celtic settlement at basel-gas - 
fabrik, wheel-thrown and painted 
vessel. Such precious vessels were 
part of the tableware. large parts 
of the vessel are reconstructed.

19  Celtic settlement at basel-gas - 
fabrik, iron handcuff. this find 
suggests that some people in the 
settlement had the right to take 
away other people’s freedom.

20  Celtic settlement at basel-gas - 
fabrik, iron linchpin with bronze 
head. the ostentatious linchpin 
demonstrates that the aristocracy 
owned elaborately worked chariots.

20

18

19
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held the most powerful and influential positions within 
Celtic society. access to such a position involved years of 
training during which according to the Celtic tradition the 
required knowledge was only transferred orally. given 
their potential power, the druids were probably recruited 
exclusively from the aristocracy.

the Celts had no centre of political power within 
their territory, but were split up into a variety of larger 
and smaller peoples or tribes, some of which spoke dif - 
ferent Celtic languages and had different power struc-
tures, political institutions and laws. in the absence of a 
strong central power, there were constant rivalries be - 
tween the individual gallic peoples, which Caesar ex - 
ploited shrewdly for his power-political plans. Fighting 
wars was one of the main functions of the aristocracy: 
“the other order is that of the knights. these, when 
there is occasion and any war occurs (...), are all en - 
gaged in war.” (Caesar bg 6, 15) the system of allegiance 
played an important role in the organisation of the feared 
Celtic troops and beyond that in the entire Celtic society. 
the size of one’s retinue was of crucial importance to 
one’s stature and power within Celtic society: “and those 
of them most distinguished by birth and resources, have 
the greatest number of vassals and dependents about 
them. they acknowledge this sort of influence and power 
only.” (Caesar 6, 15). the degree and nature of depend-
ency would probably have varied among the members of 
the retinue. unfree persons were definitely part of a ret - 
inue as was a large proportion of the farming community. 
the economic expectations and needs of one’s retinue 
would hardly have been covered by the irregular income 
from war booty alone. Controlling the land and the ag - 
ricultural produce, on the other hand, represented the 
economic foundation and was the most reliable source of 
wealth for an aristocrat.  —

Sie nämlich entscheiden fast allen öffentlichen und priva - 
ten Streit, und auch wenn ein Verbrechen begangen ist, 
ein mord geschehen, wenn über eine Erbschaft oder 
eine grenze Streit herrscht, fällen sie das urteil und set -
zen belohnungen und Strafen fest» (Caesar bg 6, 13). 
Jenseits moderner verklärt-esoterischer Vorstellungen 
hatten die druiden zur zeit Caesars mit ihrer doppelfunk - 
tion als priester und oberste richter in den keltischen 
gemeinschaften wohl die mächtigste und einflussreichs-
te position inne. der zugang zu dieser Stellung erforderte 
eine langjährige ausbildung, in der das nötige Wissen 
entsprechend der keltischen tradition nur mündlich 
weitergegeben wurde. angesichts ihres machtpotentials 
ist es wahrscheinlich, dass die druiden ausschliesslich 
aus dem adel kamen.

die Kelten kannten keine zentrale politische herr - 
schaft in ihrem Siedlungsgebiet, sondern waren geglie-
dert in eine Vielzahl grösserer und kleinerer Völker oder 
Stämme, die teils unterschiedliche keltische Sprachen, 
herrschaftsstrukturen, politische institutionen und ge - 
setze hatten. das Fehlen einer starken zentralmacht 
führte zu dauernden rivalitäten zwischen den einzelnen 
gallischen Völkern, was Caesar geschickt für seine 
macht politischen absichten nutzte. Eine hauptfunktion 
des adels war das Kriegswesen: «den zweiten Stand 
bilden die ritter. Wenn es die not erfordert und ein Krieg 
ausbricht (…) ziehen sie alle ins Feld (…)» (Caesar bg 6, 15). 
Für die Organisation der gefürchteten keltischen heer- 
scharen und darüber hinaus für die ganze keltische 
gesellschaft spielte das gefolgschaftswesen eine wich - 
tige rolle. die grösse der gefolgschaft war für das an - 
sehen und die macht innerhalb der keltischen gesell-
schaft von tragender bedeutung: «Je vornehmer und 
vermögender einer ist, desto mehr dienstleute und Kli - 
enten hat er um sich. nur dieses zeichen von macht 
kennen sie» (Caesar bg 6, 15). das abhängigkeitsver-
hältnis innerhalb einer solchen Klientel dürfte von sehr 
unterschiedlicher natur gewesen sein. Sicher gehörten 
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the people Who cAme out of the dArkness
Contrary to what is suggested by the phrase “the people 
who came out of the darkness”, which is often quoted in 
popular science contexts, the Celts were never a people 
in the sense that they would have formed an ethnic unity, 
nor did they consider themselves to be one. a per son’s 
self-conception and identity was probably based on their 
membership of a particular family unit or tribe. Current 
research is working on the premise that Celtic culture, 
Celtic languages and Celtic religious beliefs evolved 
among local populations during the late bronze age 
prompted by societal and economic changes on one hand 
and a variety of external influences on the other. this 
culture expanded not only due to the migration of individ - 
ual Celtic tribes but also because over time it became 
sufficiently influential for neighbouring peoples to adopt 
many of its traits. archaeologists define the Celts mainly 
based on a variety of material remains, which were found 
and documented over the past 150 years or more. the 
period of the ‘Early Celts’, which began around 650 bC 
in the earlier stages of the iron age, is called ‘hallstatt 
Culture’ after an important site in austria. artefacts 
from the hallstatt Culture are found in an area that 
stretch es from northeastern France to the middle rhine 
region, and from the balkan peninsula to southern hun - 
gary. around 450 bC with the beginning of the late iron 
age, the la tène Culture, named after the site at la tène 
on lake neuchâtel in Switzerland, be came increasingly 
more prevalent. the Celtic peoples mentioned in the 
historical records are linked to this culture. its remark-
ably uniform material culture spread across France, 
northern alpine Switzerland, southern germany as far as 
the Central german uplands, austria, the Czech repub-
lic and parts of hungary. the settlement at basel-gasfa-
brik which, according to current knowledge, was in - 
habited between approximately 150 and 80 bC, therefore 
dates from a late stage of this culture, the so-called 
late la tène period. 

aber unfreie personen zu einer gefolgschaft, zu denen 
auch ein grosser teil der bäuerlichen bevölkerung 
zählte. die ökonomischen Erwartungen und bedürfnis se 
der eigenen Klientel konnten mit der unregelmässig an - 
fallenden Kriegsbeute alleine wohl kaum befriedigt 
werden. die Kontrolle über das land und die landwirt-
schaftliche produktion hingegen bildete für die adligen 
das wirtschaftliche Fundament und war die zuverläs-
sigste Quelle ihres reichtums.  —

dAs volk Aus dem dunkeln
anders als es die in populärwissenschaftlichem Kontext 
gern verwendete redewendung «vom Volk, das aus dem 
dunkeln kam» suggeriert, waren die Kelten nie ein Volk 
im Sinne einer ethnischen Einheit und haben sich auch 
selbst nie als solches gesehen. Für das Selbstverständ- 
nis dürfte die zugehörigkeit zu einem Familienverband 
oder dem Stamm entscheidend gewesen sein. die moder - 
ne Forschung geht davon aus, dass sich die keltische 
Kultur, keltische Sprachen und religionen im Verlauf der 
spä ten bronzezeit durch soziale und wirtschaftliche Ver - 
  än derungen, aber auch durch vielfältige Einflüsse von 
aussen in der einheimischen bevölkerung entwickelt 
haben. diese Kultur breitete sich nicht nur durch Wan - 
derungen einzelner keltischer Stämme aus, sondern 
er langte mit der zeit eine so grosse bedeutung, dass 
auch be nachbarte Völker viel Keltisches übernahmen. 
die ar chäologie definiert die Kelten hauptsächlich an - 
hand der vielfältigen materiellen Überreste, die in den 
letzten gut hundertfünfzig Jahren gefunden und doku - 
men tiert wur den. die zeit der «frühen Kelten», die ca. 
650 v. Chr. in der Epoche der älteren Eisenzeit beginnt, 
wird nach einer wichtigen Fundstelle in Österreich 
«hallstattkultur» genannt. artefakte der hallstattkultur 
findet man von nordostfrankreich bis an den mittelrhein, 
auf der bal kan halbinsel und in Südungarn. um 450 v. Chr., 
mit beginn der jüngeren Eisenzeit, setzt sich zunehmend 
die nach der Fundstelle von la tène am neuenburger-
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21  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, Computertomographie, 
grabbeigaben eines Kriegers aus 
einer früheren besiedlung des 
areals um 300 v. Chr. neben dem 
Krieger lagen ein Schwert in 
seiner Scheide, eine zerbrochene 
lanzenspitze und eine geöffnete 
Fibel. diese hielt vermutlich texti - 
lien zusammen.

21  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, computer-tomographic 
scan, goods from a warrior’s grave 
associated with an earlier occu - 
pation of the area around 300 bC. 
a sword in its scabbard, a broken 
lancehead and an open brooch 
were found beside the warrior. the 
brooch had probably fastened to - 
gether some kind of fabric.
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22  Siedlung basel-gasfabrik, 
messer mit darstellung eines 
männerkopfes am griffende, aus 
der bronzezeitlichen besiedlung 
des areals um 1000 v. Chr. 

23  detailansicht. der darge-
stellte mann trägt — ähnlich wie 
die Kelten — Schmuck um den 
hals. die haare sind strähnig 
nach hinten gekämmt.

22  Settlement at basel-gas- 
fabrik, knife bearing a male head 
on the tip of its handle, from a 
bronze age settlement at the site 
dating from around 1000 bC. 

23  detail. like the Celts, the man 
depicted is wearing neck jew-  
ellery. his hair is combed back  
in strands.

23

23

22
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see in der Schweiz benannte latène-Kultur durch, mit 
der die his to risch überlieferten keltischen Völker in 
zusammenhang gebracht werden. Sie ist mit einer er - 
staunlich einheitlichen Sachkultur in Frankreich, der 
nordalpinen Schweiz, im süddeutschen raum bis zu den 
mittelgebirgen, in Österreich, der tschechischen re - 
publik und teilen un garns verbreitet. die Siedlung basel- 
gasfabrik, die nach dem heutigen Wissensstand zwi- 
schen ca. 150 und 80 v. Chr. bewohnt war, gehört damit 
in die Spätzeit dieser Kul tur, zur sogenannten Spät-
latènezeit.

mit den dokumentierten relikten kann nur ein 
bruchteil der keltischen Kultur erfasst werden, und 
viele Funde geben mehr rätsel auf, als dass sie Fragen 
beantworten. daher spielen die informationen aus den 
schriftlichen Quellen der antike für die archäologie eine 
wichtige rolle beim Versuch, die Ergebnisse in ein um - 
fassenderes bild der Kelten einfliessen zu lassen. um - 
gekehrt mag die archäologie das durch die Quellen 
vermittelte bild der Kelten als eines «barbarischen» 
und «unkultivierten» Volkes zu revidieren. tatsächlich 
zeugen viele Funde — unter anderem auch aus der 
Siedlung basel-gasfabrik — von einem ausserordentli-
chen handwerklichen Können und einer überaus viel - 
fältigen Kultur.  —

the recorded remains only represent a fraction of Celtic 
culture, and indeed many of the finds raise more ques - 
tions than they resolve. information gained from ancient 
written sources, therefore, plays an important role in 
archaeological research and its attempt at incorporating 
its results in a more comprehensive picture of the Celts. 
On the other hand, archaeological research can help re - 
vise the picture of the Celts as a ‘barbarian’ and ‘uncul-
tivated’ people as conveyed by the historical sources. 
many of the finds — including some from the settlement 
at basel-gasfabrik — in fact attest to extraordinary artis - 
tic skills and an extremely varied culture.  —



eine keltische siedlung Bei 
der Alten gAsfABrik 
A celtic settlement neAr  
the old gAsWorks
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24  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2010. im 
Schutz der zelte finden die ar- 
chäologischen untersuchungen 
statt, während ringsherum die 
moderne bebauung des hafen - 
areals St. Johann abgebrochen 
wird.

24  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2010 excavation. the 
archaeological examinations  
take place under the cover of 
tents, while the modern-day 
buildings in the docklands of St. 
Johann are being demolished 
around them. 
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the inhabitants of the Celtic settlement at basel-gas-
fabrik were not the first to recognise the many advan-
tages the location on the so-called rhine knee had 
to offer. people had lived in the area and used the open 
landscape for farming from as early as the late bronze 
age (1300–800 bC). the location was also settled 
during the iron age between 500 and 250 bC, which is 
attested to by individual finds and burials. Whether 
there was a continuity between these earlier occupa-
tions and the late la tène settlement, cannot yet be 
ascertained. 

the archaeological structures found during the excava-
tions carried out over the past number of decades  
allow us to conclude that the location had been chosen 
specifically and the construction of the settlement had 
been carefully planned. What exactly were the advan-
tag es of the location?

the time-consuming and arduous task of re  claim-
ing the land was not necessary here. While the soils were 
not of excellent quality, they were nevertheless suitable 
for a variety of agricultural uses, including meadow, hay 
and pasture farming as well as crop farming. the de - 
ciduous and alluvial forests in the wider sur round ings 
provided the construction timber and firewood re quired 
and were also used for leaf-fodder lopping where leafy 
branches were cut and fed to the livestock. the alluvial 
sand deposited by the river rhine in previous centuries 
was used in the construction of house walls, the over - 
lying clay could be used for house floors and also in 
pottery production. the rhine offered further advantages: 
during the iron age rivers were the most im portant traffic 
routes, particularly for the transportation of goods. the 
settlement, while located on the lower terrace and thus 
protected from flooding, was situated directly on the 
economic lifeline of the entire upper rhine area. at the 
same time, a road which probably ran past the settlement 

die bewohner der keltischen Siedlung basel-gasfabrik 
hatten nicht als Erste die mannigfaltigen Vorzüge des 
platzes am rheinknie erkannt. bereits in der Spätbronze - 
zeit (1300–800 v. Chr.) wohnten an dieser Stelle men-
schen; die landschaft war offen und wurde bewirtschaf- 
tet. auch während der Eisenzeit zwischen 500 und 250 
v. Chr. waren hier menschen ansässig. Einzelne Funde 
und gräber zeugen davon. Ob zwischen der spätlatè ne-
zeitlichen Siedlung und diesen früheren niederlassungen 
eine Kontinuität bestand, kann noch nicht beantwortet 
werden.

die archäologischen Strukturen, die bei den ausgrabun-
gen in den letzten Jahrzehnten gefunden wurden, lassen 
den Schluss zu, dass der Ort bewusst gewählt und das 
Errichten der Siedlung sorgfältig geplant war. Worin ge - 
nau bestanden aber die Vorzüge des gewählten platzes?

die gegend musste nicht erst unter grossem zeit- 
und Kraftaufwand urbar gemacht werden. die böden 
waren zwar nicht von optimaler Qualität, eigneten sich 
aber dennoch für eine vielfältige landwirtschaftliche 
nutzung, sowohl für die Wiesen-, heu- und Weidebewirt-
schaftung als auch für den ackerbau. die laub- und 
auenwälder in der weiteren umgebung lieferten das be - 
nötigte bau- und brennholz und dienten der sogenann-
ten Schneitelwirtschaft: die abgeschnittenen belaubten 
Äste der bäume wurden an das Vieh verfüttert. der vom 
rhein in früheren Jahrhunderten abgelagerte hochflut-
sand kam beim bau von hauswänden zum Einsatz, den 
darüber liegenden lehm konnte man sowohl für haus- 
böden als auch für die herstellung von Keramik ver- 
wen den. der rhein bot weitere Vorteile: in der Eisenzeit 
waren die Flüsse die wichtigsten Verkehrswege, insbe-
sondere für den transport von Waren. der Siedlungsplatz  
auf der hochwassergeschützten niederterrasse lag 
direkt an der wirtschaftlichen lebensader des ganzen 
Oberrhein-gebiets. gleichzeitig verlief vermutlich im 



41

to the west linked it with other Celtic settlements in the 
alsace and Jura regions. 

the settlement’s construction was based on a 
planned concept. before the first houses were built, the 
topsoil was removed and natural dips and knolls were 
levelled in the entire area of around 150 000 m2 — which 
corresponds to approximately 20 soccer pitches — in 
order to create a level building ground.

the settlement included both densely built-up 
areas and zones with hardly any buildings or none at all. 
While tapering out on the periphery, construction was 
denser and exhibited several phases in the centre of the 
settlement area. two cemeteries were located outside 
the occupied areas. the internal structure of the settle- 
ment and the largely uniform orientation of the build-
ings clearly illustrate a planned approach.  —

Westen der Siedlung eine überregionale Strasse als Ver - 
bindung mit den keltischen niederlassungen im Elsass 
und im Jura.

der bau der Siedlung erfolgte nach einem klaren 
Konzept. Vor dem Erstellen der ersten häuser wurde auf 
der gesamten Fläche von rund 150 000 m² — das ent- 
spricht ca. 20 Fussballfeldern — die humusschicht abge - 
tragen, und man hat die natürlichen Senken und Kuppen 
ausgeebnet, um einen guten baugrund zu schaffen.

im Siedlungsareal gab es sowohl dicht bebaute 
zonen als auch bereiche mit nur wenigen oder gar kei - 
nen gebäuden. im zentrum war die besiedlung dichter 
und mehrphasig, an der peripherie hingegen dünnte sie 
aus. ausserhalb der bewohnten zone lagen zwei gräber - 
felder. die innere Struktur der Siedlung und die weitge-
hend einheitliche ausrichtung der gebäude demonstrie- 
ren eindrücklich das planmässige Vorgehen.  —

25  die lage und ausdehnung  
der keltischen Siedlung basel-
gasfabrik mit ihren beiden 
gräberfeldern.

25  the lo cation and extent of  
the Celtic set tlement at basel-
gasfabrik with the two asso-
ciated cemeteries.

1. gräberfeld a 
 Cemetery a 
2. gräberfeld b 
 Cemetery b 

   bereich der latènezeitlichen 
 Siedlung gasfabrik 
area of the la tène period 
settlement at gasfabrik 

BEREICH DER 
LATÈNEZEITLICHEN 

SIEDLUNG
GASFABRIK

0              50          100m

2 1
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strukturen einer stAdt
das Entstehen grösserer, stadtähnlicher Siedlungen 
setzt in mitteleuropa in der mitte des zweiten Jahrhun-
derts v. Chr. ein. zuvor bewohnten die menschen aus - 
schliesslich verstreut liegende gehöfte. Solche Einzel-
siedlungen waren von einem graben umgeben und 
be standen aus Wohnhäusern, unterständen für das Vieh, 
Werkstätten und gruben. aber es gab innerhalb der 
vom graben umgebenen Siedlungsfläche auch grö ssere 
unbebaute areale, und einzelne zonen waren oft mit 
weiteren gräben voneinander abgetrennt. diese grund - 
struktur der gehöfte wurde beim bau der neuen Sied-
lung am rheinknie offensichtlich weitgehend über nom-
men. das lassen zumindest die vielen gräben ver muten, 
die das bebaute gelände durchziehen. leider ist die 
mehr heit dieser gräben nur fragmentarisch erhalten. Es 
ist deshalb bis heute nicht gelungen, die arealeinteilung 
genau zu erkennen, oder zumindest ein areal vollständig 
zu erfassen. durch die einheitliche ausrichtung der häu - 
ser und der umgrenzungsgräben ergibt sich das bild 
einer schachbrettartigen, lockeren Überbauung des ge - 
ländes. Ein klares zentrum, etwa in Form eines weit - 
räumigeren, nicht überbauten platzes, einer Kultstätte 
oder deutlich grösserer gebäude, ist aufgrund der er - 
haltenen Siedlungsstrukturen nicht erkennbar.

die gräben führten zu einer mehr oder weniger 
deutlichen parzellierung der Siedlung. dabei stellt sich 
die Frage, ob solche grenzen nicht nur räumlicher,  
son dern auch sozialer art waren, und die Siedlungs-
struk tur klar getrennte Wohn- und lebensräume unter - 
schied licher gesellschaftlicher Schichten innerhalb  
der städ tischen bevölkerung spiegelt: Wohnten bauern, 
handwerker und angehörige der adeligen Oberschicht  
in getrennten «Quartieren», wie wir es etwa aus mittel- 
alterlichen und neuzeitlichen Städten kennen? die be - 
funde und Funde aus der Siedlung sprechen eindeutig da - 
gegen. Einerseits finden sich auf dem ge sam ten Sied- 
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structures of A city
the formation of large city-like settlements in Central 
Europe began in the mid 2nd century bC. before that, 
people had lived exclusively in scattered farmsteads and 
hamlets. Such isolated settlements were surrounded  
by ditches and consisted of dwellings, shelters for live -
 stock, workshops and pits. however, these enclosed 
settlement areas also included rather large zones which 
were free from construction and sections were often 
separated from each other by wide ditches. the basic 
structure of such farmsteads was apparently adopted to 
a great extent when the new settlement on the rhine 
knee was constructed. at least that is what is sug gest ed 
by the many ditches running through the developed area. 
unfortunately, most of the ditches were only partially 
preserved and it has not yet been possible to ascertain 
the exact layout of the terrain nor have any of the sectors 
been examined in their entirety. the uniform orientation 
of the houses and their enclosing ditches formed a che - 
q uered pattern of loose development. the preserved 
features exhibited no clear indication of a settlement 
centre, for instance in the shape of a large-scale square 
without any constructions, a sacred district or distinctly 
larger buildings. 

the ditches formed a more or less distinct system 
of plots within the settlement. One might ask whether 
such boundaries may have been merely of a spatial nature 
or whether they possibly represented social boundaries, 
in which case the settlement structure would reflect 
clearly separate residential and living areas for different 
social classes within the city population: did farmers, 
craftsmen and members of the aristocratic upper class 
live in different ‘quarters’ as known from medieval and 
post-medieval cities? the finds and features from the  
set tlement clearly refute this idea. On one hand the entire 
settlement area yielded the remains of workshops and 
potters’ kilns as well as various other artefacts pointing 
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26  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik. rekonstruktion eines Sied - 
lungsausschnittes mit gräben, 
Fachwerkhäusern, offenen und 
wieder verfüllten gruben sowie 
einem gemüsegarten.

27  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2002. die 
graue Struktur in der mitte der 
Fläche ist ein mit Steinen und 
Erdmaterial verfüllter arealgra-
ben. der gelbe lehm beidseits 
davon ist eine natürliche ablage - 
rung.

26  Celtic settlement at basel-
gasfabrik. reconstruction of a 
section of the settlement with 
ditches, half-timbered houses, 
open and infilled pits, and a 
vegetable garden.

27  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2002 excavation. the 
grey structure in the centre of  
the area is a ditch infilled with 
stones and soil. the yellow clay  
on both sides of the ditch is a 
natural deposit. 
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to a host of different crafts. On the other hand objects 
reflecting a more elevated lifestyle such as amphorae 
and bronze vessels from italy, weapons, horse tackle 
and precious jewellery were also found in all areas of 
the settlement. the same applies to certain features 
such as cellars, granaries and wells which were prob- 
ably the preserve of the upper classes because they 
would have been labour-intensive to construct and would 
have given their owners control over food and clean 
water. it is therefore highly likely that people with differ - 
ent social status and various professions lived side by 
side in extended family or kinship units within the same 
enclosure. the internal structuring by means of ditches 
may have reflected a social differentiation between 
certain areas of living and working. this would fit in with 
Caesar’s account regarding the social structure and the 
system of allegiance within the Celtic popu lation. it has 
not yet been possible to identify a hierarchy within the 
individual sections, although it would be ex pected given 
the hierarchy that prevailed within the aristocracy.  —

lungsareal Spuren von Werkstätten und töpferöfen so - 
wie diverse gegenstände, die auf vielfältige hand werk-
liche tätigkeiten hinweisen. andererseits verteilen sich 
auch Objekte eines gehobenen lebensstils, etwa am - 
phoren und bronzegefässe aus italien, Waffen, pferde - 
geschirr und wertvolle Schmuckstücke, über die ganze 
Siedlung. das gleiche gilt für bestimmte befunde wie 
Keller, getreidesilos und brunnen, deren bau arbeitsauf-
wändig war, und deren besitz die Kontrolle über nah-
rung und sauberes Wasser sicherte und damit wohl ein 
privileg der Oberschicht bildete. Es ist daher sehr wahr - 
scheinlich, dass menschen mit unterschiedlichem Sozial - 
status und verschiedenen beruflichen tätigkeiten in 
erweiterten Familien- oder Clanverbänden miteinander 
innerhalb ein und desselben gevierts wohnten. mögli-
cherweise diente die innere Strukturierung durch gräben 
der internen sozialen ausdifferenzierung bestimmter 
Wohn- und arbeitszonen. Ein derartiger befund passt zu 
den ausführungen Caesars zur Sozialstruktur und zum 
gefolgschaftswesen in der keltischen bevölkerung. Eine 
hierarchische Ordnung der einzelnen areale lässt sich 
bisher nicht belegen, wäre aber aufgrund der herrschen-
den rangordnung innerhalb des adels zu vermuten.  —

28  Keltische Siedlung basel-
gas fabrik, perle aus blauem glas 
mit gelben Fadenauflagen, durch - 
messer 2,5 cm. Solche perlen, 
aber auch glas armringe, wurden 
in der Siedlung hergestellt.

28  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, blue glass bead with 
yellow trailing, diameter 2.5 cm. 
Such beads and also glass arm 
rings were made in the settlement.
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the city ABove And BeloW ground
due to the agricultural use in the middle ages and in 
post-medieval times, but mainly due to the industrial 
development since the late 19th century, the top archae-
ological layers of the settlement were largely truncated 
or at least badly damaged. however, thanks to the fact 
that most of the houses — with the exception of some sill 
beam constructions which are hard to pinpoint archae - 
ologically — were post constructions, they left behind 
distinct traces such as postholes dug into the ground. 
these holes provided important information about the 
architecture of the houses and the structure of the set tle - 
ment. apart from numerous fragments of clay, which 
allowed us to conclude that the walls had consisted of 
plastered timber framework, no other remains of the 
buildings survived. reconstructions showing roofs with 
thatching or shingles and house walls painted with col - 
ourful patterns are based on information gained from 
other settlements. We can also only speculate with re - 
gard to the functions of many of the buildings. On one 
hand there would definitely have been dwellings, while 
on the other the development would also have included 
work shops, animal shelters and sheds to store tools. 
Several post holes were often found overlying each other, 
which suggests that such timber and clay-built houses 
were not very durable and had to be repaired or altered 
regularly.

daily life in the settlement mainly took place out- 
of-doors. this might explain why most of the buildings in 
the archaeological record consisted of just a single room 
measuring approximately 3.5 by 5 metres, which was 
usually shared by several members of a family. the in - 
terior of such a dwelling would not have been too com - 
fortable — at least not by today’s standards. While each 
house had an entrance that could be closed by a door, 
they had very small windows — if any — so it would have 
been quite dark inside. Each dwelling had a hearth and 
its fire would have provided some light. Some of the 

die stAdt üBer und unter dem Boden
durch die landwirtschaftliche nutzung im mittelalter 
und in der neuzeit, vor allem aber durch die industrielle 
bautätigkeit seit dem späten 19. Jahrhundert, wurden 
die obersten Kulturschichten der Siedlung zu einem gros - 
sen teil gekappt oder zumindest stark beeinträchtigt. 
doch weil die meisten häuser — ausser einigen archäolo-
gisch nur schwer fassbaren Schwellbalkenbauten — als 
pfostengebäude konstruiert waren, blieben aufschluss-
reiche Spuren davon erhalten, nämlich in Form von in 
den boden eingetieften pfostengruben. diese Eintiefun-
gen liefern wichtige informationen zur bauweise der 
häuser und zur baustruktur der Siedlung. abgesehen 
von zahlreichen Wandfragmenten aus lehm, die darauf 
schliessen lassen, dass die Wände aus verputztem Fach - 
werk bestanden, gibt es sonst keine weiteren Überreste 
der gebäude. rekonstruktionen mit dächern aus Stroh 
oder Schindeln und mit hauswänden, die mit farbigen 
mustern bemalt sind, greifen auf Erkenntnisse aus an - 
deren Siedlungen zurück. auch über die Funktion vieler 
bauten können wir nur Vermutungen anstellen. Einer-
seits gab es sicher Wohnhäuser, andererseits gehörten 
zur bebauung auch Werkstätten und unterstände für 
tiere sowie Schuppen für das gerät. Oft finden sich meh - 
rere pfostengruben über- und nebeneinander, ein zei - 
chen dafür, dass die häuser in holz- und lehmbauweise 
nicht sehr dauerhaft waren und regelmässig erneuert 
oder umgebaut werden mussten.

das tägliche leben in der Siedlung spielte sich 
vor allem im Freien ab. das mag erklären, weshalb die 
meisten der archäologisch festgestellten bauten ledig-
lich einen einzigen rechteckigen, rund 3,5 m auf 5 m 
grossen raum umfassten, den sich in der regel mehrere 
mitglieder einer Familie als Wohnraum teilen mussten. 
allzu gemütlich darf man sich — zumindest nach un se- 
 ren begriffen — das innere einer solchen behausung 
nicht vorstellen. Jedenfalls war es recht dunkel, denn 
die häuser hatten zwar einen mit einer türe verschliess-
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29  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, rekonstruktionszeich-
nungen 1934. So stellte man sich 
damals die Siedlung und ihre 
bebauung vor. die gruben wurden 
als Wohnhäuser betrachtet.

29  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, reconstruction draw - 
ings from 1934. this is what  
the archaeologists at the time be - 
lieved the settlement and its 
architecture would have looked 
like. the pits were interpreted as 
the remains of dwellings.
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buildings, however, were a little bigger and had two or 
three rooms. their interiors were thus probably a little 
more ‘luxuriously’ furnished. unfortunately though, only 
a very limited number of furnishings have survived. 
locks, keys, metal fittings and bone hinges all prove that 
chests and caskets were part of the household effects. 
Other finds were iron hooks from which household im - 
plements could be suspended. the fact that the assem-
blage is so modest can be attributed to several causes: 
the ‘average household’ would almost certainly have 
been sparsely furnished; organic materials such as wood 
and leather decayed in the seasonally flooded mineral 
soil; lastly, the inhabitants probably took most of their 
household effects with them when they abandoned the 
settlement for reasons unknown to us. 

unlike the buildings above ground, the structures 
dug into the ground were preserved. these features in - 
include a number of wells, which had been dug up to 12 
metres deep in order to reach fresh groundwater, and 
pits, almost 600 of which have been found to date. based 
on the shape, depth and structural remains of such pits 
conclusions can be drawn as to their functions. the rec - 
tangular structures served as cellars which, however, 
were not located beneath but beside the houses. their 
bases were usually approximately two metres below the 
surface. in order to give the constructions the required 
stability, the walls were reinforced with wooden boards 
or wattle. Some of the cellars had entrances on the side 
and some even had stairs. they were secured with trap - 
doors. Such constantly accessible subterranean spaces 
could be used to store perishable foodstuffs or wine. the 
round or polygonal pits served as granaries of up to 3.5 
metres in depth, depending on the amount of cereals 
one wanted to store — the average was 15 m³. their con - 
cave bases as well as their walls were sealed with clay 
to prevent both oxygen and water from seeping inside. 
Once they were filled with cereals, the granaries were 

baren Eingang, aber — wenn überhaupt — nur sehr kleine 
Fenster. Etwas licht spendete das Feuer auf der herd-
stelle, die in jedes Wohnhaus gehörte. Es gab innerhalb 
der Siedlung aber durchaus auch grössere gebäude mit 
zwei bis drei räumen. deren inneneinrichtung dürfte 
dem entsprechend etwas «luxuriöser» gewesen sein. 
Erhalten haben sich allerdings nur sehr wenige Einrich-
tungsgegenstände. lediglich Schlösser, Schlüssel, be - 
schläge aus metall und Scharniere aus Knochen belegen, 
dass truhen und Kästchen zum hausrat gehörten. ge - 
funden hat man auch Eisenhaken, an denen dinge auf ge- 
 hängt wurden. die bescheidene Fundmenge hat mehre re 
gründe: der «durchschnittshaushalt» war si cher nur 
karg mit Einrichtungsgegenständen ausgestattet; im 
wechselfeuchten mineralischen boden ver rotteten orga - 
nische materialien wie holz und leder, und schliess -
lich dürften die bewohner, als sie die Sied lung aus un be- 
 kannten gründen aufgaben und verliessen, ihren haus - 
rat zu einem grossen teil mitgenommen haben. 

im gegensatz zu den oberirdischen gebäuden 
blieben die in den boden eingelassenen baustrukturen 
erhalten. dabei handelt es sich um einige brunnen, die 
bis zu 12 meter tief gegraben wurden, um trinkbares 
frisches grundwasser zu erreichen, und vor allem um 
gruben, von denen heute beinahe 600 bekannt sind. 
Form, tiefe und reste der baulichen ausstattung sol cher 
gruben lassen auf unterschiedliche Funktionen schlies-
sen. die eher rechteckigen Eintiefungen dienten als Kel - 
ler, die allerdings nicht unter, sondern neben den häu - 
 sern lagen. ihre Sohle war in der regel etwa zwei meter 
unter der damaligen Oberfläche. um der Konstruktion 
die nötige Stabilität zu geben, verstärkte man die Wände 
mit holz brettern oder Flechtwerk. die Keller besassen 
zuweilen seitliche Eingänge und manchmal gar treppen. 
Ver schlossen wurden sie mit Falltüren. in solchen dau - 
ernd zugänglichen unterirdischen räumen konnten ver - 
derbliche lebensmittel, aber auch Wein gelagert werden. 



30  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2009. Seiten - 
ansicht einer grube, die mit Erde, 
Steinen, Knochen, Keramikscher-
ben und gebranntem lehm ver- 
füllt ist. 

30  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2009 excavation. Side 
view of a pit infilled with soil, 
stones, bones, pottery fragments 
and burnt clay.
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31  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2011. 
Frisch geborgene Scherben einer 
scheibengedrehten und bemalten 
Schale.

31  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2011 excavation. the 
shards of a painted wheel-thrown 
bowl just after their recovery.
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hermetically sealed. this ensured that for the most part 
the grains remained germinable and could be used as 
seed the following year. grain earmarked for consump-
tion, on the other hand, was probably dried in drying kilns 
and then stored above ground. Other pits were used as 
workplaces. these were generally rectangular and less 
than a metre deep. notable concentrations of iron slag 
and so-called hammerscale attest to the fact that some 
of them served as metalworking areas.

much like the domestic structures and other 
buildings pits also lasted only for a certain period of time 
and had to be repaired or re-dug periodically. the new 
pits were usually dug directly beside the old ones, which 
were often damaged in the process. While the buildings 
and subterranean structures allow us to draw conclu-
sions regarding the density of the occupation, the exact 
size of the population cannot be ascertained.  —

An economic And poWer-politicAl centre  
on the upper rhine
much like the rural farmsteads, the urban areas also pro - 
vide evidence of domestic work, agriculture and simple 
crafts. more than that, however, the settlement at basel- 
gasfabrik also yielded evidence of a series of special 
crafts. the presence of specialised craftsmen is a clear 
indication of the settlement’s function as a centre. From 
an economic point of view, the inhabitants probably 
shared the work in that not everyone produced their own 
food, although enough farmland would have been avail - 
able in the immediate vicinity. people living in the sur - 
rounding areas thus not only provided the raw materials 
for the domestic chores and the crafts but also pro-
duced some of the food required. the large number of 
granaries to store the seed within the settlement and 
their capacity suggest that a considerable proportion of 
the grain came from sources outside the settlement. 
the preliminary analysis of the cattle bones also re - 
vealed that some of the slaughtered animals had not 

die runden oder polygonalen gruben dienten als getrei - 
desilos, die je nach getreidemenge, die darin gelagert 
werden sollte — durchschnittlich waren es 15 m³ — bis zu 
3,5 meter tief ausgehoben wurden. ihr konkaver boden 
war ebenso wie die Wände mit lehm abgedichtet, so 
dass weder Sauerstoff noch Wasser in das innere drin- 
g en konnte. diese Silos verschloss man nach dem Ver - 
füllen luftdicht. So blieb der grösste teil des getreides 
keimfähig und konnte im nächsten Jahr zur aussaat 
benutzt werden. das getreide für den täglichen Verzehr 
dagegen wurde wohl in darren getrocknet und oberir-
disch gelagert. andere gruben dienten als Werkplätze. 
Sie waren gewöhnlich rechteckig und weniger als einen 
meter eingetieft. Wenn diese gruben als arbeitsplätze 
für die metallverarbeitung dienten, zeugen nun auffällige 
häufungen von Eisenschlacke und der sogenannte 
hammerschlag davon.

Wie die Wohnhäuser und andere gebäude hatten 
auch die gruben eine begrenzte lebensdauer und muss - 
ten regelmässig erneuert resp. neu gegraben werden. 
Üblicherweise geschah dies in unmittelbarer nachbar-
schaft zu den alten gruben, die beim neubau häufig an - 
gegraben wurden. die archäologisch erfassten gebäude 
und unterirdischen bauten erlauben rückschlüsse auf 
die dichte der bebauung, aber nicht auf die genaue grö s- 
se der bevölkerung.  —

ein WirtschAfts- und mAchtzentrum  
Am oBerrhein
Wie bei ländlichen gehöften, so gibt es auch in den städ-
tischen arealen hinweise auf hauswirtschaft, landwirt-
schaft und einfache handwerkliche tätigkeiten. darüber 
hinaus lässt sich in der Siedlung aber eine reihe von 
besonderen handwerken nachweisen. die präsenz von 
Spezialisten ist bereits ein deutliches zeichen für die 
zentrumsfunktion der Siedlung. in wirtschaftlicher hin - 
sicht waren die Einwohner wohl arbeitsteilig organisiert, 
so dass nicht alle ihre nahrung selbst produzierten, 
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been reared in the settlement or its immediate surround - 
ings. Conversely one may assume that the various pro - 
ducts manufactured in the settlement also found their 
way into the neighbouring rural settlements. the set tle- 
 ment obviously had close links with the surrounding 
areas, which were based on relationships of dependence. 
the control over the seed grain stored in the settlement 
points to its position of dominance and function as a  
cen tre and suggests that the influence of the upper class 
domiciled here was far-reaching. Control over the pas - 
tures, tilled land, livestock and raw materials in the sur-
rounding area was of crucial importance to the city. 

thanks to its strategically favourable location on 
the river rhine, the settlement at basel-gasfabrik was 
an important, if not even the most important centre of 
trade and commerce for the entire southern upper rhine 
region, which was densely populated during the late 
iron age. the scientific analyses of the excavations have 
uncovered evidence pointing to a far-reaching trade net - 
work. many coins recovered attest to economic links 
with rather large settlements further away and also with 

32  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, verkohlte und mineralisierte 
Samen von wilden und kulti vier ten 
pflanzen. Sie geben hinweise auf 
die landwirtschaft, den gartenbau 
und die Ernährung.

32  Celtic settlement at basel-gas -
fabrik, charred and mineralised 
seeds of both wild and cultivated 
plants. they provide information 
regarding agriculture, horticulture 
and dietary habits.

auch wenn es im direkten umland dazu genug landwirt-
schaftlich nutzbare Flächen gab. die in der region an - 
sässige bevölkerung lieferte daher nicht nur rohstoffe 
für hauswirtschaftliche und handwerkliche tätigkeiten, 
sondern übernahm auch einen teil der nahrungsmittel-
produktion. die grosse anzahl an getreidesilos zum 
aufbewahren von Saatgut innerhalb der Siedlung und 
deren Fassungsvermögen legen nahe, dass eine erheb - 
liche menge getreide von ausserhalb geliefert wurde. 
auch eine erste auswertung der rinderknochen hat 
ge zeigt, dass ein teil des Schlachtviehs nicht in der Sied - 
lung oder in der direkten umgebung grossgezogen 
wurde. umgekehrt ist anzunehmen, dass die vielfältigen 
handwerklichen produkte, welche innerhalb der Sied- 
lung hergestellt wurden, auch in die benachbarten länd - 
lichen niederlassungen gelangten. die Siedlung hatte 
offensichtlich enge und durch abhängigkeiten geprägte 
beziehungen zum umland. die Kontrolle über das Saat - 
getreide, das innerhalb der Siedlung gelagert wurde, 
verweist auf deren Vormachtstellung und zentrums-
funktion und lässt vermuten, dass der Einfluss der hier 
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the silver deposits in the black Forest. goods produced 
in the settlement were probably not only traded in the 
direct vicinity but also in regions further afield. millstones 
from a quarry near Schopfheim (germany) were trans-
ported on the river Wiese as far as basel and from there 
into the southern upper rhine region and on into the 
Swiss midlands. the exchange of goods over consider-
able distances would not have been possible without 
port facilities on the rhine and an arterial road nearby. 
none of the sites in the upper rhine area have yielded 
as many imports from roman italy. besides hundreds of 
wine amphorae, these also include bronze strainers 
used for the consumption of wine — albeit in considerably 
smaller numbers — and precious black-slipped table-
ware. individual artefacts such as signet rings, glasses, 
cosmetic utensils and remnants of baskets (possibly 
containers for dried fruit) clearly show that certain ele - 
ments of the roman lifestyle were also popular here and 
that the wealthy aristocratic upper class could afford 
such luxury.  —

ansässigen Oberschicht weitherum reichte. die macht 
über Weiden, ackerland, Vieh und rohstoffe im umland 
war für die Stadt von existentieller bedeutung.

die Siedlung basel-gasfabrik war durch ihre stra - 
tegisch günstige lage am rhein ein wichtiges, wenn 
nicht gar das wichtigste handels- und umschlagszent-
rum für das ganze, in der späten Eisenzeit dicht besie-
delte südliche Oberrhein-gebiet. die wissenschaftlichen 
auswertungen der grabungen weisen auf ein weit ver - 
zweigtes handelsnetz hin. Viele münzen im Fundgut be - 
legen wirtschaftliche Kontakte zu weiter entfernten 
grösseren Siedlungen sowie zu den gebieten mit Silber-
vorkommen im Schwarzwald. Vermutlich sind hand-
werkliche pro duk te von der Siedlung aus nicht nur ins 
direkte umland, sondern auch in entferntere gegenden 
geliefert worden. mühlsteine, die aus einem Steinbruch 
bei Schopfheim (d) stammen, wurden auf dem Fluss 
Wiese nach basel und von dort weiter ins südliche Ober - 
rheingebiet und ins Schweizer mittelland transportiert. 
Ohne eine hafen infrastruktur am rhein und ohne die 
nähe einer über regionalen Strasse wäre der austausch 
von gütern über grössere distanzen nicht möglich ge - 
wesen. Es gibt im Siedlungsraum am Oberrhein keine 
Fundstelle, die so viele importe aus dem römischen ita - 
lien aufweist. neben hunderten von Weinamphoren sind 
das — wenn auch in weitaus geringerer anzahl — bronze-
siebe, die zum Wein konsum gehörten, und edles tafel - 
geschirr mit schwarzem Überzug. Einzelstücke wie Sie - 
gelringe, glä ser, kosmetische utensilien und reste von 
Korbgefässen (vermutlich behälter für getrocknete 
Früchte) machen deut lich, dass gewisse Errungenschaf-
ten des römischen lebensstils auch hier beliebt waren 
und die begüterte adelige Oberschicht sich solchen luxus 
leis ten konnte.  —
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33  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, amphore aus italien. der  
in amphoren transportierte Wein 
war ein luxusgut.

34  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, Siegelring. Ein besonders 
kostbares Objekt aus italien. dazu 
mehr im Kapitel: Funde erzählen 
geschichten.

35  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, teil eines deckels. dazu 
mehr im Kapitel: Funde erzählen 
geschich ten.
 
33  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, amphora from italy. 
Wine transported in amphorae 
was a luxury commodity.

34  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, signet ring. a par - 
ticularly valuable object from italy. 
For more information on this 
artefact see the part ‘Finds tell 
Stories’.

35  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, fragment of a lid. For 
more informa tion on this artefact 
see the part ‘Finds tell Stories’.

33





Funde erzählen  
Geschichten 
Finds tell stories

01—09	 haus	und	handwerk
	 hOuse	and	CraFTs
10—14	 essen	und	Trinken
	 FOOd	and	drink
15—16	 spiel
	 GaMes	and	leisure
17—19	 Geld
	 MOney
20—25	 kleidunG	und	TraChT
	 ClOThinG	and	dress	
	 aCCessOries
26—28	 reliGiOn	und	TOd
	 reliGiOn	and	deaTh
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einleiTunG		inTrOduCTiOn

im	Verlauf	der	100	Jahre,	in	denen	das	siedlungszentrum	am	rhein	
archäologisch	untersucht	wurde,	sind	rund	eine	Million	Funde	ans	
Tageslicht	gekommen.	in	den	ausstellungen	«stadt	der	kelten»	(2002)	
und	«unter	uns»	(2008)	im	historischen	Museum	Basel	wurde	jeweils	
eine	kleine	auswahl	besonderer	Fundstücke	präsentiert.	die	ansprüche	
an	Funde	für	eine	ausstellung	sind	hoch:	das	Objekt	muss	gewisse	
ästhetische	kriterien	erfüllen,	gut	erhalten	und	archäologisch	aussage-
kräftig	sein.	die	Fundauswahl	für	ausstellungen	ist	daher	sehr	be-
schränkt,	denn	die	grosse	Mehrheit	des	Fundmaterials	besteht	aus	
abfall,	also	aus	dingen,	die	weggeworfen	wurden,	weil	sie	nicht	mehr	
für	den	Gebrauch	taugten.	

Für	das	Zusammenstellen	dieses	kapitels	galten	andere	kriterien	
als	bei	einer	ausstellung:	das	aussehen,	die	erhaltung	oder	die	opti-	
sche	attraktivität	des	Fundes	spielten	für	einmal	eine	untergeordnete	
rolle.	Zusammengeführt	sind	hier	Funde,	die	—	obwohl	teilweise	zer-	
brochen,	verbogen	oder	fast	bis	zur	unkenntlichkeit	zerstört	—	kleine	
banale,	lustige,	traurige	und	überraschende	Geschichten	erzählen.	
Gerade	in	ihrer	unscheinbarkeit	vermögen	sie	uns	einen	einblick	in	den	
vor	unglücksfällen	und	allerlei	unzulänglichkeiten	nicht	verschonten	
alltag,	in	essen	und	Trinken,	handel,	handwerk	und	hausarbeit,	leben	
und	Tod	zu	geben	und	uns	dadurch	die	Menschen,	die	um	150	v.	Chr.	bis	
80	v.	Chr.	am	rhein	gelebt	haben,	erst	richtig	nahe	zu	bringen.

Over	the	course	of	the	100	years	during	which	the	settlement	on	the	
river	rhine	was	examined	archaeologically,	some	one	million	finds	
came	to	light.	The	exhibitions	‘stadt	der	kelten’	[City	of	the	Celts]	
(2002)	and	‘unter	uns’	[Beneath	our	Feet]	(2008)	in	the	historisches	
Museum	Basel	featured	a	small	selection	of	special	finds.	Finds	on	
display	in	an	exhibition	must	meet	high	expectations:	objects	must	ful-	
fil	certain	aesthetic	criteria,	they	must	be	well	preserved	and	of	archae-	
ological	significance.	Therefore,	one	is	rather	limited	in	the	selection		
of	finds	for	exhibitions,	since	the	majority	of	finds	are	waste	and	were	
thrown	away	because	they	were	no	longer	of	any	use.	

The	criteria	applied	in	the	compilation	of	this	part	were	different	
to	those	used	in	selecting	material	for	an	exhibition:	the	appearance,	
the	preservation	and	the	visual	attractiveness	of	the	find	for	once	played	
a	secondary	role.	This	insert	contains	finds	which	—	although	some	are	
broken,	bent	up	or	destroyed	almost	beyond	recog-	nition	—	all	tell	a	
short,	banal,	funny,	sad	or	surprising	story.	despite	being	at	first	glance	
unimpressive,	they	give	us	an	insight	into	everyday	life	with	all	its	mis-	
haps	and	shortcomings,	into	food	and	drink,	trade,	crafts	and	household	
chores,	life	and	death,	thus	bringing	us	closer	to	the	people	who	lived	
on	the	rhine	between	150	and	80	BC.

ii
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Vorderseite	eines	scharniers	aus	knochen,	
länge	3,6	cm,	inv.	nr.	2004/31.123		
Front	of	a	bone	hinge,	length	3.6	cm,		
inv.	no.	2004/31.123
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Fragment	einer	herdstelle,	länge	15	cm,		
inv.	nr.	2001/25.2027		
Fragment	of	a	hearth,	length	15	cm,		
inv.	no.	2001/25.2027
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der Mittelpunkt des hauses 
die	herdstelle	besteht	aus	ge	-	
branntem	lehm	und	hat	durch	den	
Gebrauch	eine	verhärtete	Ober-
fläche.	Für	die	herstellung	der	
herdplatte	wurde	ein	rund	5	Zenti	-	
meter	dicker	lehm	über	ein	kies	-	
bett	gestrichen.	Zum	kochen	legte	
man	eine	schicht	glühender	holz-	
kohle	auf	die	herdstelle,	in	die	
man	die	kochgefässe	stellte.	Über	
den	kochstellen	von	besser	aus	-	
gestatteten	haushaltungen	gab	es	
ein	eisernes	Gestell	zum	aufhän-
gen	eines	kochkessels.	die	herd	-	
stelle	bildete	den	räumlichen	und	
vielleicht	auch	sozialen	Mittel-
punkt	eines	wohnhauses	und	war	
gleichzeitig	die	einzige	wärme-
quelle.	es	ist	gut	vorstellbar,	dass	
sich	die	Familie	in	kalten	Tagen	
um	sie	herum	versammelt	hat,	um	
der	kälte	zu	entgehen.	

the Focal point in the hoMe 
The	hearth	consisted	of	burnt	
clay	and	had	a	hardened	surface	
from	its	constant	use.	in	pre-	
paring	a	hearth,	a	layer	of	clay	
approximately	5	centimetres	thick	
was	spread	over	a	gravel	bed.		
a	bed	of	charcoal	embers	was	laid	
on	top	of	the	hearth	into	which		
the	cooking	vessels	were	placed.	
The	better	equipped	households	
had	iron	racks	mounted	above	
the	hearths	for	the	suspension	of	
cooking	cauldrons.	The	hearth	
was	the	spatial	and	perhaps	also	
the	social	centre	of	the	dwelling,	
and	at	the	same	time	also	the	only	
source	of	heat.	it	is	easy	to	im-	
agine	a	family	gathered	around		
the	hearth	on	a	cold	day	trying	to	
keep	warm.
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ein GeheiMnisvolles  
kästchen  
der	mit	kreisaugen	und	rillen	ver	-	
zierte	röhrenknochen	diente	einst	
als	deckelscharnier	eines	holz	-	
kästchens.	auf	der	sichtseite	sind	
die	scharniere	verziert,	auf	der	
hinterseite	weisen	sie	löcher	auf.	
diese	sind	für	die	Zapfen	be-
stimmt,	mit	denen	die	scharnier-
teile	am	kästchen	befestigt	wer	-	
den.	leider	sind	von	den	holzkäst-
chen	ausser	den	scharnieren	nur	
die	bronzenen	Teile	—	Beschläge,	
schlösser	und	schlüssel	—	erhal-
ten	geblieben.	in	solchen	kästchen	
bewahrten	Frauen	mit	gehobe-
nem	sozialstatus	persönliche	Ge	-	
gen	stände,	aber	auch	schmuck	
und	Fibeln	sowie	ihre	Toilettege-
räte	auf.	

a MYsterious little chest  
This	hollow	bone	decorated	with	
ring-and-dot	motifs	and	grooves	
once	served	as	a	hinge	on	the	
lid	of	a	small	wooden	chest.	The	
visible	sides	of	the	hinges	were	
decorated,	the	reverse	sides	had	
holes	for	the	pins	with	which		
the	hinges	were	fixed	to	the	chest.	
unfortunately,	apart	from	the	
hinges,	only	the	bronze	parts	—	
fittings,	locks	and	keys	—	have	
survived.	such	little	chests	were	
used	by	women	of	an	elevated	
social	status	to	store	personal	
items	such	as	jewellery,	brooches	
and	toiletries.



iV

haus	und	handwerk		hOuse	and	CraFTs

03

Grobkeramischer	kochtopf,	höhe	18	cm,	inv.	nr.	1911/5.257	
Coarse	ware	cooking	pot,	height	18	cm,	inv.	no.	1911/5.257
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ein keltischer kochtopF  
der	kochtopf	ist	von	hand	auf	-	
gebaut	und	mit	mehreren	reihen	
halbmondförmiger	Grübchen	
verziert.	anders	als	das	feine	Ta	-	
felgeschirr	wurde	er	vermutlich	
nicht	von	professionellen	Töpfern,	
sondern	in	einem	haushalt	her-	
gestellt.	an	den	scherben	solcher	
Töpfe	lässt	sich	einiges	über	die	
Menschen	ablesen,	welche	die	Ge	-	
fässe	gemacht	haben.	einige	bau	-	
ten	sie	sehr	sorgfältig	und	gleich	-	
mässig	auf	und	verzierten	sie	
aufwändig.	andere	stellten	sie	
nachlässig	her:	wanddicke,	rand	
und	Verzierungen	sind	unregel-
mässig.	Offenbar	war	diesen	leu	-	
ten	egal,	wie	ihre	Gefässe	aussa-
hen.	wichtig	war	für	sie	nur,	dass	
sie	den	Zweck	erfüllten.		

a celtic cookinG pot  
The	pot	was	hand-built	and	deco	-	
rated	with	several	rows	of	cres-	
cent-shaped	pit	marks.	unlike	fine	
tableware	it	was	probably	not	
made	by	a	professional	potter	but	
in	the	home	by	a	family	member.	
The	shards	of	such	pots	tell	us	
quite	a	lot	about	the	people	who	
made	them.	some	were	built	very	
carefully	and	evenly	and	were	
elaborately	decorated.	Others	were	
made	without	much	care,	with	un-	
even	wall	thicknesses,	rims	and		
decorations.	apparently	these		
people	were	not	interested	in	the	
appearance	of	their	pots.	all	that	
mattered	was	that	they	served	
their	purpose.
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Fragment	eines	gelben	Glasarmrings,		
Breite	1,3	cm,	inv.	nr.	1992/34.55		
Fragment	of	a	yellow	glass	arm	ring,		
width	1.3	cm,	inv.	no.	1992/34.55
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rekonstruktion	einer	feinkeramischen	
Tonne,	höhe	38	cm,	inv.	nr.	1989/5.7952		
reconstruction	of	a	fine	ware	jar,		
height	38	cm,	inv.	no.	1989/5.7952

05

künstlerpech  
der	Glasarmring	mit	den	unregel-
mässigen	kerben	in	der	Mitte	
sollte	einmal	den	arm	einer	Frau	
zieren;	dem	Glaskünstler	jedoch	
misslang	sein	werk	gründlich.	
um	den	farblosen	Glasarmring	
golden	erscheinen	zu	lassen,	
wollte	er	an	der	innenseite	eine	
dünne	schicht	gelben	Glases	an	-	
bringen.	da	unterlief	ihm	aller-
dings	ein	Fehler.	das	farblose	und	
das	gelbe	Glas	verschmolzen	
miteinander.	statt	eines	homoge-
nen	goldenen	schimmers	erhielt	
der	ring	eine	ungleichmässig	ver	-	
teilte	Gelbfärbung.	auch	die	un-	
regelmässige	kerbverzierung	ist	
wohl	ein	weiteres	Missgeschick.	
diesen	armring	ist	der	handwer-
ker	vermutlich	nicht	losgeworden.	

hard luck  
This	glass	ring	with	irregular	
grooves	in	the	middle	was	once	
intended	to	adorn	a	woman’s		
arm,	but	the	attempt	failed	com-	
pletely.	in	order	to	give	the	glass	
arm	ring	a	golden	appearance,	
the	glass	artist	had	to	apply	a	layer	
of	yellow	glass	on	the	inside	of	it;	
however,	he	made	a	mistake	and	
the	yellow	glass	fused	with	the	
clear	glass.	instead	of	an	homo-	
genous	golden	sheen,	the	ring	
now	had	an	irregular	yellow	
colouring.	The	irregular	grooves	
were	more	than	likely	another	
mishap.	The	craftsman	was	
probably	unable	to	sell	this	par-
ticular	arm	ring.	
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proFessionelle produktion 
von GeFässen  
das	Gefäss	ist	scheibengedreht	
und	in	einem	Töpferofen	gebrannt.	
das	dunkle	Malmuster	besteht	
aus	einem	nicht	näher	identifizier-
ten	organischen	Material,	die	strei	-	
fenbemalung	aus	stark	mit	was	-	
ser	verdünntem,	feinem	Ton.	die	
Tonne	war	ein	Trinkgefäss,	aus	
dem	bei	feierlichen	anlässen	ge	-	
meinsam	getrunken	wurde.	wie	
die	übrige	bemalte	keramik	ge	-	
hörte	sie	zum	feinen	Tafelgeschirr,	
dessen	herstellung	eine	beson-
dere	herausforderung	darstellte.	
das	aufbereiten	des	Tones,	das	
drehen	der	keramik	und	das	Be	-	
malen	der	Gefässe	war	die	arbeit	
von	spezialisten.	nur	professio-
nelle	Töpfer	mit	jahrelanger	er	-	
fahrung	konnten	diese	keramik	in	
hoher	Qualität	produzieren.	

proFessional potterY 
ManuFacture  
This	vessel	was	wheel-thrown	and	
fired	in	a	potter’s	kiln.	The	dark	
painted	pattern	consists	of	an	or-	
ganic	substance	which	has	not	
been	identified,	while	the	striped	
decoration	consists	of	fine	clay	
highly	diluted	with	water.	The	jar	
was	used	at	ceremonial	events	
during	which	several	people	would		
have	drunk	from	it.	like	other	
painted	wares,	it	was	fine	table-	
ware,	the	manufacture	of	which	
was	a	particular	challenge.	The	
preparation	of	the	clay,	the	throw-	
ing	of	the	vessel	on	a	potter’s	
wheel	and	the	painting	of	it	were	
all	tasks	performed	by	a	specialist	
potter.	This	type	of	high-quality	
pottery	could	only	be	made	by	
professional	potters	with	years	of	
experience.
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nähnadel	aus	Bronze,	länge	6,5	cm,		
durchmesser	1	mm,	inv.	nr.	1989/5.5747		
Bronze	sewing	needle,	length	6.5	cm,	
thickness	1	mm,	inv.	no.	1989/5.5747
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nadel und Faden  
die	gewobenen	stoffe	sollten	nicht	
zerschnitten	werden	und	auch	
säume	waren	nicht	notwendig.	
daher	fanden	die	nadeln	vor	
allem	Verwendung,	um	einzelne	
kleiderteile	oder	stoffstücke	zu	-	
sammenzunähen.	Von	anderen	
Fundstellen	ist	bekannt,	dass	man	
sie	auch	für	stickereien	benutzte.	
nähnadeln	sind	seltene	Funde	
und	oft	nur	schlecht	erhalten.	sie	
sind	aber	sehr	variantenreich.		
es	gibt	sie	in	Bronze	und	in	eisen,	
in	verschiedenen	dicken	und	län-
gen.	unsere	nadel	gehört	zu	den	
feineren	exemplaren.	die	Vielfalt	
der	nadeln	weist	auf	eine	breite	
palette	verschiedener	stoffe	hin:	
sie	konnten	von	sehr	fein	bis	sehr	
grob	sein.	Mehrheitlich	wurden	
kleider	aus	wollgeweben	genäht,	
aber	auch	leinenverarbeitung	
lässt	sich	nachweisen.	

needle and thread 
The	woven	textiles	were	not	intend-	
ed	to	be	cut	and	neither	was	it	
necessary	to	have	seams.	needles	
were	thus	primarily	used	to	sew	
together	individual	parts	of	cloth-	
ing	and	pieces	of	material.	we	also	
know	from	other	sites	that	they	
were	used	for	embroidery.	sewing	
needles	are	rarely	found	and	of-	
ten	poorly	preserved.	however,	
they	are	quite	varied.	They	were	
made	of	bronze	and	iron	in		
various	thicknesses	and	lengths.	
This	needle	is	one	of	the	finer	
examples.	The	variety	of	needles	
suggests	that	there	was	a	series	
of	different	textiles	ranging	from	
very	fine	to	very	coarse.	while	
most	items	of	clothing	were	made	
of	woollen	cloth,	evidence	of		
linen	processing	has	also	been	
found.
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kleider Machen leute 
webgewichte	werden	bei	Gewichts	-	
webstühlen,	die	einen	stehenden	
webrahmen	haben,	an	den	hän	-	
genden	kettfäden	befestigt.	so	un	-	
scheinbar	sie	aussehen,	so	wichtig	
war	ihre	Funktion.	die	produktion	
von	woll-	und	leinenstoffen	zur	
herstellung	von	kleidern,	Tüchern	
und	anderen	textilen	Gegenstän-
den	war	lebensnotwendig,	hinter-
liess	aber	nur	geringe	spuren.	
Frauen	woben	wohl	in	jedem	haus	-	
halt	einfachere	und	gröbere	Ge	-	
webe.	das	weben	bunt	gemuster-
ter	feiner	stoffe,	wie	sie	für	die	
kelten	bekannt	sind,	verschlang	
unzählige	arbeitsstunden	und		
ver	langte	grosses	Geschick.	diese	
edlen	stoffe	wurden	vermutlich	
von	Frauen	mit	höherem	sozial-
status	gewoben	und	bildeten	ei	nen	
Teil	ihres	Vermögens.	

clothes Maketh the Man 
loom	weights	were	attached	to	the	
warp	threads	on	upright	weight-	
ed	looms.	despite	their	inconspic-
uous	appearance,	their	function	
was	very	important	indeed.	The	
processing	of	wool	and	linen	to	
make	clothing	and	other	textiles	
was	vital	but	left	few	traces	be-	
hind.	women	probably	wove	basic	
and	coarse	textiles	in	their	homes.	
weaving	fine	textiles	with	colour-
ful	patterns	like	the	kind	the	Celts	
are	known	to	have	worn	would	
have	been	very	time-consuming	
and	required	great	skill.	such	fine	
textiles	were	probably	woven	by	
women	of	a	higher	social	standing	
and	would	have	formed	part	of	
their	wealth.	

06

webgewicht	aus	Ton,	höhe	9	cm,	
Gewicht	364,5	Gramm,	inv.	nr.	2002/23.294	
Clay	loom	weight,	height	9	cm,		
weight	364.5	g,	inv.	no.	2002/23.294
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wandhaken	aus	eisen,	länge	7,8	cm,		
inv.	nr.	1990/32.23793	
iron	wall	hook,	length	7.8	cm,		
inv.	no.	1990/32.23793

08

der entsorGte töpFeroFen  
das	Töpferofenfragment	bildete	
einst	einen	Teil	der	Ofenwand.	die	
Oberfläche	und	das	innere	der	
wand	sind	durch	die	hitze	hell-	bis	
dunkelorange	gebrannt.	Zahlrei-
che	Überreste	des	Töpferofens	
lagen	wild	durcheinander	in	einer	
Grube.	Offensichtlich	hatte	man	
ihn	abgebrochen	und	hier	entsorgt.	
in	der	näheren	umgebung	der	
Grube	wurden	zudem	die	reste	
von	zwei	weiteren	abgerissenen	
Töpferöfen	gefunden.	sie	wurden	
regelmässig	neu	gebaut,	sobald	
ihre	Funktionstüchtigkeit	nach-
liess.	erhalten	blieben	nur	die	un	-	
terirdischen	strukturen,	meistens	
die	Feuerungskanäle	und	manch-
mal	noch	Teile	des	Brennraums	
und	die	Bedienungsgruben.	

the duMped potter’s kiln  
This	fragment	of	a	potter’s	kiln	
was	once	part	of	the	wall	of	a	kiln.	
due	to	the	heat	the	surface	and	
the	inside	of	the	wall	are	of	a	light	
to	dark	orange	colour.	numerous	
remnants	of	the	potter’s	kiln	were	
randomly	strewn	about	in	one	of		
the	pits.	it	had	obviously	been	dis-	
mantled	and	dumped	there.	The	
remains	of	two	further	disman-	
tled	potters’	kilns	were	found	in	the	
immediate	vicinity	of	the	pit.	kilns	
were	regularly	rebuilt	as	soon	as	
they	ceased	to	function	properly.	
usually	only	the	structures	below	
ground	such	as	the	stoking	chan-	
nels	and	sometimes	parts	of	the	
firing	chamber	and	service	pits	
survived.
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ordnunG Muss sein  
die	keltischen	häuser	waren	klein	
und	boten	wenig	platz;	es	musste	
Ordnung	herrschen.	dafür	wurden	
wandhaken,	die	es	in	gebogener	
oder	gerader	Form	gibt,	mit	dem	
spitzen	ende	in	einen	holzbalken	
eingeschlagen.	sie	sind	die	ein-	
zi	gen	erhaltenen	Zeugen	dieses	
Ordnungssinns.	einige	Gegenstän-
de	wie	Fleischgabeln,	Bratspiesse	
und	viele	Messer,	die	Teil	einer	
gehobenen	esskultur	waren,	aber	
auch	hausschlüssel	sind	eigens	
mit	aufhänge-ringen	versehen.	
sie	hatten	vermutlich	ihren	festen	
platz	an	der	wand.	Möglicherwei-
se	ging	es	beim	aufhängen	ge	-	
wisser	Gegenstände	nicht	nur	um	
Ordnung,	sondern	auch	um	das	
präsentieren	von	statusobjekten.	

everYthinG in its place 
Celtic	houses	were	small	and		
provided	very	little	space:	every-	
thing	had	a	place	of	its	own.	To	
this	end,	wall	hooks,	both	straight	
and	bent	examples	of	which	have		
survived,	were	driven	into	a	wood-		
en	beam.	They	are	the	only	wit-	
nesses	to	this	sense	of	order.	
some	items	have	rings	attached	
from	which	they	could	be	sus-
pended;	these	include	meat	forks,
spits	and	many	of	the	knives,	
which	were	part	of	a	distinguished	
dining	culture,	and	also	house	
keys.	They	probably	all	had	their	
allocated	place	on	the	wall.	per-	
haps	in	some	cases	the	motivation		
behind	the	suspension	was	not	
tidiness	but	to	display	objects	of	
status.	

08

Fragment	eines	Töpferofens	aus	gebrann-
tem	lehm,	länge	20	cm,	inv.	nr.	2000/19.136		
Fragment	of	a	potter’s	kiln	made	of	burnt	
clay,	length	20	cm,	inv.	no.	2000/19.136
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unterkiefer	eines	hechtes,	länge	5,8	cm,		
inv.	nr.	2004/31.128		
lower	jaw	bone	of	a	pike,	length	5.8	cm,		
inv.	no.	2004/31.128

10

kein tabu: hundeFleisch 
der	knochen,	bei	dem	es	sich	um	
die	speiche	eines	Vorderlaufes	
handelt,	weist	am	Gelenk	zwei	tie	-
fe,	quer	verlaufende	schnitte	auf.	
Ohne	Zweifel	wurde	das	Tier	ge	-	
schlachtet,	denn	hunde	gehörten	
auf	den	speiseplan	der	kelten.	
Man	ass	hundefleisch	allerdings	
in	wesentlich	geringeren	Mengen	
als	das	Fleisch	von	rind,	schaf,	
Ziege	oder	schwein.	hunde	wur	-	
den	nicht	als	Fleischlieferanten	
gehalten,	sondern	in	der	regel	
erst	geschlachtet,	wenn	sie	als	
wachtier	ausgedient	hatten.	es	
gab	aber	auch	hunde,	die	nicht	im	
kochtopf	landeten,	sondern	be	-	
graben	wurden.	Ob	sie	lieblings-	
tiere	waren,	an	krankheiten	litten	
oder	aus	religiösen	Gründen	nicht	
gegessen	wurden,	muss	offen	
bleiben.	

no taboo: doG Meat 
This	bone,	the	radius	of	a	foreleg,	
bears	two	deep	cuts	across	the	
joint.	The	animal	was	undoubtedly	
slaughtered	and	we	know	that	
dogs	were	part	of	the	Celtic	menu.	
however,	a	considerably	smaller	
amount	of	dog	meat	was	eaten	
compared	to	beef,	mutton,	goat	
meat	or	pork.	dogs	were	not	gener-	
ally	considered	to	be	sources	of	
meat	but	were	usually	only	slaugh	-	
tered	once	they	could	no	longer	
be	used	as	guard	dogs.	There	were	
also	dogs,	however,	that	did	not	
end	up	in	the	cooking	pot	but	were	
buried.	it	must	remain	unan-
swered	whether	they	were	family	
pets,	whether	they	had	suffered	
from	illness	or	whether	they	were	
not	eaten	for	religious	reasons.	

11

ein Grosser Fisch  
der	hechtunterkiefer,	von	dem	nur	
ein	Bruchstück	erhalten	ist	und	
dessen	vier	Zähne	sich	durch	die	
einlagerung	im	Boden	schwarz	
verfärbt	haben,	gehörte	einst	zu	
einem	mehr	als	1,2	m	langen	Tier.	
er	ist	ein	rares	stück,	denn	unter	
den	hunderttausenden	von	Tier-	
kno	chen,	die	in	der	siedlung	gefun	-	
den	wurden,	gibt	es	nur	eine	hand-	
voll	Grätereste	von	hechten.	Trotz	
der	stattlichen	Grösse,	zu	der	die	
Tiere	heranwachsen	konnten,	wa	-	
ren	sie	keine	begehrte	Jagdbeute.	
die	Menschen	zogen	es	offen-
sichtlich	vor,	den	geschmackvol-
leren	und	grätenärmeren	lachs	
zu	essen.	

a biG Fish 
This	lower	jaw	bone	of	a	pike,	only	
a	fragment	of	which	has	survived	
and	whose	four	teeth	turned	black	
while	deposited	in	the	ground,	once	
belonged	to	an	animal	of	more		
than	1.2	m	in	length.	it	is	a	rare	ob-	
ject,	the	hundreds	of	thousands	of	
animal	bones	found	in	the	settle-
ment	only	included	a	handful	of	
pike	bones.	although	these	ani-	
mals	could	grow	to	a	considerable	
size,	they	were	not	much	sought	
after.	people	apparently	preferred	
salmon,	which	is	tastier	and	has	
fewer	bones.	

10

knochen	eines	hundes,	länge	7,5	cm,		
2002/13,	Fk	70976,	70977		
Bone	of	a	dog,	length	7.5	cm,	2002/13,		
find	nos.	70976,	70977
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Mittelteil	eines	deckels	aus	knochen,	durchmesser	2,9	cm,	inv.	nr.	1993/13.265	
Centre	part	of	a	bone	lid,	diameter	2.9	cm,	inv.	no.	1993/13.265

12

aprikosen aus italien  
die	knochenscheibe	hat	in	der	
Mitte	ein	loch,	worin	ursprünglich	
ein	knauf	steckte.	die	kehle	un	-	
terhalb	des	randes	nahm	ein	
Geflecht	auf.	Ähnlich	aussehende	
Gegenstände	wurden	auch	in	an	-	
deren	siedlungen	gefunden.	ihre	
Funktion	blieb	aber	lange	rätsel-
haft.	neuere	Forschungen	haben	
ergeben,	dass	es	sich	bei	diesen	
Funden	vermutlich	um	Teile	von	
geflochtenen	deckeln	handelt,	
womit	korbgefässe	verschlossen	
wurden.	solche	luftdurchlässigen	
Behälter	dienten	zum	aufbewah-
ren	von	walnüssen,	getrockneten	
Feigen	und	aprikosen,	die	wie	die	
körbe	aus	dem	Mittelmeerraum	
stammten.	sie	waren	als	luxus-
güter	nicht	für	das	gemeine	Volk,	
sondern	für	die	oberste	Gesell-
schaftsschicht	bestimmt.	

apricots FroM italY 
This	bone	disk	has	a	hole	in	the	
middle,	which	originally	contained	
a	handle.	The	fillet	beneath	the		
rim	contained	a	weave.	similar	ob-	
jects	were	found	at	other	settle-	
ments.	Their	function,	however,	re-	
mained	a	mystery	for	a	long	time.	
recent	research	has	revealed	that	
they	were	probably	parts	of	wo-	
ven	lids,	which	were	used	to	close		
baskets.	such	air-permeable	con-	
tainers	were	used	to	store	wal-	
nuts,	dried	figs	and	apricots	which,	
like	the	baskets	themselves,	came	
from	the	Mediterranean	region.	
These	were	luxury	commodities	and	
were	intended	only	for	the	upper-	
most	social	class.
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Gerstenkorn,	länge	4	mm,		
1999/46,	Fk	42988		
Barley	grain,	length	4	mm,		
1999/46,	find	no.	42988

essen	und	Trinken		FOOd	and	drink
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Gabel	aus	eisen,	länge	30,5	cm,		
inv.	nr.	1941/4.548	
iron	fork,	length	30.5	cm,	inv.	no.	1941/4.548

13

keltisches besteck 
die	Gabel	hatte	ursprünglich	zwei	
Zinken,	von	denen	eine	abgebro-
chen,	die	andere	verbogen	ist.	
ebenfalls	weggebrochen	ist	die	
lasche	zum	aufhängen.	diese	
Gabeln	gibt	es	in	verschiedenen	
Grössen.	sie	waren	Bestandteil	
der	gehobenen	esskultur.	dabei	
dienten	auch	die	kleineren	exem	-	
plare	nicht	dazu,	sich	das	essen	
zum	Mund	zu	führen.	Man	fischte	
damit	die	grossen	Fleischstücke	
aus	einer	schüssel	oder	einem	kes	-	
sel.	Gegessen	wurde	das	Fleisch	
dann	aus	der	hand,	wobei	man	
sich	mit	einem	persönlichen	Mes	-	
ser	mundgerechte	stücke	ab	-	
schnitt.	

celtic cutlerY 
 This	fork	originally	had	two	tines,	
one	of	which	broke	off	while	the	
other	is	bent	out	of	shape.	a	loop	
for	hanging	it	up	is	also	missing.	
such	forks	were	found	in	various	
sizes.	They	were	part	of	a	distin-	
guished	dining	culture.	however,	
even	the	smaller	examples	were	
not	actually	used	to	put	food	in	
one’s	mouth,	but	to	pick	large	piec	-	
es	of	meat	out	of	a	bowl	or	a	caul	-	
dron.	The	meat	was	then	eaten	
by	hand.	it	was	cut	into	bitesized	
pieces	with	a	personal	knife.	

14

brot und brei 
Getreidekörner	bleiben	im	Boden	
nur	erhalten,	wenn	sie	minerali-
siert	oder	—	wie	dieses	Gersten-
korn	—	verkohlt	sind.	die	Gerste	
ist	das	häufigste	Getreide	in	der	
siedlung.	sie	wurde	in	den	hand	-	
gemachten	kochtöpfen	stunden-
lang	zu	einem	Brei	gekocht.	
solche	Breispeisen,	die	auch	aus	
hirse	zubereitet	werden	konnten,	
waren	zentral	für	die	ernährung.	
sie	lieferten	kohlenhydrate	und	
eiweiss.	Brei	stand,	als	eintopfge-
richt	serviert,	jeden	Tag	auf	dem	
speiseplan.	abwechslung	boten	
nur	die	wechselnden	Zutaten:	ver	-	
schiedene	kräuter,	Blattgemüse,	
karotten,	kohl	oder	stangenselle-
rie.	wer	Fleisch	zur	Verfügung	
hatte,	kochte	auch	das	mit.	sel	te	-	
ner	ass	man	Brot	aus	weizenmehl.	
die	wichtigsten	weizenarten	wa	-	
ren	einkorn	und	dinkel.	

bread and porridGe 
Cereal	grains	only	survive	in	the	
ground	in	a	mineralised	or	—	like	
in	the	case	of	this	barley	grain	—	
charred	state.	Barley	was	the	most	
abundant	type	of	cereal	found	in	
the	settlement.	it	was	cooked	to	a	
porridge	for	hours	in	the	hand-
built	cooking	pots.	such	porridge	
dishes,	which	could	also	be	made	
from	millet,	were	a	crucial	part	
of	the	diet.	They	provided	carbo	hy	-
drates	and	protein.	porridge	or	
stew	was	on	the	menu	every	day.	
The	only	variety	lay	in	the	different	
ingredients:	various	herbs,	leafy	
vegetables,	carrots,	cabbage	or	
celery.	if	meat	was	available,	it	was	
also	added.	wheat	bread	was	
more	rarely	eaten.	The	most	im	-	
portant	types	of	wheat	were	einko	-	
rn	and	spelt.	
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rinderunterkiefer,	länge	26,8	cm,		
inv.	nr.	1990/32.18712		
lower	cattle	jaw	bone,	length	26.8	cm,		
inv.	no.	1990/32.18712

spiel		GaMes	and	leisure	
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schlitteln iM Winter  
der	vollständige	rinderunterkiefer	
zeigt	auf	der	unterseite	schliff-	
spuren.	solche	spuren	sind	häufig	
zu	beobachten.	sie	sind	ein	indiz	
dafür,	dass	die	unterkiefer	als	
kufen	gedient	haben.	rinderkiefer	
lassen	sich	mit	wenig	aufwand	zu	
Transportschlitten	umbauen,	um	
damit	kleinere	lasten	zu	ziehen.	
es	war	jedoch	auch	möglich,	aus	
den	Tierknochen	kleine	schlitten	
zu	konstruieren,	womit	die	kinder	
im	winter	auf	schnee	und	eis	her-
umrutschen	konnten.	selbst	auf	
dem	um	1600	entstandenen	Bild	
«die	Volkszählung	zu	Betlehem»	
von	pieter	Brueghel	d.J.	sind	noch	
solche	knochenschlitten	zu	sehen.	

sledGinG in the WintertiMe 
 This	completely	preserved	lower	
cattle	jaw	bone	bears	drag	marks	
on	its	underside.	such	marks	are	
often	found.	They	suggest	that	the	
lower	jaw	bones	were	used	as	
sledge	runners.	Turning	a	cattle	
jaw	bone	into	a	travois	for	the	
transportation	of	small	loads	re-	
quires	minimal	effort.	however,	
such	animal	bones	may	also	have	
been	used	to	make	little	sledges	
for	children	to	skid	across	the	
snow	and	ice	in	the	wintertime.	
even	a	picture	painted	by	pieter	
Brueghel	the	younger	around	
1600	called	“Census	at	Bethlehem”	
still	shows	such	bone	sledges.	

16

stabwürfel	aus	knochen,	länge	1,7	cm,		
inv.	nr.	1989/5.4938	
Bone	stick	die,	length	1.7	cm,		
inv.	no.	1989/5.4938
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die WürFel sind GeFallen  
stabwürfel	haben	ihre	augen	auf	
den	längsseiten.	die	drei	bis	
sechs	punktzahlen	werden	von	
kreisaugen	oder	—	wie	bei	unse	-	
rem	exemplar,	das	spuren	eines	
häufigen	Gebrauchs	aufweist	—	
von	gebohrten	löchern	angezeigt.	
Möglicherweise	hatten	diese	eine	
Füllung,	die	im	laufe	der	Zeit	
verloren	gegangen	ist.	unfertig	
geschnitzte	würfel	deuten	darauf	
hin,	dass	knochenschnitzer	sie	in	
der	siedlung	selbst	herstellten.	
die	spielfreude	der	Bewohner	
scheint	gross	gewesen	zu	sein,	
auch	wenn	das	würfeln	wohl	Teil	
eines	elitären	lebensstils	von	
Menschen	war,	die	sich	einen	ge	-	
wissen	Müssiggang	leisten	konn	-	
ten.	spielregeln	sind	leider	keine	
überliefert.	

the die is cast 
 Four-sided	stick	dice	have	pips	on	
their	longitudinal	sides.	The	val-	
ues	of	three	to	six	are	usually	rep-	
resented	by	dotted	rings	or	—	as	
in	this	example	which	shows	tra-	
ces	of	heavy	usage	—	drilled	holes.	
These	may	have	been	filled	with	a	
substance	that	has	not	survived	
the	passing	of	time.	unfinished	
dice	were	also	found,	which	sug-	
gests	that	they	were	made	by	bone	
carvers	in	the	settlement	itself.	
playing	games	must	have	been	a	
popular	pastime,	although	games	
of	dice	were	probably	part	of	an		
elevated	life-style	enjoyed	by	
people	who	could	afford	to	be	idle	
for	a	certain	amount	of	time.	
unfortunately	we	do	not	know	the	
rules	to	any	of	these	games.	
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Goldmünze,	durchmesser	1,5	cm,		
inv.	nr.	2002/13.691	
Gold	coin,	diameter	1.5	cm,		
inv.	no.	2002/13.691

Geld		MOney

17

Geld und Gold  
die	Münze	zeigt	auf	der	Vorder-
seite	einen	nach	rechts	schauen-
den	kopf	mit	wildem	haarschopf.	
die	kelten	übernahmen	zusam-
men	mit	dem	Münzwesen	auch	die	
Münzbilder	von	den	Griechen.	im	
laufe	der	Zeit	passten	sie	die	ur	-	
sprünglichen	Motive	immer	mehr	
der	eigenen	Formensprache	an,	
welche	stark	durch	ornamentale	
elemente	bestimmt	war.	die	ab	-	
gebildete	Goldmünze	hat	den	
sogenannten	philippstater	zum	
Vorbild,	der	unter	philipp	von	
Makedonien	(ca.	382–336	v.	Chr.)	
geprägt	wurde.	es	ist	anzunehmen,	
dass	mit	den	Veränderungen	des	
Münzbildes	auch	das	wissen	um	
die	ursprüngliche	Bedeutung	der	
abbildung	verloren	ging,	respekti-
ve	durch	eine	neue,	uns	allerdings	
nicht	bekannte	interpretation	er	-	
setzt	wurde.	

MoneY and Gold 
The	front	of	this	coin	shows	the	
right	profile	of	a	head	with	a	wild	
shock	of	hair.	along	with	coinage,		
the	Celts	also	adopted	the	coin	de-	
signs	from	the	Greeks.	Over	time	
they	gradually	redesigned	the	ori-	
ginal	motifs	to	suit	their	own	style,	
which	was	strongly	characterised	
by	ornamental	elements.	This	gold	
coin	was	modelled	on	a	so-called	
philip’s	stater	minted	under	philip	
of	Macedon	(c.	382–336	BC).		
One	may	assume	that	the	original		
meaning	of	the	depiction	was	grad-	
ually	lost	along	with	the	increasing	
changes	in	the	design	of	the	coin,	
and	that	it	was	replaced	by	a	new	
interpretation	which,	however,	is	
not	known	to	us.	

18

Goldmünze	mit	kupferkern,	durchmesser	
21,3	–	18,0	mm,	inv.	nr.	1992/34.64	
Gold	coin	with	copper	core,	diameter	
21.3	–	18.0	mm,	inv.	no.	1992/34.64

18

es ist nicht alles Gold  
auf	der	rückseite	dieser	Münze	
sind	die	Beine	eines	sich	nach	
links	bewegenden	pferdes	zu	er	-	
kennen.	sichtbar	ist	vorwiegend	
das	korrodierte	kupfer.	nur	in	der	
Mitte	ist	etwas	vom	Goldüberzug	
erhalten.	Vor	mehr	als	2000	Jah	-	
ren	strahlte	die	Münze	noch	gol-	
den.	heute	ist	klar:	sie	ist	falsch.	
der	korrodierte	kupferkern	ist	an	
die	Oberfläche	gedrungen	und	hat	
den	Goldüberzug	verdeckt.	erst	
bei	den	restaurierungsarbeiten	
kam	der	Überzug	wieder	zum	
Vorschein	und	damit	der	Betrug.	
seit	die	Technik	der	plattierung	
von	Münzen	bei	den	kelten	einzug	
gehalten	hatte,	gab	es	für	Fälscher	
neue	Möglichkeiten.	den	Zeitge-
nossen	aber	waren	diese	Betrüge-
reien	bekannt.	das	zeigen	zahl-
reiche	einhiebe	auf	gefälschten	
Münzen,	welche	die	plattierung	
sichtbar	machten.	

all that Glitters  
The	reverse	of	this	coin	shows	the	
legs	of	a	left-facing	horse	in		
motion.	The	main	visible	feature		
is	the	corroded	copper.	Only	the		
centre	still	shows	some	of	the	
gold	plating.	Over	2000	years	ago,	
the	coin	would	have	had	a	golden	
sheen.	Today	it	is	obvious:	it	is	a	
fake.	The	corroded	copper	core	
has	come	to	the	surface	and	has	
covered	the	gold	plating.	it	was	
not	until	the	restoration	of	the	
coin	that	the	gold	plating	—	and	
with	it	the	forgery	—	came	to		
light.	Once	the	Celts	had	adopted	
the	gold	plating	technique,	this	
opened	up	new	possibilities	for	
counterfeiters.	however,	their	
contemporaries	knew	about	such	
rackets.	This	is	attested	to	by		
numerous	slashes	on	forged	coins,	
which	showed	up	the	plating.	
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Buntmetallmünze,	durchmesser	20,4–18,2	mm,	inv.	nr.	1990/32.16546	
non-ferrous	metal	coin,	diameter	20.4–18.2	mm,	inv.	no.	1990/32.16546
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keltische GussMünze 
die	Vorderseite	dieser	sogenann-
ten	potinmünze	zeigt	einen	nach	
links	schauenden	behelmten	kopf.	
solche	Münzen	sind	eine	keltische	
spezialität.	sie	sind	gegossen	und	
nicht	geprägt,	wie	das	sonst	bei	
Geldstücken	üblich	ist.	der	Guss	
beruhte	auf	einem	simplen,	aber	
effizienten	Verfahren:	in	einer	zwei	-	
schaligen,	mit	feuchtem	sand	
gefüllten	Form	wurden	abdrücke	
der	Vorder-	und	der	rückseite	des	
gewünschten	Münztyps	ange-
bracht.	Verbunden	waren	die	ab	-	
drücke	über	einen	Gusskanal.	die	
schalen	wurden	zusammenge-
presst	und	durch	den	kanal	mit	der	
Buntmetalllegierung	ausgegos-
sen.	so	entstanden	kleine	Münz-
reihen.	das	Metall	im	Gusskanal	
wurde	weggebrochen	oder	—	wie	
bei	dieser	Münze	—	einfach	stehen	
gelassen.	so	kam	der	herr	auf	der	
Münze	zu	seinem	hals.	

celtic cast coin  
The	front	of	this	so-called	potin	
coin	shows	a	left-facing	head	wear-	
ing	a	helmet.	such	coins	were		
a	Celtic	speciality.	They	were	cast	
and	not	struck	as	coins	usually	
were.	The	casting	process	was	
simple	but	efficient:	impressions	
of	the	front	and	reverse	of	the	de	-	
sired	type	of	coin	were	made	in	a	
bivalve	mould	filled	with	wet	sand.	
The	impressions	were	connected	
by	a	casting	channel.	The	valves	
were	then	pressed	together	and	the	
non-ferrous	metal	alloy	was	
poured	into	the	mould.	small	se	-	
ries	of	coins	were	produced	in	this	
manner.	The	metal	in	the	sprue	was	
broken	off	or	—	as	in	this	case	—	
just	left	on	the	coin.	That	is	how	
the	gentleman	on	this	coin	got	his	
neck.
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Computer-rekonstruktion	eines	eisernen	Fingerrings	mit	Gemme,	durchmesser	der	
Zierplatte	1,4	cm,	inv.	nr.	2002/13.322	
Computer-aided	reconstruction	of	an	iron	finger	ring	with	an	intaglio,	diameter	of	the	bezel	
1.4	cm,	inv.	no.	2002/13.322

20

der röMische FinGerrinG  
die	Zierplatte	des	ringes	besteht	
aus	einer	eisernen	Fassung,	in	der	
eine	goldene	Folie	liegt.	diese	bil	-	
det	die	unterlage	für	eine	Gemme	
aus	farblosem	Glas.	darin	eingra-
viert	ist	ein	schalentier.	der	ring	
bot	ein	trauriges	Bild,	als	er	ge	-	
funden	wurde.	er	war	so	stark	ver	-	
fallen,	dass	erst	die	restaurie-
rung	die	bearbeitete	Gemme	und	
die	darunter	leuchtende	Goldfolie	
aufdeckte.	der	unansehnliche	
Fund	entpuppte	sich	als	siegel-
ring!	solche	in	einer	römischen	
werkstatt	hergestellten	siegelringe	
sind	in	unserer	Gegend	äu	sserst	
selten.	der	keltische	Besitzer	ge	-	
hörte	ohne	Zweifel	zur	Oberschicht	
und	hatte	wohl	gute	Beziehungen	
in	den	süden.	

the roMan FinGer rinG 
The	bezel	of	this	ring	consists	of	
an	iron	fitting	inlaid	with	golden	
foil,	which	serves	as	a	base	for	a	
glass	intaglio.	a	crustacean	is	en-	
graved	in	the	glass.	when	it	was	
found	the	ring	was	a	sad	sight	to	
behold.	it	was	so	badly	decayed	
that	the	worked	intaglio	and	the	
glistening	gold	foil	underneath	
only	came	to	light	during	its	res-	
toration.	The	unsightly	find	turned	
out	to	be	a	signet	ring!	such	sig-	
net	rings	made	in	roman	work-
shops	are	very	rarely	found	in	this	
region.	its	Celtic	owner	undoubt-
edly	belonged	to	the	upper	class	
and	probably	had	close	links	to		
the	south.
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spiralfingerring	aus	Gold,	durchmesser	des	
ringes	1,4	cm,	inv.	nr.	2002/13.704	
Gold	spiral	finger	ring,	diameter	of	the	ring	
1.4	cm,	inv.	no.	2002/13.704
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spiralFinGerrinG aus bronze  
der	Fingerring	besteht	aus	einem	
feinen,	doppelten	Bronzedraht,	
der	eine	spiralige	Zierplatte	bildet.	
solche	ringe	sind	ein	häufiger	
Frauen-	und	Mädchenschmuck.	
sie	glänzen	golden,	sind	aber	aus	
Buntmetall.	die	Besitzerinnen	
hatten	einen	höheren	sozialstatus,	
gehörten	aber	nicht	zur	Ober-
schicht.	dieser	Fingerring	ist	etwas	
Besonderes,	denn	er	wurde	für	
einen	dickeren	Finger	hergestellt.	
Ob	hier	dem	Bronzeschmied	ein	
Fehler	unterlaufen	ist,	oder	ob	er	
den	ring	an	die	schlankeren	Fin	-	
ger	einer	neuen	Trägerin	anpasste,	
bleibt	ungewiss.	auf	jeden	Fall	bog	
jemand	die	Bronzedrähte	unten	so	
auseinander,	dass	der	ring	etwa	
einen	halben	Zentimeter	kleiner	
wurde.	

bronze spiral FinGer rinG  
 The	ring	consists	of	a	fine	bronze	
double	wire	which	forms	a	spiral	
bezel.	such	rings	were	often	worn	
by	women	and	girls.	while	they	
had	a	golden	sheen,	they	were	ac-	
tually	made	of	non-ferrous	met-	
als.	Their	owners	were	of	a	higher	
social	status,	but	were	not	mem-	
bers	of	the	upper	classes.	This	
ring	is	special	because	it	was	orig-	
inally	made	for	a	bigger	finger.	
whether	this	was	a	mistake	on	the	
part	of	the	bronzesmith	or	whether	
he	had	altered	the	ring	to	fit	the	
thinner	fingers	of	its	new	wearer	
remains	unknown.	in	any	case,		
the	bronze	wires	were	bent	apart	
so	as	to	make	the	ring	smaller		
by	about	half	a	centimetre.	
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der verlorene GoldrinG 
dieser	Fingerring	besteht	aus	ei	-	
nem	feinen,	tordierten	Golddraht,	
der	eine	spiralige	Zierplatte	bildet.	
er	lag	nicht	im	abfall	wie	die	
meisten	Funde,	sondern	ist	ver	-	
loren	gegangen.	der	ring	passt	
mit	seinem	geringen	durchmesser	
nur	an	den	Finger	eines	kindes.	da	
goldene	Fingerringe	zur	schmuck	-	
ausstattung	der	weiblichen	Ober	-	
schicht	gehörten,	muss	er	als	ein	
Zeichen	des	sozialen	standes	von	
einem	Mädchen	ge	tragen	worden	
sein.	die	eingliederung	in	die	
herrschende	rangordnung	der	Ge	-	
sellschaft	fand	für	Mädchen	offen	-	
bar	schon	in	der	kindheit	statt.	
Ob	der	Verlust	des	ringes	für	das	
kind	ein	grosses	drama	war,	ent	-	
zieht	sich	den	erkenntnismöglich-
keiten	der	archäologie.	

the lost Gold rinG 
 This	finger	ring	consists	of	a	very	
fine	twisted	gold	wire	forming	a	
spiral-shaped	bezel.	unlike	most	
finds	it	was	not	deposited	with	
waste	but	had	been	lost.	with	its	
small	diameter	the	ring	can	only	
have	fitted	a	child’s	finger.	since	
gold	finger	rings	were	only	worn	
by	women	of	the	upper	classes,		
it	must	have	been	worn	by	a	girl	to	
show	her	high	social	standing.	
apparently	girls	already	had	their	
place	in	the	prevailing	societal	
hierarchy	from	childhood.	it	is	not	
possible	for	archaeologists	to	
determine	whether	the	loss	of	the	
ring	had	been	a	great	drama	for	
the	child.
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spiralfingerring	aus	Bronze,	durchmesser	
des	ringes	1,5	cm,	inv.	nr.	1999/39.657	
Bronze	spiral	finger	ring,	diameter	of	the	
ring	1.5	cm,	inv.	no.	1999/39.657
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Omega-Fibel	aus	eisen,	durchmesser		
4,5	cm,	inv.	nr.	1996/1.152		
iron	penannular	brooch,	diameter	4.5	cm,	
inv.	no.	1996/1.152
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armring	aus	Bronze,	grösster	durchmesser	
7	cm,	inv.	nr.	1942.888	
Bronze	arm	ring,	largest	diameter	7	cm,		
inv.	no.	1942.888
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ein exotischer  
kleider verschluss  
die	Fibel	in	Form	eines	Omega	ist	
schlecht	erhalten	und	daher	un	-	
vollständig	restauriert.	sie	ist	un	-	
ten	offen	mit	nach	aussen	gebo	-	
genen	enden.	unter	den	vielen	
gefundenen	Fibeln	ist	sie	eine	exo	-	
tin.	sie	funktioniert	nicht	nach	dem	
sicherheitsnadel-prinzip,	sondern	
hat	einen	drehverschluss.	der	
Fibelring	wird	gedreht,	wenn	die	
nadel	durch	den	stoff	gesteckt	ist.	
Omegafibeln	kennt	man	zu	dieser	
Zeit	sonst	nur	in	Gegenden	am	ran	-	
de	oder	ausserhalb	des	kelti	schen	
Gebietes	wie	in	england,	spanien	
und	nordeuropa.	es	ist	denkbar,	
dass	die	Fibel	als	Beute,	als	
Tausch	gut,	als	Geschenk,	als	Teil	
der	Tracht	eines	Fremden	oder	als	
Mitbringsel	eines	weit	gereisten	
einheimischen	zu	uns	gelangt	ist.	

an exotic clothinG Fastener 
 This	brooch	in	the	shape	of	the		
letter	omega	was	poorly	preserved	
and	thus	only	partially	restored.		
it	is	open	at	the	bottom	and	its	
ends	are	bent	outwards.	it	is	exotic	
among	the	many	brooches	found.		
it	does	not	function	like	a	safety	pin		
but	has	a	different	fastening	mech-	
anism.	The	fabric	was	pierced		
with	the	pin	and	the	ring	then	swiv-	
elled	around	to	fasten	the	brooch.	
at	that	time,	penannular	brooches	
were	otherwise	only	worn	on	the	
periphery	or	even	outside	the	
Celtic	region	such	as	in	england,	
spain	and	northern	europe.	The	
brooch	may	have	come	here	in	the	
form	of	loot,	as	an	item	for	barter-	
ing,	a	present,	the	dress	acces-
sory	of	a	foreigner	or	as	a	souvenir	
brought	back	from	a	long	journey	
by	a	local	person.

24

schMuck Für bessere daMen  
schmuckstücke	aus	Gold	waren	
dem	adel	vorbehalten.	Objekte	
aus	Bronze,	die	genügend	poliert	
sind,	glänzen	jedoch	ebenfalls	
golden.	Bronzene	armringe	gab	
es	in	den	verschiedensten	Varian	-	
ten:	mit	oder	ohne	eingeritzte	
Verzierungen,	massiv	oder	hohl,	
schmal	oder	breit.	unser	exemplar	
ist	oval	und	weist	zwei	sich	weit	
überlappende	enden	auf.	Getra-
gen	wurden	die	armringe	von	Frau	-	
en,	seltener	von	Mädchen,	die	
einer	höheren	sozialen	schicht	
angehörten,	oft	paarweise	an	den	
handgelenken.	Grössere	exemp-
lare	waren	für	die	Oberarme	be	-	
stimmt.	Glasarmringe	und	manch	-	
mal	auch	bronzene	halsringe	
vervollständigten	die	ausstattung.	
so	reich	geschmückt	traten	die	
Frauen	vermutlich	nicht	im	alltag,	
sondern	bei	besonderen	anlässen	
auf.	

JeWellerY For the richer 
ladies 
Gold	jewellery	was	only	worn	by	
aristocratic	ladies.	if	they	are	pol-	
ished	enough,	however,	bronze	
objects	also	have	a	golden	sheen.	
Various	types	of	bronze	arm	rings	
were	worn:	with	incised	deco-	
rations	or	without,	solid	or	hollow,	
narrow	or	wide.	This	object	is	oval	
and	its	ends	significantly	overlap	
each	other.	arm	rings	were	worn	
by	women	and	less	frequently	by	
girls	of	a	higher	social	standing,	
often	as	a	pair	on	each	wrist.	larg-	
er	examples	were	worn	on	the	
upper	arms.	Glass	arm	rings	and	
sometimes	bronze	neck	rings	
completed	the	sets	of	jewellery.	
however,	the	women	probably	did	
not	wear	all	this	jewellery	as	
part	of	everyday	life	but	only	on	
special	occasions.
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Fibel	aus	eisen,	länge	9,5	cm,	inv.	nr.	1990/32.22726		
iron	brooch,	length	9.5	cm,	inv.	no.	1990/32.22726
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ein GeWöhnlicher kleider-
verschluss  
Fibeln	sind	die	geläufigen	klei-	
derverschlüsse	in	dieser	Zeit.	sie	
funktionieren	wie	eine	sicher-
heitsnadel.	es	gibt	sie	in	Bronze	
und	eisen;	besonders	wertvolle	
exemplare	können	auch	aus	silber	
sein.	Grössere	Fibeln	wie	dieses	
exemplar,	das	eine	spirale	mit	
sechs	windungen	hat,	aus	der	die	
nadel	ihre	spannung	erhält,	ver	-	
schlossen	wohl	einst	einen	Mantel.	
andere	Fibeln,	welche	mehrheit-
lich	aus	Bronze	sind,	benutzten	
die	Frauen	paarweise,	um	ihr	röh	-	
renförmiges	kleid	auf	den	schul	-	
tern	zu	verschliessen.	die	paarigen	
Fibeln	sind	oft	mit	einer	feinen	
kette	verbunden.	sie	dienten	nicht	
nur	als	kleiderschliessen,	son-
dern	waren	auch	schmuckstücke	
und	ergänzten	den	ringschmuck.	

an ordinarY clothinG  
Fastener  
Brooches	were	commonly	used	as	
clothing	fasteners	at	that	time.	
Their	clasps	worked	in	the	same	
way	as	modern-day	safety	pins.	
They	were	made	of	bronze	and	iron;	
particularly	valuable	examples	
were	sometimes	made	of	silver.	
larger	brooches	such	as	this	spec	-	
imen	whose	spring	had	six	coils	
to	give	its	pin	the	required	tension	
probably	served	as	coat	fasteners.	
pairs	of	other	brooches,	mainly	
made	of	bronze,	were	used	by	wo	-	
men	to	fasten	their	sheath	dresses	
at	the	shoulders.	The	pairs	of	
brooches	were	often	linked	by	a	
fine	chain.	They	not	only	served	as	
clothing	fasteners	but	were	also	
pieces	of	jewellery	complimenting	
the	rings	worn.	
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Münze	aus	silber	mit	kupferkern,	durch	-	
messer	10,1	–	11,0	mm,	inv.	nr.	2005/9.7	
silver	coin	with	copper	core,	diameter	
10.1	–	11.0	mm,	inv.	no.	2005/9.7
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schädelkalotte	eines	30	–	50-jährigen	
Mannes,	länge	21	cm,	2002/13,	Fk	77316	
skullcap	of	a	30	–	50	year-old	man,		
length	21	cm,	2002/13,	find	no.	77316
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charonspFenniG  
auf	der	rückseite	der	Münze,	die	
wegen	ihres	kupferkernes	
schlecht	erhalten	ist,	sind	ein	rad	
mit	vier	speichen	und	die	Buch-
staben	M	und	a	abgebildet.	die	
Münze	wurde	im	Mund	eines	im	
alter	von	eineinhalb	Jahren	ver-	
storbenen	kindes	entdeckt.	das	
erinnert	an	den	mit	der	griechi-
schen	Mythologie	verbundenen	
Brauch,	den	Toten	den	sogenann-
ten	Charonspfennig	unter	die	
Zunge	zu	legen.	damit	können	sie	
den	Fährmann	Charon	bezahlen,	
der	sie	über	den	unterweltfluss	
styx	ins	Totenreich	führt.	hatten	
die	kelten	ähnliche	Vorstellungen?	
die	Münze	muss	nicht	unbedingt	
als	Zahlungsmittel	mitgegeben	
worden	sein.	wie	die	weiteren	Grab	-	
beigaben	—	eine	knochen-	und	
eine	Glasperle	—	sollte	sie	viel	-	
leicht	das	kind	auf	seinem	weg	ins	
Jenseits	beschützen.	

a charon’s obol 
 The	reverse	of	this	coin,	which	due	
to	its	copper	core	is	quite	poor-	
ly	preserved,	bears	a	four-spoked	
wheel	and	the	letters	M	and	a.	
The	coin	was	found	in	the	mouth	of	
a	child	which	had	died	at	the	age	
of	18	months.	The	finding	was	rem-	
iniscent	of	the	custom	of	placing	a	
so-called	Charon’s	obol	under	the	
deceased’s	tongue	in	Greek	my-	
thology.	The	coin	was	intended	to	
pay	Charon	the	ferryman	to	carry	
the	deceased	across	the	river	styx	
into	the	world	of	the	dead.	did	
the	Celts	have	similar	beliefs?	The	
coin	was	not	necessarily	inten-	
ded	to	pay	a	toll.	like	the	other	
grave	goods	—	a	bone	and	a	glass	
bead	—	its	purpose	may	have		
been	to	protect	the	child	on	its	
journey	into	the	afterlife.
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der schädel iM abFall  
der	schädel	ist	fast	vollständig,	
lediglich	der	unterkiefer	fehlt.	
Grünliche	und	gräuliche	spuren	
am	schädeldach	zeigen,	dass	er	
umgekehrt	auf	einer	organischen,	
mit	Fäkalien	durchsetzten	schicht	
lag.	es	gibt	in	Gruben	und	Gräben	
mitten	im	abfall	der	siedlung	
zahlreiche	solcher	schädel.	was	
ist	mit	den	Toten	geschehen?	wer	
sind	sie?	stammen	die	schädel	
von	Feinden,	deren	köpfe	laut	po	-	
seidonios	in	einer	kiste	aufbe-
wahrt	wurden?	Oder	von	ahnen,	
die	man	verehrte?	wurden	damit	
im	rahmen	eines	speziellen	Toten	-	
brauchs	rituelle	handlungen	durch	-	
geführt?	auch	wenn	die	ar	chäo-
logie	die	Bedeutung	der	Funde	bis	-	
her	nicht	erklären	kann,	so	ist	sie	
doch	einem	komplexen	phänomen	
auf	der	spur.	

the skull in the Waste duMp 
 This	skull	was	almost	completely	
preserved,	only	the	lower	jaw		
is	missing.	Greenish	and	greyish	
traces	on	the	skullcap	show	that		
it	was	lying	upside	down	on	an	
organic	layer	which	contained	fae-
ces.	numerous	skulls	were	found	
mixed	in	with	the	waste	in	pits	and	
ditches	within	the	settlement.	what	
had	happened	to	these	peo	ple?	
who	were	they?	were	these	the	
heads	of	enemies	stored	in	chests,	
as	posidonius	tells	us?	Or	were	
they	venerated	ancestors?	were	
they	used	in	ritual	acts	per	formed	
as	part	of	a	special	funer		ary	rite?	
although	archaeologists	have	not	
yet	been	able	to	determine	the	
significance	of	these	finds,	they	are	
certain	to	be	part	of	a	complex	
phenomenon.
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Computertomographie	von	Grabbeigaben	(Glasarmring,	Gürtelkette,	zwei	Fibeln)	
Computer	tomographic	scan	of	grave	goods	(glass	arm	ring,	belt-chain,	two	brooches)
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Grosse trauer uM ein  
kleines Mädchen  
im	alter	von	nur	vier	Jahren	starb	
ein	kind.	auf	seiner	Brust	und	
seinem	Bauch	lag	eingewickelt	in	
stoff	und	Fell	eine	schmuckaus-
stattung,	wie	sie	üblicherweise	
erwachsene	Frauen	mit	höherem	
sozialstatus	tragen.	der	Glasarm-
ring,	die	Fibeln	und	die	Gürtelket-
te	hatten	erwachsenengrössen.	
die	Fundgegenstände	vermitteln	
einen	eindruck	vom	drama	des	
frühen	Todes.	die	hinterbliebenen	
gaben	dem	kleinen	Mädchen	Ob	-	
jekte	eines	vorbestimmten	Frauen	-	
lebens	mit	ins	Grab.	

proFound GrieF For a  
little Girl 
 This	child	died	at	the	tender	age	
of	four.	a	set	of	jewellery	of	the	
kind	usually	worn	by	adult	women	
of	a	higher	social	status	was	
wrapped	in	cloth	and	fur	and	
placed	on	the	child’s	chest	and	
stomach.	The	glass	arm	ring,	
brooches	and	belt-chain	were	all	
in	adult	sizes.	The	finds	give	an	
impression	of	the	tragedy	of	pre-	
mature	death.	The	objects	which	
her	bereaved	loved	ones	had	
placed	in	the	little	girl’s	grave	be-	
longed	to	the	adult	life	she	would	
have	lived	had	she	survived.
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vom leBensAlltAg in einer 
keltischen siedlung 
everydAy life in A celtic 
settlement 
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36  arbeitsalltag in der archäolo-
gischen bodenforschung basel- 
Stadt. im auslegeraum wird die 
Keramik beschriftet, inventarisiert 
und abgepackt.

36  day-to-day work in the archae - 
ological Service of basel-Stadt. 
pottery is labelled, recorded and 
packed in the sorting room.
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the postholes, ditches and pits recorded during the ex - 
cavations have allowed us to paint a picture — albeit 
somewhat unclear — of the urban environment and living 
conditions, the social structure and the economic links 
of the inhabitants of the Celtic settlement. the huge 
amount of finds have brought us a step closer to the 
people and their everyday lives. While particularly beau - 
tiful and precious finds are important and motivating, 
it is often the many inconspicuous fragments that enable 
us to take a more differentiated look at life in an urban 
settlement. most of these artefacts were in fact recovered 
from waste pits.

there is no evidence to suggest that the population had 
to abandon the settlement in a hurry due to external in - 
fluences such as war or a natural disaster. they appear 
to have taken their portable property when they left in a 
planned move. this explains why only a small number of 
finds represented the interior furnishings of the houses. 
the items that were left behind largely constituted waste 
accumulated over a lengthy period of occupation. For - 
tunately for our curious minds, they did not simply dump 
their waste in the river rhine but used it together with 
soil to fill in any disused cellars, workshop pits, granaries 
and ditches. this means that these infilled features con-
tained the entire range of classic settlement waste: ash 
from hearths, plant remains, animal bones, potsherds, 
tools that could no longer be used, broken items of 
jewellery, misshapen craft products, slag, and much 
more. the considerably large pits even allowed people to 
dispose of old potters’ kilns, house walls, hearths, and 
other big and cumbersome items. however, the waste 
was not placed in the pits haphazardly but according to a 
distinct pattern; also, it was not usually disposed of im - 
mediately but stored somewhere until another pit had 
served its purpose and needed filling in. the types of in - 
fills suggest that there must have been various heaps of 

die bei den ausgrabungen dokumentierten pfostenlöcher, 
gräben und gruben erlauben es, ein — zwar noch 
etwas schemenhaftes — bild des städtischen lebens-
raumes und der lebensbedingungen, der sozialen 
Struktur und der wirtschaftlichen Verflechtungen der 
bewohner der keltischen Siedlung zu skizzieren. die 
enorme menge an Funden gestattet uns, noch einen 
Schritt näher an die menschen und ihren lebensalltag 
heranzutreten. So wichtig und motivierend besonders 
schöne und wertvolle Funde sind, sind es doch letztlich 
die vielen oft unscheinbaren Fragmente, die erst einen 
differenzierten blick auf das leben in der städtischen 
Siedlung ermöglichen. dabei stammen die meisten die-
ser Objekte aus abfallgruben. 

nichts deutet darauf hin, dass die menschen die Sied- 
lung aufgrund äusserer Einflüsse, etwa wegen eines 
Krieges oder einer naturkatastrophe, fluchtartig ver - 
lassen mussten. ihre beweglichen güter scheinen sie bei 
einem planmässigen auszug mitgenommen zu haben. 
darum gibt es nur sehr wenige Funde, die von der innen - 
einrichtung eines hauses stammen. zurück geblieben 
ist vor allem, was sich über die lange zeit der besiedlung 
an unrat angesammelt hat. zum glück für uns neugie-
rige entsorgten die menschen ihren abfall nicht einfach 
im rhein, sondern er diente ihnen zusammen mit Erd - 
material dazu, die nicht mehr brauchbaren Keller, Werk - 
stattgruben, getreidesilos und gräben wieder zu ver - 
füllen. So findet man in den zugeschütteten Eintiefungen 
die ganze bandbreite des klassischen Siedlungsabfalls: 
abraum von Feuerstellen, pflanzenreste, tierknochen, 
geschirrscherben, unbrauchbar gewordene Werkzeuge, 
zerbrochenen Schmuck, missratene handwerksprodukte, 
Schlacken und vieles mehr. das beträchtliche Volu men 
der gruben bot auch die möglichkeit, alte töpferöfen, 
hauswände, Feuerstellen und weitere grosse und sper - 
rige gegenstände loszuwerden. der abfall wurde nicht 
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37  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2010. 
Scheibengedrehte und bemalte 
Keramik in einer grube.

37  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2010 excavation. 
painted wheel-thrown pottery 
lying in a pit.
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different materials scattered throughout the settlement. 
the contents of the pits were a veritable ‘treasure trove’ 
for the archaeologists in their endeavour to reconstruct 
the past.

the analysis of the numerous finds gives us a lot 
of information regarding the material culture of the 
Celtic community in the settlement at basel-gasfabrik. 
it is more difficult, however, to try to link the artefacts 
with particular people or groups of people, purely on the 
basis of the finds, and to ask ourselves: who owned these 
objects? Who used them? What were they used for? 
making a direct link between finds and people is only 
possible where the individual objects were placed in the 
graves with the deceased. Some of these offerings refer 
to their past circumstances — for instance tools represen - 
ting a particular craft, or jewellery and dress accesso-
ries which give us an indication of the types of brooches 
that were used to fasten items of clothing and what kinds 
of jewellery were worn by men, women and sometimes 
children. the circumstances and occasions in which jew - 
ellery or costumes were worn and also where the jew el - 
lery came from and who made it must, on the other hand, 
remain unanswered. it is therefore essential to extend 
one’s point of view and to refer to the results and the 
insight gained at other comparable sites and to take into 
account the ancient sources, which however are often 
not very detailed with regard to the daily lives of the Celts; 
another source worth considering are the better-known 
traditions from the later gallo-roman culture.

besides the fact that the information gleaned 
from the archaeological examinations and analyses will 
always remain fragmentary, there is yet another insur - 
mountable barrier in reconstructing everyday life: the 
thoughts and feelings of each individual will always 
re main inaccessible to us. We must settle for understand - 
ing the past by way of conceptual ideas and models.  —

wahllos deponiert, sondern nach einem bestimmten 
muster in die gruben verfüllt; zudem wurde er meist 
nicht direkt entsorgt, sondern so lange zwischengelagert, 
bis wieder eine nutzlos gewordene grube zugeschüttet 
werden musste. die art der grubenverfüllungen spricht 
dafür, dass es in der Siedlung nach materialien getrenn-
te deponien und haufen gab. die grubeninhalte sind 
wahre «Fundgruben» für die archäologie in ihrem be - 
mühen, die vergangenen zeiten zu rekonstruieren.

die auswertung der zahlreichen Funde vermag 
uns viele hinweise auf die Sachkultur der keltischen 
gemeinschaft in der Siedlung basel-gasfabrik zu geben. 
Schwieriger wird es jedoch, wenn wir nur auf der basis 
des Fundmaterials versuchen, die Objekte mit bestimm-
ten menschen oder menschengruppen in Verbindung  
zu bringen und uns fragen: in wessen besitz waren sie? 
Wer hat sie benützt? Wofür wurden sie gebraucht? Eine 
eindeutige zuordnung von Funden ist nur dort möglich, 
wo man toten einzelne gegenstände mit ins grab ge - 
geben hat. Einige davon verweisen dabei auf die früheren 
lebensumstände der Verstorbenen — etwa Werkzeuge, 
die auf eine handwerkliche tätigkeit schliessen lassen, 
oder Schmuck und Objekte, die zur trachtausstattung 
gehörten und uns einen Eindruck davon vermitteln, 
welche art von Fibeln als Kleiderverschluss dienten und 
welchen Schmuck Frauen, männer und teilweise bereits 
Kinder trugen. unklar bleibt aber, unter welchen um - 
ständen und zu welchen gelegenheiten Schmuck oder 
tracht getragen wurden, aber auch woher der Schmuck 
stammt und wer ihn hergestellt hat. Es ist daher un er - 
lässlich, den blickwinkel zu öffnen und die Ergebnisse 
und Erkenntnisse aus anderen vergleichbaren Fundorten 
sowie die bezüglich des alltagslebens allerdings oft nur 
spärlich fliessenden informationen aus den antiken Quel - 
len zu hilfe zu nehmen, und bestimmte, aus der späte-
ren gallorömischen Kultur besser bekannte traditionen 
zu beachten.
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38  Keltische Siedlung basel-
gas fabrik, ausgrabung 2006, 
grab inventar. Keltische Frauen 
mit höherem Sozialstatus mani - 
festier ten diesen mit armringen, 
gürtel ketten und Fingerringen. 
ihr röhrenförmiges Oberkleid 
verschlossen sie auf der Schulter 
mit Fibeln.

38  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2006 excavation, grave 
goods. Celtic women of a higher 
social status demonstrated this 
status by wearing arm rings, belt- 
chains and finger rings. their 
sheath garments were fastened 
with brooches at the shoulders.
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39  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2006, grab - 
inventar. die teile der eisernen 
gürtelkette wurden nach der res - 
taurierung inventarisiert und 
sorgfältig in Styropor eingelassen. 

39  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2006 excavation, grave 
goods. after the restoration, the 
sections of the iron belt-chain 
were inventoried and carefully 
embedded in polystyrene. 
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40  Keltische Siedlung basel-
gas fabrik, ausgrabung 2006, 
detail eines grabinventars. 

41  Keltische Siedlung basel-
gas fabrik, ausgrabung 2007, 
grabinventar. derartige glasper - 
len und radanhänger wurden  
von Kindern als Schmuck und 
amulett getra gen.

40  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2006 excavation, detail 
of a grave assemblage.

41  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2007 excavation, grave 
assemblage. Such glass beads 
and wheel pendants were worn by 
children as jewellery and amulets.

41



42  Keltische Siedlung basel- 
gasfabrik, ausgrabung 2006, 
grabinventar. die kostbaren arm-
ringe aus lignit (einem fossilen 
holz) wurden in der Siedlung aus 
importierten rohstücken gedrech-
selt und von bessergestellten 
Frauen und mädchen getragen. 

42  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2006 excavation, grave 
goods. these precious lignite  
arm rings (fossilised wood) were 
made in the settlement from 
imported raw material and worn 
by women and girls of a higher 
social standing.
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Women’s Worlds And children’s lives
the ancient writers are largely silent with regard to the 
activities of women. their lack of interest in women and 
their realities may be due in part to the fact that the Celts 
were often only spoken about in the context of war and 
armed conflict. On the other hand their silence might 
also indicate that the roles of women in both societies — 
Celtic and greek or roman — were largely the same. 
notable differences were indeed taken into account: 
“Whatever sums of money the husbands have received 
in the name of dowry from their wives, making an es - 
timate of it, they add the same amount out of their own 
estates. an account is kept of all this money conjointly, 
and the profits are laid by: whichever of them shall have 
survived [the other], to that one the portion of both 
reverts together with the profits of the previous time.” 
(Caesar bg 6, 19) according to Caesar, gallic women 
were rather less dependent on their husbands than 
their roman counterparts, from an economic point of 
view at least, which must have had an impact on the 
relationship between the sexes. in terms of representa-
tion, Celtic society probably also knew the ‘classic’ 
system of women’s lives revolving around the home and 

43  Keltische Siedlung basel-
gas fabrik, ausgrabung 2007, 
grab inventar. grosse glasperlen 
wurden einzeln oder in wenigen 
Exemplaren mit einer Schnur 
oder einem lederband um den 
hals getragen.

43  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2007 excavation, grave 
assemblage. large glass beads 
were worn singly or in small 
numbers on a string or leather 
thong around the neck.

abgesehen davon, dass die aus der archäologischen un - 
tersuchung und auswertung gewonnenen Erkenntnisse 
immer nur bruchstückhaft bleiben werden, gibt es auch 
eine unüberwindbare grenze bei der re konstruk tion des 
alltags: die gedanken- und gefühlswelt des Einzelnen 
wird uns für immer verschlossen bleiben. Wir müssen 
uns mit modellhaften Vorstellungen der Vergangenheit 
begnügen.  —

frAuenWelten und kinderleBen
die antiken autoren schweigen sich weitgehend über die 
tätigkeiten der Frauen aus. das fehlende interesse an 
den Frauen und ihrer lebenswelt mag zum einen damit 
zusammenhängen, dass oft nur im Kontext kriegerischer 
auseinandersetzungen über die Kelten berichtet wird. 
das Schweigen ist möglicherweise aber auch hinweis auf 
eine weitgehend übereinstimmende rolle der Frauen in 
beiden gesellschaften — der keltischen und der griechi - 
schen bzw. römischen. auffällige unterschiede wurden 
nämlich sehr wohl zur Kenntnis genommen: «die män- 
 ner legen den gleichen betrag, den sie von ihrer gattin 
als mitgift bekommen, aus ihrem besitz nach erfolgter 
Schätzung nochmals hinzu. die gesamtsumme wird 
gemeinsam verwaltet und der gewinn zurückgelegt; der 
überlebende Ehegatte erhält dann beide teile mit den 
bisherigen Erträgen» (Caesar bg 6, 19). zumindest in öko - 
nomischer hinsicht waren die gallierinnen laut Caesar 
gegenüber ihren männern um einiges unabhängiger als 
die römerinnen, was sicher auch auf die beziehung der 
geschlechter Einfluss hatte. auf der Ebene der reprä-
sentation kann wohl auch für die keltische gesellschaft 
von einer «klassischen» aufteilung in eine eher nach 
innen auf haus und Familie gerichtete Sphäre für die 
Frauen und eine nach aussen orientierte öffentlich-
politische Sphäre für die männer gesprochen werden. 
beim Versuch, bestimmte arbeitsbereiche oder konkrete 
arbeiten einzelnen geschlechtern zuzuweisen, darf 
allerdings die bedeutung der sozialen Schichtung der 
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gesellschaft nicht vergessen werden. Für einen männli-
chen angehörigen des adels galten andere Kriterien als 
für einen wenig begüterten handwerker oder gar einen 
unfreien bauern; und für eine Frau aus der Ober schicht 
gehörte es sich nicht unbedingt, jede «typische» Frauen-
arbeit zu erledigen.

die in der Siedlung lebenden Kinder sind auf- 
grund des Fundmaterials nicht leicht zu fassen. immer-
hin gibt es sowohl in gräbern als auch in der Siedlung 
Schmuckobjekte wie Finger- und armringe oder Kleider-
fibeln, die — aufgrund ihrer geringen grösse — nicht von 
erwachsenen Frauen getragen wurden. Es scheint, dass 
mädchen aus ranghohen Familien zumindest zu be - 
stimm ten gelegenheiten schon im Kindesalter Schmuck 
und tracht trugen und damit ihren sozialen Status ma - 
ni festierten. im gesamten bis heute dokumentierten 
Fund material aus der Siedlung basel-gasfabrik ist kein 
einziger gegenstand eindeutig einem Knaben zuzuord-
nen. Von porz-lind, einer Fundstelle bei Köln, an der 
auch holz erhalten blieb, gibt es jedoch ein hölzernes 
Spielzeugschwert, das zeigt, dass Knaben schon spie  le - 
risch ihre zukünftige rolle als Krieger übten. auch wenn 
man über den alltag der Kinder kaum informationen 
hat, so ist doch anzunehmen, dass vor ihrem sicher frü-
hen Eintritt ins Erwachsenenleben die Frauen sich um 
sie kümmerten.  —

ArBeit Als gemeinschAftsWerk
in einer späteisenzeitlichen gesellschaft kann man nicht 
von einer klaren trennung der tätigkeiten im haushalt 
und am arbeitsplatz ausgehen. die beiden bereiche wa - 
ren sowohl räumlich als auch zeitlich mehr oder weni ger 
stark ineinander verwoben. dabei ist anzunehmen, dass 
jeder haushalt, zu dem ein mehr oder weniger grosser 
Familienverband gehörte, seine grundbedürfnisse in 
bezug auf Wohnen, Essen und bekleidung selbst abdeck- 
te. die damit zusammenhängenden arbeiten wie der 
hausbau, das ausheben oder nachbessern eines areal - 

family while men moved in an externally oriented public 
and political sphere. however, when attempting to link 
particular working areas or actual tasks to one sex or 
the other, the significance of the social hierarchy within 
society must not be overlooked. different criteria would 
have applied to a male member of the aristocracy than to 
a less well-off craftsman or even an unfree peasant; 
similarly, not necessarily every ‘typically female’ task 
would have been seemly for a lady of the upper classes.  

the children living in the settlement are not 
easily reached by means of the finds. however, both the 
cem eteries and the settlement yielded items of jewellery 
such as finger and arm rings and also garment fasten-
ers that — based on their limited sizes — cannot have 
been worn by adult women. girls from upper-class fam  - 
ilies appear to have worn jewellery and costume, at 
least on certain occasions, thereby demonstrating their 
social status from early childhood. the entire assem-
blage of finds recorded to date from the settlement at 
basel-gasfabrik does not include a single artefact that 
could be attributed beyond doubt as having belonged  
to a boy. porz-lind, a site near Cologne, where wooden 
artefacts survived, yielded a wooden toy sword, which 
shows that boys playfully practised their future roles as 
warriors. although we have hardly any information about 
children’s everyday lives, we may assume that they were 
looked after by the women until they made an un doubt-
edly early transition into adulthood.  —

Work As A Joint venture
in a late iron age society one would not expect a clear 
division between the activities within the home and 
those in the workplace. both areas were more or less 
closely intertwined both spatially and chronologically. 
One may assume that each household, which would have 
contained a family unit of any given size, met its own 
basic needs in terms of living space, food and clothing. 
the chores associated with this lifestyle such as build- 
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grabens, Kochen und Waschen, Schlagen und heran-
schleppen von holz oder das Versorgen der haustiere 
verlangten eine Vielzahl von Fertigkeiten und absorbier-
ten einen grossen teil der zeit und arbeitskraft der men - 
schen. in der archäologischen Forschung wird sol chen 
alltäglichen tätigkeiten wenig aufmerksamkeit ge- 
schenkt, weil sie oft nur diskrete oder gar keine Spuren 
hinterlassen haben. auch wenn es hier bestimmt ge -
wisse nach geschlecht, alter und Fähigkeiten getrennte 
aufgaben gegeben hat, so waren die einzelnen arbeiten 
doch so eng ineinander verzahnt, dass zumindest teil - 
weise mit fliessenden Übergängen zu rechnen ist. Ohne 
zweifel wurden für viele Verrichtungen auch Kinder her - 
angezogen.

besonders gut durch Funde dokumentiert sind 
arbeitsschritte rund um die nahrungsmittelproduktion. 
zwar wurden bis heute keine für die Ernte des getrei-
des oder die heuwirtschaft benötigten Werkzeuge wie 
Si cheln und Sensen gefunden. da sie in vergleichbaren 
Siedlungen aber durchaus vorkommen, darf angenom-
men werden, dass nicht sämtliches getreide importiert 
wurde, sondern ein teil auch auf Feldern in der direkten 
umgebung der Siedlung wuchs. Vorbereitet hat man den 
boden mit eisernen pflügen; davon zeugen zwei pflug-
scharen. dank pflanzlicher Überreste, die archäobota-
nisch bestimmt wurden, wissen wir, dass innerhalb der 
areale in gärten hülsenfrüchte, Stangensellerie und 
blattkohl gezogen wurde. auch gertel zum Schneiteln 
von laub, das im Winter zusammen mit heu zum Füttern 
der rinder und des Kleinviehs diente, gibt es im Fund-
material. Offenbar wurden auch anderswo gezüchtete 
rinder importiert, doch zeigen die auswertung der tier - 
knochen und verschiedene sehr phosphathaltige latène -
zeitliche bodenschichten, dass innerhalb der areale  
in der Siedlung ebenfalls haustiere gehalten wurden. 
neben rinderknochen sind besonders Schaf- und ziegen - 
knochen zahlreich, reste von Schweinen und hühnern 
hingegen seltener im Fundmaterial nachzuweisen. Es 

ing a house, digging or repairing the enclosure ditch, 
cooking and washing, cutting and gathering firewood or 
tending the livestock required a multitude of skills and 
would have taken up a large portion of people’s time and 
energy. archaeologists pay little attention to such every - 
day activities since they often leave only discreet traces if 
any. While there must have been certain tasks that were 
attributed to a particular sex, age group or skill set, the 
individual activities would have been so closely linked 
that at least in some cases the margins would have been 
blurred. Children would have undoubtedly been involved 
in a lot of the work.

Various tasks relating to the production of food 
are particularly well represented by finds. to date no har - 
vesting or hay-making tools such as sickles or scythes 
have been found. however, since they do indeed occur in 
comparable settlement sites, one may assume that not 
all the grain was imported but some was also grown in 
fields in the immediate vicinity of the settlement. the 
ground was prepared with iron ploughs which is attested 
to by the discovery of two ploughshares. thanks to the 
archaeobotanical analyses carried out on plant remains 
we know that there were gardens within the plots, where 
pulse crops, celery and cabbage were grown. billhooks 
for lopping leaves which were mixed with hay and used 
as winter fodder for cattle and other livestock were also 
found. While cattle bred elsewhere were brought into 
the settlement, the analysis of the animal bones and 
several la tène period soil layers with a very high phos - 
phate content revealed that domestic animals were also 
kept in the settlement plots. besides cattle bones, nu - 
merous sheep and goat bones were also identified, 
while pig and poultry remains were found less frequently. 
horses were also bred and would have mainly been 
ridden by members of the aristocracy. With the exception 
of pigs, which were only used as a source of meat, ani - 
mals were not slaughtered until they had fulfilled their 
primary purpose. Cows were not only milked but also 
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used as draught animals. goats produced milk, sheep 
were also used for their wool and chickens laid eggs. 
the livestock also took care of fertilising the farmed 
fields. there is no evidence of a central location for the 
slaughtering of animals for everyday consumption. Quite 
a number of knives of various sizes were found, and 
since these were part of the household effects of each 
family unit, we assume that the animals were killed and 
butchered by the individual households as well. 

a series of finds can be attributed to the prepa-
ration of food. the most obvious of these are the mill - 
stones for grinding the corn. the cooking pots, which 
were handmade probably by the women of each house-
hold, were mainly used to cook porridge. butchering 
marks on the ribs of horses show that boiled meat dishes 
were prepared; iron firedogs attest to the better cuts 
having been roasted. holes in cattle shoulder bones 
suggest that such shoulder cuts were hung up for smok - 
ing, while fish, mainly salmon, were salt-cured — this 
explains why many fish heads and tails were found but 
very few vertebrae. the latter dissolve much faster in 
salt than the other fish bones. Each dwelling had a loam- 
plastered hearth on the ground for cooking and roasting.

making clothes was almost as time-consuming 
as the production and preparation of food. this process is 
also almost entirely represented by finds: spindle whorls 
made of ceramic shards broken into shape, clay loom 
weights and sewing needles in various sizes made of iron 
and bronze. the only find that has not yet been identified 
beyond doubt is a sheep shears. the processing of raw 
sheep’s wool and flax to make items of clothing was 
probably women’s work, which is suggested by contem-
porary sites where utensils such as spindle whorls and 
sewing needles were sometimes placed in female bur - 
ials. a series of other chores around the house would 
have largely remained invisible to us, such as basket 
weaving, tanning leather, dyeing textiles and not least 
washing dishes and cleaning floors!  —

wurden auch pferde gezüchtet, die hauptsächlich adli - 
gen als reitpferde dienten. normalerweise wurden die 
tiere — mit ausnahme der Schweine, die nur Fleischlie-
feranten waren — erst geschlachtet, wenn sie ihren 
primären zweck erfüllt hatten. Kühe wurden nicht nur 
gemolken, sondern auch als arbeitstiere eingesetzt, 
ziegen lieferten milch, Schafe zusätzlich die wichtige 
Wolle und die hühner legten Eier. das Vieh sorgte auch 
für das düngen der landwirtschaftlich genutzten Flä - 
chen. Es gibt keine hinweise, dass die tiere für den 
alltäglichen Verzehr an einem zentralen Ort geschlachtet 
worden wären. da die im Fundgut recht zahlreichen 
messer von unterschiedlicher grösse zur ausstattung 
eines jeden haushalts gehört haben, nehmen wir an, 
dass man die tiere jeweils dort getötet und zerlegt hat. 

Eine ganze reihe von Funden weist auf die Ver - 
arbeitung von lebensmitteln hin. am auffälligsten sind 
die mühlsteine zum mahlen des getreides. in den ver - 
mutlich von den Frauen im haushalt selbst hergestellten, 
handgemachten Kochtöpfen wurde vor allem getreide-
brei gekocht. Schlachtspuren auf rippen von pferden 
zeigen, dass siedfleischartige Speisen zubereitet wurden; 
eiserne Feuerböcke zeugen vom braten der besseren 
Fleischstücke. löcher in den Schulterblättern von rin - 
dern belegen, dass solche Schulterstücke zum räuchern 
aufgehängt wurden, während man Fische, vorwiegend 
lachse, in Salz eingelegt hat — das zumindest erklärt, 
warum man zwar reste vieler Fischköpfe und -schwän-
ze, aber wenige Wirbel findet. letztere zersetzen sich 
näm lich im Salz sehr viel schneller als die anderen 
Fisch kno chen. zum Kochen und braten gab es in jedem 
Wohnhaus am boden eine mit lehm ausgestrichene 
herdstelle.

Kaum minder zeitintensiv als die produktion und 
Verarbeitung von nahrungsmitteln war das herstellen 
von Kleidern. auch hier verfügen wir über Funde, die fast 
den ganzen arbeitsprozess dokumentieren: Es gibt aus 
Keramikscherben zugeschlagene Spinnwirtel, Webge-
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44  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, drei gegossene radanhän-
ger. die radanhänger variieren in 
grösse und ausführung. Einzelne 
Stücke sind naturalistische mini- 
atur räder, andere stark stilisiert.

45  Keltische Siedlung basel-gas-
 fabrik, beil aus Eisen. beile, Äxte 
und weitere Eisengeräte des all- 
 täglichen lebens werden selten im 
abfall gefunden, da das alte Eisen 
wieder verwertet wurde.

46  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, mühlstein. handmühlen 
waren wichtige bestandteile eines 
haushaltes, denn damit wurden 
die verschiedenen getreide ge- 
mahlen.

44  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, three cast wheel 
pendants. the pendants vary in 
size and design. Some of them  
are naturalistic miniature wheels 
while others are highly stylised.

45  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, iron axe. hatchets, 
axes and other everyday imple - 
ments made of iron are rarely 
found in waste dumps since old 
iron was recycled.

46  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, quernstone. Querns 
were important implements in the 
households because they were 
used to grind the different types  
of cereal.

46

45

44
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men At Work
Crafts are generally much easier to identify than house - 
hold chores or agricultural work. Furthermore, craft 
products are of particular interest to archaeologists, be- 
 cause — provided sufficient parallel finds are known — 
individual steps in the work process and technological 
developments can be observed based on the materials 
and workmanship. tools and implements as well as 
workpieces and discards, and in rare cases even entire 
workshops provide conclusive evidence that a particular 
craft was practised.

 a series of crafts were identified in the settlement. 
at least six potters’ kilns have been excavated to date. 
the technically sophisticated kilns were used to fire pot - 
tery, some of which was elaborately painted. the potters 
had great technical skill and a lot of experience in pre - 
paring clay, throwing large vessels on potters’ wheels 
and painting and firing the ceramic wares. Smithies were 
probably as important as the pottery workshops. Various 
types of metalworking have been identified, some con - 
clusively, others less so. Some smiths made rather crude 
iron objects such as axes and also large nails used in 
the construction of houses, while others specialised in 
the making of iron brooches and fine jewellery such as 
rings or belt-chains. besides iron, bronze was also 
worked in the settlement, probably also by craftsmen 
who specialised in particular products. after all, the pro - 
duction of brooches, chains, wheel pendants or neck, 
arm and finger rings requires different skills than ham - 
mering out a bronze vessel, lock plate or ornamental 
band. Coins were probably also struck and cast in the 
settlement. the working of glass into arm rings and 
beads is also known to have taken place. arm rings made 
of turned lignite (fossilised wood) were also found; other 
products that may have been turned were small wooden 
parts of furniture. it is as yet unclear whether the re - 
cently discovered precious yew wood buckets with orna - 

wichte aus ton für die Webstühle und unterschiedlich 
grosse nähnadeln aus Eisen und bronze. lediglich eine 
Schere zur Schafschur hat man bis heute noch nicht 
sicher nachgewiesen. die Verarbeitung von roher Schaf - 
wolle und Flachs bis hin zur Fertigstellung eines Klei - 
dungsstückes dürfte Frauenarbeit gewesen sein, da bei 
anderen gleichzeitigen Fundstellen utensilien wie Spinn -
wirtel oder nähnadeln zuweilen Frauen ins grab mit - 
gegeben wurden. daneben gab es eine reihe von wei - 
teren arbeiten rund ums haus, von denen die meisten für 
uns oft unsichtbar bleiben: etwa das Flechten von Kör - 
ben, das gerben von leder, das Färben von Stoffen und 
nicht zuletzt das Waschen des geschirrs und das putzen 
des bodens!  —

männer Am Werk
Weit besser fassbar als hauswirtschaftliche arbeiten 
und die landwirtschaft ist in der regel das handwerk. 
handwerkliche Erzeugnisse sind für die archäologie 
zudem von besonderem interesse, weil sich aufgrund 
des materials und seiner Verarbeitung einzelne arbeits-
schritte und — wenn es genügend Vergleichsmaterial 
gibt — technologische Entwicklungen beobachten lassen. 
Werkzeuge und gerätschaften, aber auch Werkstücke 
oder ausschuss, in seltenen Fällen sogar ganze Werk- 
stätten sind eindeutige zeugnisse für die ausübung eines 
bestimmten handwerks. 

in der Siedlung kann eine ganze reihe handwerk - 
licher tätigkeiten nachgewiesen werden. bis heute sind 
mindestens sechs töpferöfen ausgegraben worden. in 
den technisch ausgeklügelten Ofenanlagen wurde teils 
aufwändig bemalte Keramik gebrannt. die töpfer ver - 
fügten über ein enormes Fachwissen und über viel Er - 
fahrung beim aufbereiten des tones, beim drehen gro s- 
ser gefässe auf der töpferscheibe und beim bemalen 
und brennen der tonwaren. Wohl ebenso wichtig wie die 
töpfereien waren die Schmiedewerkstätten. Verschiedene 
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47  Keltische Siedlung basel-gas - 
fabrik, ausgrabung 2000, töpfer - 
ofen. die hitze zum brennen der 
Keramik wird über heizkanäle  
in den brennraum geleitet. auf 
den dort eingebau ten Stegen wird 
die Keramik gestapelt.

48  Keltische Siedlung basel-gas - 
fabrik, ausgrabung 2000, töpfer- 
ofen. minutiöses Freilegen des 
töpferofens, nachdem er als block 
geborgen und in einem zelt unter - 
gebracht worden ist.

47  Celtic settlement at basel-gas - 
 fabrik, 2000 excavation, potter’s 
kiln. the heat required to fire pot - 
tery was fed into the firing cham- 
ber via heating flues. the pottery 
was stacked in the firing chambers 
on built-in bars.

48  Celtic settlement at basel-gas - 
fabrik, 2000 excavation, potter’s 
kiln. after block-lifting the potter’s 
kiln and moving it to a tent it is 
meticulously excavated.

48
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Formen solchen metallhandwerks sind mehr oder we - 
niger gut belegt: Es gab Schmiede, die gröbere gegen - 
stände aus Eisen, wie beile und Äxte, aber auch gros - 
se nägel für den hausbau herstellten. andere wiederum 
waren auf die produktion von Eisenfibeln und feinem 
Schmuck, wie etwa Fingerringen oder gürtelketten spezi - 
alisiert. ausser Eisen wurde in der Siedlung auch bronze 
verarbeitet. dabei gab es wohl ebenfalls auf bestimmte 
produkte spezialisierte handwerker. Schliesslich braucht 
die herstellung von Fibeln, Kettchen, hals-, arm- und 
Fingerringen oder radanhängern andere Fertigkeiten 
als das austreiben von bronzegeschirr, Schlossblechen 
oder zierbändern. Wahrscheinlich wurden in der Sied - 
lung auch münzen geprägt und gegossen. Ebenso ist die 
Verarbeitung von glas zu armringen und perlen bezeugt. 
Ferner sind drechslerarbeiten an armringen aus lignit 
(einem fossilen holz) nachgewiesen; auch holzteile für 
kleine möbelstücke könnte man gedrechselt haben. Ob 
die kürzlich entdeckten wertvollen, mit gepunzten bron - 
zeblech-bändern verzierten Eimer aus Eibenholz eben - 
falls an Ort hergestellt oder aber importiert wurden, ist 
noch unklar. 

dass die in der Siedlung basel-gasfabrik arbei-
tenden hoch spezialisierten Fachleute sich ausschliess-
lich ihrem handwerk widmeten, ist nicht anzunehmen. 
denn zumindest theoretisch hatten einige Werkstätten 
eine grosse produktionskapazität. So kann eine töpferei 
mit verhältnismässig geringem personen- und arbeits-
aufwand mehrere tausend gefässe im Jahr brennen. 
Eine einzige glaswerkstatt kann eine ganze region mit 
glasarmringen versorgen. der markt für solche pro - 
dukte war jedoch auf die Siedlung und ihr umland 
beschränkt, so dass es wahrscheinlich nicht allzu viele 
in solchen handwerkszweigen tätige personen in der 
Siedlung gab und diese neben ihrem eigentlichen metier 
noch anderen tätigkeiten nachgingen.  —
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mental bronze bands decorated with repoussé work 
were also made in the settlement or whether they were 
in fact imported.

it must remain an open question whether the 
settlement at basel-gasfabrik was a centre for highly 
specialised experts who spent all their time practising 
their crafts. Some of the workshops at least appear to 
have had the capacity to produce goods in large num-
bers. a potter’s workshop, for instance, could fire 
several hundred vessels a year with a relatively small 
workforce and in a rather short period of time. a single 
glassmaker’s workshop could supply an entire region. 
however, the market for these products was limited to 
the settlement and its surroundings so that we may 
assume that not too many craftsmen in the settlement 
were only active in their particular craft but that they 
also pursued other work besides.  —
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49  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, scheibengedrehtes und 
bemaltes gefäss. das gefäss ist 
grösstenteils rekonstruiert.

49  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, painted wheel-thrown 
vessel. large parts of the vessel 
have been reconstructed.
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gAmes of dice And other pAstimes
the everyday lives of most of the people in the settle-
ment were undoubtedly geared towards work to a large 
extent. the freedom to pursue other interests depended 
on one’s social status. however, what we call ‘leisure 
pursuits’ today, is much more difficult to detect archaeo-
logically than those activities that left behind a durable 
product. the most frequently found artefact representing 
people’s pastimes are small cube-shaped bone dice with 
pips on the four long sides. individual shaped potsherds 
which may have served as gaming pieces suggest that 
the inhabitants of the settlement spent their spare time 
playing not only games of dice but also board games.  
a glass marble may represent children’s games, as do 
the lower jaw bones of cattle turned into sledges. as we 
know from greek sources, music was of such impor-
tance in Celtic society that various musical instruments 
were even depicted on Celtic coins. the finds from the 
settlement include a fragment of a possible bone flute. 
besides social gatherings such as weddings or funerals, 
there would certainly have been regularly held religious 
ceremonies which would have been a distraction from 
people’s hard and mundane working lives and provided 
an opportunity for gatherings and feasts.  —

illness And deAth
While the archaeological evidence alone limits the degree 
of detail with regard to the more pleasurable side of life, 
anthropological examinations of the skeletons give us a 
more precise understanding of the diseases and infir - 
mities that people were inflicted with. because minute 
stone fragments were always mixed in with the flour 
when the corn was ground, the adults’ teeth were often 
badly worn down. hard and above all unevenly burden-
some physical labour led to skeletal deformities. Symp - 
toms of deficiency, which can still be identified in the 
bones even after a period of more than 2000 years, may 
point to general malnutrition or to an unbalanced diet. 

Würfelspiel und Andere vergnügen
zweifellos war der alltag der meisten menschen in der 
Siedlung in hohem masse von der arbeit bestimmt.  
Je nach sozialem Status gab es daneben mehr oder 
weniger raum für anderes. dabei ist das, was wir heute 
«Freizeitbeschäftigung» nennen, archäologisch aller-
dings sehr viel schwieriger fassbar als jene tätigkeiten, 
die ein bleibendes produkt hinterlassen. im Fundgut am 
häufigsten vertreten sind unter den Objekten, welche 
auf mussestunden verweisen, kleine quaderförmige Kno - 
chenwürfel mit augen auf den vier längsseiten. Einzelne 
zugeschlagene Scherben, die möglicherweise als Spiel - 
steine dienten, deuten darauf hin, dass sich die bewoh-
ner der Siedlung ihre Freizeit nicht nur mit Würfel-, 
sondern auch mit brettspielen vertrieben. Eine glasmur -
mel mag neben den zu Schlitten umfunktionierten 
rinder-unterkiefern ein beleg für Kinderspiele sein. 
Wie man aus griechischen Quellen weiss, spielte musik 
in der keltischen gesellschaft eine rolle, die so wichtig 
war, dass auf keltischen münzen sogar verschiedene 
musikinstrumente abgebildet sind. möglicherweise gibt 
es unter den Funden aus der Siedlung das Fragment 
einer Knochen-Flöte. neben sozialen Ereignissen wie 
hochzeiten oder beerdigungen gab es sicher auch regel - 
mässig religiöse Feiern, die den harten und eintönigen 
arbeitsalltag auflockerten und anlass für zusammen-
künfte und gelage boten.  —

krAnkheit und tod
müssen wir aufgrund der archäologischen Ergebnisse 
alleine bei den vergnüglichen Seiten des lebens sehr 
im Vagen bleiben, bekommen wir vor allem dank an - 
thropologischer untersuchungen eine etwas genauere 
Vorstellung von Krankheiten und gebrechen. da sich 
beim mahlen des getreides immer auch kleinste Stein - 
fragmente ins mehl mischten, hatten die Erwachsenen 
oft stark abgeschliffene zähne. harte und vor allem ein - 
seitig belastende körperliche arbeit führte zu Verfor-
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While diseases and the causes of death sometimes leave 
traces on the bones, they cannot always be identified 
conclusively. the notable finding on the thigh bone of a 
male who died at the age of between 30 and 40 is rather 
rarely found: chronic osteitis led to a considerable thick - 
ening of the bone. the man would not have been able to 
put weight onto the leg and must have endured severe 
pain. 

besides mortars for grinding herbs to a paste, 
the assemblage also included salve spatulas, pincers 
and toilet articles for cosmetic and medicinal purposes. 
Several skulls showed traces of trepanation, i.e. the sur - 
gical opening of the cranium. Such operations attest to 
the medical knowledge of the Celts. however, they were 
not able to appropriately treat many of the illnesses and 
death would have been omnipresent in people’s every day 
lives. the large number of burials of babies and infants 
attest to a high infant mortality rate.  —

mungen am Skelett. mangelerscheinungen wiederum, 
die sich auch nach gut 2000 Jahren noch an den Knochen 
ablesen lassen, können sowohl zeichen von genereller 
unter- als auch von einseitiger Ernährung sein. 

Krankheiten und todesursachen sind zwar zu 
erkennen, wenn sie Spuren an den Knochen hinterlassen 
haben, aber auch dann nicht immer eindeutig fassbar. 
Selten gibt es einen derart eindrücklichen befund wie am 
Oberschenkel eines im alter von 30 bis 40 Jahren ver - 
storbenen mannes: der Knochen war wegen einer chro - 
 nischen Entzündung stark verdickt. der mann konnte das 
bein nicht mehr belasten und muss an starken Schmer-
zen gelitten haben. 

neben mörsern, worin Kräuter zu pasten ver rie - 
ben wurden, gibt es im Fundmaterial Salbenspatel, pin - 
zetten und toilettengerät für kosmetische oder medizi-
nische zwecke. mehrere Schädel zeigen Spuren einer 
trepanation, d.h. die Schädeldecke wurde bei einem chi - 
rurgischen Eingriff geöffnet. Solche Operationen zeu gen 
vom medizinischen Wissen der Kelten. doch viele Krank - 
heiten konnten nicht angemessen behandelt wer den, 
und der tod war im alltag der menschen höchst präsent. 
nicht zuletzt zeugen die vielen Säuglings- und Kleinkin-
dergräber von einer hohen Kindersterblichkeit.  —



totenBrAuchtum  
und WeihegABen 
funerAry rites And  
votive offerings 
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50  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2010. Spezia- 
listen bereiten die bergung des 
keltischen hortfundes als block 
vor.

50  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2010 excavation. 
Experts prepare the block-lifting 
of the Celtic hoard.
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the basel-gasfabrik site offers an opportunity to archae - 
ologically examine a settlement including two associ-
ated cemeteries where some of its inhabitants were 
buried. this opens up a new range of perspectives and 
insight in terms of exploring a Celtic community.

in the one hundred years since the discovery of the set tle - 
ment almost 170 graves were examined archaeologically. 
prompted by a construction project undertaken by the 
company Sandoz ag north of the settlement area, Karl 
Stehlin discovered the first cemetery with some 120 
graves as early as 1917. Excavations carried out much 
later, in 2006, uncovered a further 18 burials there. When 
construction work began in 2005 on a building designed 
by Frank gehry as part of the Campus project launched 
by the company novartis, 30 graves came to light west of 
the first cemetery, which belonged to a second burial 
ground hitherto unknown. however, the graves recorded 
to date only represent a small section of the original 
cemeteries. Earlier construction work, particularly in 
the area of the second cemetery, had destroyed large 
stretches of land without any archaeological examina-
tions being carried out. the exact size of the two cem - 
eteries is thus unknown. it is worth noting, however, 
that they were located at a distance of 50 and 100 m re - 
spectively from the settlement. the function of a wide 
late la tène ditch which ran straight through the second 
cemetery cutting through one of the graves is as yet 
unknown.

interestingly, both cemeteries contained only in - 
humations, although cremation was the prevailing cus - 
tom in the region at the time. all the burials were dug 
down into the rhine gravel, which in this area is only 
covered by a thin layer of clay. this is extremely disad- 
vantageous for the archaeologists, because skeletal 
remains are very poorly preserved — if at all — in these 
types of soil. One must not expect the two cemeteries to 
have been as neatly organised as a modern Christian 

die Fundstelle von basel-gasfabrik bietet die möglichkeit, 
sowohl eine Siedlung als auch zwei zugehörige nekro-
polen, in denen ein teil der bewohner bestattet wurde, 
archäologisch zu untersuchen. das eröffnet ganz neue 
perspektiven und Einsichten bei der Erforschung einer 
keltischen gemeinschaft.

in den hundert Jahren seit der Entdeckung der Siedlung 
wurden gegen 170 gräber archäologisch erfasst. bereits 
Karl Stehlin dokumentierte 1917 anlässlich eines bau - 
pro jektes der Sandoz ag nördlich des Siedlungsareals in 
einem ersten gräberfeld ungefähr 120 grabgruben. bei 
einer späteren grabungskampagne im Jahr 2006 wurden 
dort weitere 18 gräber gefunden. als man ab 2005 im 
rahmen des Campus-projektes der novartis an die reali - 
sierung eines von Frank gehry entworfenen gebäudes 
schritt, kamen westlich der ersten nekropole weitere  
30 gräber eines zweiten, bisher nicht bekannten grä - 
ber feldes zum Vorschein. die dokumentierten grabstät-
ten repräsentieren allerdings nur einen bruchteil der 
ur sprünglichen belegung der beiden nekropolen. ins - 
beson dere im zweiten gräberfeld wurden bei früheren 
bau tätigkeiten grosse Flächen ohne archäologische 
untersuchungen zerstört. daher ist die genaue ausdeh-
nung der beiden bestattungsareale nicht bekannt. auf - 
fällig ist jedoch, dass sie in einem abstand von 50 bzw. 
100 m von der Siedlung angelegt wurden. ungeklärt ist 
die Funktion eines breiten spätlatènezeitlichen grabens, 
der quer durch das zweite gräberfeld führt und dabei 
auch ein grab schneidet.

Obwohl in der umliegenden region gleichzeitig 
die Sitte der brandbestattung vorherrschte, gibt es in 
beiden gräberfeldern interessanterweise ausschliesslich 
Körperbestattungen. alle grabgruben wurden bis in  
den rheinkies eingetieft, der in dieser zone nur von einer 
dünnen lehmschicht überdeckt wird. Für die archäolo-
gie ist dies ein enormer nachteil, da die Skelettreste — 
wenn überhaupt — unter diesen bodenverhältnissen nur 
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graveyard, although many of the oblong burial pits were 
more or less north-south oriented and most of the de - 
ceased were lying on their backs with their heads point - 
ing southwards. no traces of coffins were found. the 
positions of the arms and legs, however, suggest that 
the dead were wrapped in shrouds. Some of the graves 
though did not fit this pattern and showed a series of 
peculiarities. the most frequent irregularity was a more 
or less pronounced deviation from the standard orienta-
tion of the burial pits. a very rare occurrence — and re - 
corded only by Stehlin — were double burials of an adult 
and a juvenile. graves with the deceased lying on their 
stomachs are more spectacular and rather alien to us. 
the grave of a young woman lying face down with her 
hands and feet probably tied behind her back was dis - 
covered in 2005. this is strongly reminiscent of a custom 
known from the middle ages, whereby people who had 
been executed for a serious crime or malevolent sorcery 
were buried bound and face down. this was intended to 
prevent them from striking terror into people’s hearts  
as revenants or undead. however, this does not neces-
sarily mean that the Celts used this type of funerary 
rite to express a derogatory or hostile attitude towards the 

51  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2005, 
gräberfeld b. Eine typische 
bestattung eines erwachsenen 
mannes in rückenlage mit  
am Körper liegenden armen. 

51  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2005 excavation, 
cem etery b. the burial of an  
adult male in the most common 
position, lying on his back with 
arms by his sides.

schlecht erhalten blieben. So wohl geordnet wie ein mo - 
derner christlicher Friedhof darf man sich die beiden 
gräberfelder nicht vorstellen, auch wenn viele der läng - 
lich-ovalen grabgruben ungefähr in nord-südlicher 
richtung angelegt sind und die meisten toten auf dem 
rücken liegen und den Kopf am Südende der grube 
haben. Es gibt keine hinweise auf Särge. die lage der 
arme und der beine lassen aber vermuten, dass man 
die toten in ein leichentuch gewickelt hat. daneben gibt 
es eine reihe von gräbern, die wegen verschiedener 
Eigentümlichkeiten nicht in dieses muster passen. die 
häufigste unregelmässigkeit ist ein mehr oder weniger 
starkes abweichen der ausrichtung der grabgrube von 
der norm. Sehr selten — und nur bei Stehlin dokumen-
tiert — sind doppelbestattungen jeweils einer erwachse-
nen und einer jugendlichen person. Weitaus spektaku-
lärer und für uns eher befremdlich sind bestattungen in 
bauchlage. So wurde 2005 das grab einer jungen Frau 
entdeckt, die bäuchlings und mit vermutlich auf dem 
rücken zusammengebundenen händen und Füssen in 
die grabgrube gelegt wurde. das erinnert stark an den 
für das mittelalter verbürgten brauch, wegen schwerer 
Verbrechen oder Schadenszauberei hingerichtete per - 
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deceased. We do not know enough about the religious 
beliefs of the time to explain or even evaluate such un - 
usual burials. 

Since the original occupation surface in the area 
of the two cemeteries has been completely truncated, no 
upstanding structures or grave markers have sur vived. 
however, the organisation of the burials in the cemetery 
which was recorded by Karl Stehlin suggests that the 
deceased were buried in groups, possibly in so-called 
grave gardens. these were small enclosures within a 
cemetery, where perhaps the members of a particular 
family or clan were buried together or beside each other. 
anthropological methods allow us to identify the age 
and often also the sex of a skeleton, even if it is only par - 
tially preserved. almost half of the graves examined in 
both cemeteries contained children and infants; beside 
these were graves of juveniles and adult men and wo - 
men of all ages with no obvious organisational pattern. 
however, since only a small proportion of the original 
graves were examined, this age-specific distribution may 
also be coincidental. 

two square ditch enclosures were found in the 
second cemetery. One contained five postholes arranged 
like the five pips on a die. it may well be that the post- 
holes were the remains of a building with an ambulatory 
for use in particular funerary rites. this is one of the few 
pieces of evidence of ceremonial acts in relation to a 
burial, as the ancient records concerning the Celts and 
their culture offer very little information in this regard.  —

sonen gefesselt und mit dem gesicht nach unten zu ver - 
scharren. So wollte man verhindern, dass sie als Wie - 
dergänger oder untote ihr unwesen treiben. diese Form 
der grablege muss bei den Kelten aber keineswegs 
zwingend ausdruck einer abwertenden oder feindlichen 
haltung gegenüber der toten gewesen sein. Wir wissen 
über die damaligen religiösen Vorstellungen zu wenig, 
um solche Sonderbestattungen erklären oder gar be wer - 
ten zu können.

da der ursprüngliche nutzungshorizont im be - 
reich der beiden nekropolen vollständig gekappt ist, 
sind keine oberirdischen aufbauten oder markierungen 
erhalten. die anordnung der grabgruben im von Karl 
Stehlin dokumentierten gräberfeld lässt aber vermuten, 
dass die toten in gruppen bestattet wurden, möglicher-
weise in sogenannten grabgärten. dies sind umgrenzte 
areale innerhalb eines gräberfeldes, in denen etwa an - 
gehörige derselben Familie bzw. desselben Clans mit- 
resp. nebeneinander begraben wurden. mit anthropolo-
gischen methoden lässt sich selbst bei nur teilweise 
erhaltenen Skeletten das alter und oft auch das ge- 
schlecht bestimmen. in fast der hälfte der in beiden ne - 
kropolen dokumentierten gräber liegen Kinder und 
Säuglinge, daneben aber ohne erkennbares Ordnungs-
muster Jugendliche und erwachsene männer sowie 
Frauen jeglichen alters. da nur ein geringer teil der 
ursprünglichen belegung dokumentiert ist, kann diese 
altersspezifische Verteilung aber auch zufall sein.

auf dem areal der zweiten nekropole gab es zwei 
grabengevierte. in einem davon zeichneten sich fünf 
pfostenlöcher ab, angeordnet wie Würfelaugen. gut mög - 
lich, dass die pfostenlöcher von einem gebäude mit 
umgang zeugen, welches für bestimmte bestattungs-
rituale benutzt wurde. Für uns ist das einer der wenigen 
hinweise auf zeremonielle handlungen bei einer grab - 
bestattung, da auch die antiken berichte über die Kelten 
und ihre Kultur nur wenig aufschluss dazu bieten.  —
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52  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2005, 
gräberfeld b. die Knochen in 
einem Kindergrab werden mit 
feinen instrumenten freigelegt.

53  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2005, 
gräberfeld b. untypische 
bestattung: junge Frau in 
bauchlage.

52  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2005 excavation, 
cem etery b. the bones in a  
child’s burial are being exposed 
using fine instruments. 

53  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2005 excavation, cem - 
etery b. atypical burial: young 
woman lying on her stomach.

52

53



88

the Journey to the reAlm of the deAd
around 300 bC it was still customary to bury members 
of the upper social classes wearing their gender-specific 
costume with pairs of brooches, belt-chains, jewellery 
and weapons, and also sometimes with vessels full of 
food and drink for the afterlife. a grave of a four-year old 
girl dating from the period around 250 bC, which was 
discovered in 2006, stands at the end of this develop-
ment. it is the oldest burial uncovered to date in the two 
cemeteries and must be seen in the context of an earlier 
settlement that was located in the area some 100 years 
before basel-gasfabrik and of which we know very little. 
the girl was wearing an arm ring made of lignite. the 
dress accessories and other pieces of jewellery were 
placed as grave offerings on her chest and stomach. 
among other things the grave goods included two bronze 
brooches, a delicately worked iron belt-chain, a single 
glass bead and a glass arm ring. Surprisingly, these 
were dress accessories usually worn by adult women. 
We may assume that they reflect the social status, which 
she either already had as a child or which she would 
have attained had she lived to adulthood. 

the custom of burying the dead in costume grad - 
ually died out, and at the time when the settlement at 
basel-gasfabrik was founded, burials with rich grave 
goods were a rare occurrence. most of the graves in the 
two cemeteries associated with the settlement did not 
contain any offerings or dress accessories, and if so, only 
very few. a certain set of rules appears to have applied: 
miniature pottery vessels were most often placed in 
graves, but only in a small number of cases in associa-
tion with jewellery or brooches. the latter were only 
rarely found, always singly, and never combined with 
arm rings. these in turn were never placed in the grave 
together with other pieces of jewellery. no weapons 
were found at all, although for a long time before, they 
had been commonly placed in male burials. instead, 

Auf dem Weg ins totenreich
noch um 300 v. Chr. war es üblich, die Verstorbenen aus 
sozial höheren Schichten in ihrer geschlechtsspezifi-
schen tracht mit Fibelpaaren, gürtelketten, Schmuck 
und Waffen beizusetzen, sowie manchmal auch mit ge - 
fässen voll Speisen und getränken für das Jenseits 
aus zustatten. das 2006 entdeckte grab eines vierjähri-
gen mädchens aus der zeit um 250 v. Chr. steht am Ende 
dieser Entwicklung. Es ist die bisher älteste bekannte 
bestattung in den beiden nekropolen und im Kontext 
einer früheren, nicht näher bekannten niederlassung auf 
dem areal der 100 Jahre jüngeren Siedlung basel-gas-
fabrik zu sehen. das mädchen hatte um den arm einen 
ring aus lignit. die trachtbestandteile sowie weiterer 
Schmuck lagen als beigaben auf brust und bauch; unter 
anderem zwei bronzefibeln, eine fein gearbeitete eiser - 
ne gürtelkette, eine einzelne glasperle und ein glas-
armring. Erstaunlicherweise handelt es sich bei diesen 
beigaben um die trachtausstattung einer erwachsenen 
Frau. Es ist anzunehmen, dass sich darin der soziale 
Status spiegelt, der dem mädchen entweder bereits als 
Kind zugekommen war — oder den es als erwachsene 
Frau dereinst eingenommen hätte.

der brauch, die toten in ihrer tracht zu bestatten, 
verschwand langsam, und zum zeitpunkt, als die Sied - 
lung basel-gasfabrik gegründet wurde, waren gräber 
mit reicher ausstattung generell selten. in den beiden 
zur Siedlung gehörenden gräberfeldern findet man in 
den meisten grabgruben gar keine beigaben oder tracht - 
bestandteile. Falls es doch welche hat, sind sie nicht 
zahlreich. dabei scheinen gewisse regeln gegolten zu 
haben: Keramikgefässe in miniaturform sind die häu fig - 
ste beigabe, werden aber nur in wenigen Fällen zu - 
sammen mit Schmuck oder Fibeln angetroffen. Fibeln 
werden nur noch selten und wenn, dann als Einzelstücke 
mitgegeben und niemals mit armringen kombiniert. 
arm ringe wiederum liegen nie zusammen mit anderem 
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54  Keltische Siedlung basel- 
gasfabrik, ausgrabung 2006, 
gräberfeld a. teil einer glas - 
perlenkette, die ein kleines  
Kind um den hals trug.

54  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2006 excavation, 
cemetery a. part of a chain of 
glass beads which were worn 
around the neck of a small 
child.



55  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2004. Ein 
ganzer menschlicher Schädel,  
der zusammen mit tierknochen 
in einem graben lag.

55  Celtic settlement at basel-gas - 
fabrik, 2004 excavation. a com - 
plete human skull which was found 
together with animal bones in a 
ditch.
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56  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2005, gräber- 
feld b. Einzelne empfindliche 
Objekte werden mit gips umhüllt 
als block geborgen und im 
res taurierungslabor freigelegt.

57  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2005, gräber - 
feld b. Eine Kinderbestattung mit 
einer Knochenperle im bereich 
des Schädels.

58  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2010.  
der hortfund. die vollständigen, 
scheibengedrehten gefässe 
werden sorgfältig gereinigt.

56  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2005 excavation, cem - 
etery b. individual fragile objects 
are encased in plaster and block- 
lifted to be excavated in the res- 
toration laboratory.

57  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2005 excavation, cem- 
etery b. a child’s burial with a 
bone bead lying near the skull.

58  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2010 excavation.  
the hoard. the complete wheel- 
thrown vessels are being care- 
fully exposed.
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59  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2005, gräber - 
feld b. Ein teil eines schlecht 
erhaltenen menschlichen Skelet- 
tes wird mit Cyclododekan und 
gips ummantelt geborgen und im 
restaurierungslabor weiter aus- 
gegraben.

59  Celtic settlement at basel-gas- 
fabrik, 2005 excavation, cemetery 
b. a part of a poorly preserved 
human skeleton is encased in cy- 
clododecane and plaster so that  
it can be block-lifted and further 
excavated in the restoration labo - 
ratory.
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tools were occasionally found in the graves. Some of the 
children’s graves, however, exhibited a different pattern 
in that they contained rich jewellery offerings including 
chains of more than a hundred small blue glass beads, 
bronze and bone rings, individual large glass beads and 
bronze wheel pendants. in a few cases brooches and 
vessels were also found in children’s graves. 

the distinct decrease in grave goods during the 
late la tène period was not the result of an escalating 
downturn which would have resulted in the population 
being stricken by poverty, but suggests rather that the 
custom of placing goods in the graves became much 
more selective. those objects that were placed in the 
graves must have been of great symbolic significance. 
moreover, the brooches in the graves now only rarely 
served as clothing fasteners, since there were only a 
very small number of cases where they were found in 
the shoulder areas of the dead: it appears that the de - 
ceased were no longer buried in full costume. this 
change in the funerary rites may have been determined 
by changes in the religious beliefs and concepts of the 
afterlife — our knowledge of which, however, is rather 
sketchy. We do know that it was still customary at the 
time to give the deceased provisions for their journey in - 
to the afterlife in the form of food and drink. Since organ - 
ic grave goods decay in gravel, it is quite possible that 
food and drink, for example in wooden containers, were 
placed in the graves much more often than we might ex - 
pect based on the number of ceramic vessels that have 
survived. people appear to have been particularly con - 
cerned about the welfare of their dead children. their 
graves noticeably often contained amulet-like objects 
such as individual beads, bronze wheel pendants and al - 
so rattles or coins, which were supposed to protect them 
from evil powers on their journey into the realm of the 
dead.  —

Schmuck in einem grab. Waffen, wie sie zuvor lange zeit 
in männergräbern üblich waren, fehlen ganz. Stattdessen 
finden sich vereinzelt Werkzeuge. Einige wenige Kinder-
gräber fallen jedoch aus diesem rahmen. Sie sind reich 
mit Schmuck ausgestattet: dazu gehören Ketten aus 
mehr als hundert kleinen blauen glasperlen, ringe aus 
bronze und Knochen, einzelne grössere glasperlen sowie 
bronzene radanhänger. Vereinzelt findet man auch Fi - 
beln oder gefässe in Kindergräbern.

der deutliche rückgang der grabbeigaben in der 
Spätlatènezeit ist keine Folge einer um sich greifenden 
Verarmung der bevölkerung, sondern indiz für eine sehr 
selektive beigabensitte. den einzelnen Objekten dürfte 
nun eine hohe symbolische bedeutung zugekommen 
sein. zudem dienten die Fibeln in den gräbern nur noch 
in seltenen Fällen als Kleiderverschluss, denn man fin - 
det sie nur vereinzelt im Schulterbereich der Verstorbe-
nen: Es scheint, als wären die toten nicht mehr in ihrer 
vollständigen Kleidung bestattet worden. Für den Wech - 
sel im totenbrauchtum könnten Veränderungen in den 
glaubens- und Jenseitsvorstellungen — über deren in - 
halt wir allerdings nur in sehr groben zügen Kenntnis 
haben — ausschlaggebend gewesen sein. Sicher ist, dass 
die festen und flüssigen nahrungsmittel, die den Ver - 
storbenen als Wegzehrung auf der reise ins Jenseits 
dienen sollten, immer noch üblich waren. da beigaben 
aus organischem material im Kiesboden verrotten, ist es 
gut vorstellbar, dass den toten in den beiden nekropo-
len weitaus häufiger Speisen und getränke, z.b. in holz - 
geschirr, ins grab gelegt wurden, als wir aufgrund der 
erhaltenen Keramikgefässe vermuten. besonders be - 
sorgt scheinen die angehörigen um das Wohl ihrer ver - 
storbenen Kinder gewesen zu sein. ihnen wurden auf - 
fällig häufig Objekte mit amulett-Charakter, wie einzelne 
perlen, bronzene radanhänger und auch rasseln oder 
münzen mitgegeben, die auf dem Weg ins totenreich 
Schutz vor bösen mächten bieten sollten.  —
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living With the deAd
in his report on the excavations carried out in 1942, Karl 
Stehlin’s successor rudolf laur-belart spoke about “one 
grisly find after another”. during the digging of trenches, 
a shaft of a well containing no less than three women’s 
and five children’s skeletons was discovered in the mid - 
dle of the settlement. Some of the skeletons were found 
in a crouched position and with their heads twisted. 
laur-belart apparently still felt horrified at the find when 
he was writing his report. in his view — probably not 
least because this coincided with the Second World War 
and he would have been hearing about atrocities being 
committed — everything pointed to the massacre of in - 
nocent Celtic women and children at the hands of ro - 
mans or germani. 

however, laur-belart was not the first person to 
encounter human bones within the settlement. Stehlin 
had already reported finding pits in the settlement  
area, which had contained human skeletons — often in 
crouched positions. however, he could not envisage a 
connection between the skeletons and Celtic funerary 
rites. he assumed, rather, that at a much later stage 
people from outside the locality — for instance passing 
travellers — had been buried in some of the pits that had 
been left open when the settlement had been aban-
doned, or that sick ‘vagrants’ had hidden there and died 
unnoticed. Over the years more pit burials were discov-
ered. to date, a total of 27 skeletons have been found in 
16 pits and shafts scattered throughout the settlement, 
which had originally been used as cellars, granaries or 
wells. Often, the sight that greeted the archaeologists 
was no less ‘grisly’ and mysterious than it had been dur - 
ing laur-belart’s excavation. a young woman, for exam - 
ple, buried on her belly with folded arms and legs, was 
apparently missing her head, while the skulls of two  
oth er persons were found nearby. another pit contained  
the complete skeletons of two young men, one of which 
had his feet cut off just above the ankles and placed at 

mit den toten leBen
Von einem «grausigen Fund um den anderen» spricht 
rudolf laur-belart, der nachfolger von Karl Stehlin,  
in seinem bericht über die ausgrabungen von 1941. 
beim ausheben von Schützengräben war man mitten in 
der Siedlung auf einen brunnenschacht gestossen, 
worin nicht weniger als drei Frauen- und fünf Kinderske-
lette lagen, zum teil in Kauerstellung und mit ver dreh-
tem Kopf. das Entsetzen über den Fund war laur-belart 
offen sichtlich noch beim niederschreiben seines be - 
rich tes allgegenwärtig. Für ihn schien — wohl nicht 
zuletzt unter dem Einfluss von meldungen über zeitge-
nössische gräuel des zweiten Weltkrieges — alles auf 
ein massaker von römern oder germanen an unschuldi-
gen keltischen Frauen und Kindern hinzudeuten.

laur-belart war allerdings nicht der Erste, der auf 
menschliche Knochen innerhalb der Siedlung stiess. 
bereits Stehlin berichtete von gruben im Siedlungsareal, 
in denen er menschliche Skelette — oft in hockerstel-
lung — angetroffen hatte. Er konnte sich allerdings kei - 
nen zusammenhang zwischen den Skelettfunden und 
keltischen begräbnissitten vorstellen. Er nahm vielmehr 
an, dass hier in sehr viel späterer zeit in noch offenen 
gruben der verlassenen Siedlung ortsfremde personen — 
etwa vorbeiziehende reisende — bestattet wurden oder 
sich kranke «Vaganten» hier versteckten und unbemerkt 
starben. im lauf der Jahre stiess man auf weitere gru - 
benbestattungen. insgesamt hat man bisher 27 Skelette 
in 16 über das ganze Siedlungsgelände streuenden gru - 
ben und Schächten gefunden, welche ursprünglich als 
Keller, getreidesilos oder brunnen gedient hatten. Oft 
war der anblick nicht weniger «grausig» und rätselhaft 
als bei laur-belarts grabung. So fehlte einer jungen 
Frau, die mit angezogenen armen und beinen bäuch-
lings bestattet wurde, offensichtlich der Kopf, dafür gab 
es in ihrer nähe die Schädel von zwei weiteren men-
schen. in einer anderen grube befanden sich die voll - 
ständigen Skelette von zwei jungen männern, wobei dem 
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60–62  Keltische Siedlung 
basel-gasfabrik, ausgrabung 
1941, grube mit acht toten.

60–62  Celtic settlement at  
basel-gasfabrik, 1941 excavation, 
pit containing eight individuals.
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das entsetzen von rudolf laur-Belart 
an  gesichts der vielen toten in einer grube:  
«(…) und als wir tiefer gruben, da folgte ein 
grausiger Fund um den anderen. Ein vollstän - 
diges Skelett einer Frau lag in Kauerstellung 
auf der Seite (…) der Kopf war völlig verdreht. 
am linken arm trug sie noch ein schlichtes 
armband aus bronze mit zwei Schlangenkopf-
enden (...) die rippen ihres brustkorbes 
misch ten sich mit denjenigen eines weiteren 
Kindes. zu ihren Füssen erschienen die 
schwachen Knochen eines wohl kaum vier - 
jährigen Kindes; da schaute der Schädel 
einer zweiten Frau jüngeren alters aus der 
aschehaltigen Erde, dort der Schädel eines 
vierten Kindes. und mitten drin lagen die 
Knochen eines pferdebeines in ihrer natür - 
lichen Ordnung. Wir wussten kaum mehr,  
wo in dem engen loche stehen, um nichts zu 
zertreten (…) zuletzt aber kam das Ergrei-
fendste: auf dem becken und der Wirbelsäule 
einer Frau lagen wie Stäbchen die Knöchel-
chen, das Kieferchen und die papierdünnen 
Schädelplättchen eines ungeborenen Kindes.»

the horrified reaction of rudolf laur-Belart 
at the number of dead found in one of the 
pits: “(…) and when we continued to dig 
deeper, we discovered one ghastly find after 
another. the complete skeleton of a woman 
was lying in a crouched position on its side (…) 
the head was completely twisted. She still 
had a simple bronze armband with serpent-
head terminals around her left arm (…) her 
ribs were intertwined with those of a child. at 
her feet we found the fragile bones of another 
child, probably less than four years of age; 
here, the skull of a second relatively young 
woman protruded out of the ashy soil, there, 
the skull of a fourth child. and in the midst of 
it all lay a horse’s leg bones in their natural 
alignment. We hardly knew where to put our 
feet in the tight hole without standing on any 
remains (…) the most touching feature, how - 
ever, came in the end: like small twigs, the lit - 
tle bones, the tiny jaw and the paper-thin 
skull bones of an unborn child lay on top of 
the pelvis and spine of one of the women.” 
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his shoulders. at first glance at least such features sug - 
gest that people were treated particularly violently and 
to our minds cruelly. however, had laur-belart carried 
out an anthropological analysis of the skeletons, it would 
have revealed that none of the women and chil dren he 
had found showed any signs of violence. With a few not - 
able exceptions — one of these being the chopped off 
feet of the young man — this also applies to other simi - 
lar cases. this, however, means that the remains of the 
young woman, for instance, had already been largely 
decomposed when her skull was removed. the evidence 
does in fact suggest that some of the deceased were 
lying in the open pits for quite some time. the sight of 
those bodies and the stench that would have emanated 
from them, is best left to the imagination!

Since disused pits in the settlement were usually 
filled in within a short space of time, the dead must also 
have been placed in them simultaneously. their positions 
clearly differed from the usual pattern in the cemeter-
ies. the deceased in the settlement pits were usually 
lying on their sides with bent knees, in some cases they 
were lying on their stomachs or in a crouched position. 
in some cases, the legs were bent to such a degree that 
the position would have required the body to have been 
wrapped in a cloth of some sort. more closely based on 
the standard burial practices was the north-south orien-
tation of most of the bodies; also, like in the cemeteries, 
the remains in the settlement were identified as men and 
women of various ages as well as children and infants. 
the comparison in terms of the grave offerings is more 
difficult. it is often almost impossible to ascertain which, 
if any, of the artefacts near the skeletal remains in a pit 
full of settlement waste might be identified as grave 
goods. a bronze ring worn by one of the women on her 
upper arm was definitely part of her costume. it must 
remain open, however, whether some of the complete 
ceramic vessels or special finds such as a purse found 
near two skeletons can be identified as grave goods. 

einen die beine oberhalb des Fussgelenkes abgehackt 
und im Schulterbereich deponiert worden waren. zu - 
mindest auf den ersten blick deuten solche befunde auf 
einen besonders gewaltsamen und für unsere begriffe 
grausamen umgang mit menschen hin. bereits laur-
belart hätte jedoch mit einer anthropologischen unter- 
suchung der Skelette feststellen können, dass es bei 
den von ihm gefundenen toten Frauen und Kindern 
keine anzeichen von gewaltanwendung gibt. dies gilt mit 
wenigen ausnahmen — etwa bei den abgehackten Fü s- 
sen des jungen mannes — auch für ähnliche Fälle. in 
der Konsequenz heisst das aber, dass z.b. der Körper der 
jungen Frau bereits weitgehend verwest war, als man 
ihren Schädel entfernte. tatsächlich deuten Spuren dar-
auf hin, dass gewisse Verstorbene längere zeit in offenen 
gruben lagen. den anblick solcher leichen und den 
geruch, den sie verströmt haben, stellt man sich lieber 
nicht vor!

da aufgelassene gruben in der Siedlung meist in 
einem kurzen zeitraum verfüllt wurden, müssen auch 
die toten gleichzeitig hineingelegt worden sein. deren 
lagerung unterscheidet sich dabei deutlich vom üblichen 
muster in den gräberfeldern. meist wurden die leichen 
in den Siedlungsgruben in Seitenlage mit angezogenen 
beinen bestattet, in einzelnen Fällen bäuchlings oder in 
der hockerstellung. bei einigen sind die beine so stark 
angewinkelt, dass nur eine Einwicklung des Körpers die - 
se Stellung ermöglichte. Eher an die norm der grabbe-
stattungen angelehnt ist dagegen die vorherrschende 
Orientierung der Körper in nord-Süd-richtung, und wie 
in den gräberfeldern gibt es unter den in der Siedlung 
bestatteten sowohl männer wie Frauen verschiedenen 
alters als auch Kinder und Säuglinge. Schwieriger ist  
ein Vergleich bezüglich der beigaben. in den mit Sied - 
lungsabfall durchsetzten gruben lässt sich oft kaum fest - 
stellen, ob bzw. welche Objekte in der näheren umge-
bung der toten als beigaben anzusprechen sind. der 
bronzene ring, den eine Frau am Oberarm trug, gehörte 
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another feature worth noting was that approximately one 
third of the pits contained numerous fragments of wine 
amphorae beneath or near the skeletons. these may 
also have been grave goods, which in fact did not occur 
in the cemetery graves. the young headless woman, for 
instance, was found overlying amphorae that had been 
deliberately smashed and arranged in a circle. the am - 
pho rae may have been linked to funerary ceremonies 
during which food and drink were consumed. 

burying people in disused pits and well shafts 
within the settlement — also known from other late la 
tène settlements — would by no means have reflected a 
derogatory attitude towards the deceased. the consid-
erable effort associated with placing the bodies in certain 
positions and the obviously complex manipulations that 
were carried out on the already decomposed remains 
point, rather, to a special accolade. amphorae, or the 
wine they contained was a luxury commodity. it is there - 
fore highly likely that at least some of the dead were 

sicher zu ihrer trachtausstattung. Ob einzelne ganze Ke - 
ramikgefässe oder spezielle Funde, wie etwa eine geld - 
börse, die man in der nähe zweier Skelette fand, als 
beigaben bezeichnet werden können, muss offen bleiben. 
auffallend ist auch, dass sich in einem drittel der gru - 
ben unter oder nahe bei den Skeletten viele Fragmente 
von Weinamphoren finden. auch sie stellen eine potenti-
elle beigabe dar, die es zudem in den gräbern der ne - 
kropolen nicht gibt. So lagen unter der toten jungen Frau 
ohne Kopf, kreisförmig angeordnet, absichtlich zer-
schlagene amphoren. bei den amphoren lässt sich ein 
zusammenhang mit totenfeierlichkeiten vermuten, bei 
denen auch gegessen und getrunken wurde.

das bestatten in aufgegebenen gruben und brun - 
nenschächten innerhalb der Siedlung — wie man es auch 
aus anderen spätlatènezeitlichen niederlassungen 
kennt — dürfte keineswegs ausdruck einer abwertenden 
haltung gegenüber den Verstorbenen gewesen sein. der 
spezielle aufwand, der betrieben wurde, um die leichen 

63  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 1941, 
grube mit acht toten. rekon-
struktion der lage der toten.

63  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 1941 excavation, pit 
containing eight individuals. re- 
construction of the positions in 
which the skeletons were found.
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persons of high social standing. Keeping them in the  
set tlement even after they had died, emphasised the 
special status they had enjoyed in life within society. as 
ances tors, they might also have performed special pro - 
tective functions, be it for their close relatives or for the 
entire community. 

Even more mysterious than the manipulated skel - 
etons were the large number of human bones which 
were found scattered throughout the entire settlement 
area not only in the pits but also in both the larger and 
smaller ditches. in some cases they represented an en - 
tire body part of a person, in other cases they were in - 
dividual bones. What is known is that these human bones 
were dumped in the pits and ditches together with  
set tle ment waste or mixed in with the gravelly and loamy 
sediments. most of the bones were identified as adult 
male individuals, while approximately half as many were 
adult females. hardly any came from juveniles and none 
at all from small children. most were skulls or skull 
fragments as well as arm and leg bones. 

While the skeletons found in the pits had borne 
signs of manipulation, such traces were literally un - 
missable on the individual bones: body parts had quite 
clearly been severed and the individual bones of skele-
tons separated. the traces suggest both an active ‘vio - 
lent’ separation and a natural separation as part of the 
process of decomposition. numerous human bones also 
exhibited chew marks from dogs, pigs and rodents! they 
were obviously scattered throughout the settlement be - 
fore finding their way — be it by way of an official cere - 
monial act or just by chance — into the disused cellars, 
granaries and ditches.  —

in die gewünschte position zu bringen, und die offenbar 
komplexen manipulationen am bereits verwesten Körper 
deuten vielmehr auf eine besondere auszeichnung hin. 
amphoren bzw. der Wein darin waren ein luxusgut. Es 
ist daher sehr wahrscheinlich, dass es sich zumindest 
bei einem teil der Verstorbenen um personen mit ho hem 
sozialem Status gehandelt hat. indem sie über ihren tod 
hinaus in der Siedlung verblieben, wurde ihre besondere 
Stellung unterstrichen, welche sie während ihres le - 
bens in der gesellschaft hatten. zudem mögen sie als 
ahnen eine spezielle Schutzfunktion übernommen haben, 
sei es für ihre engeren angehörigen oder für die ganze 
gemeinschaft. 

noch rätselhafter als die manipulierten Skelette 
sind die vielen menschenknochen, die, verteilt über die 
ganze Siedlung, nicht nur in den gruben, sondern oft 
auch in kleineren und grösseren gräben liegen. manch-
mal sind es ganze Skelettteile einer person, oder dann 
lediglich einzelne Knochen. Sicher ist, dass diese men - 
schenknochen zusammen mit dem Siedlungsabfall oder 
den kiesigen und lehmigen Sedimenten in die gruben 
und gräben eingebracht wurden. am häufigsten stam - 
men die Knochen von erwachsenen männlichen in di vi-
duen, etwa halb so viele von erwachsenen Frauen. da - 
gegen gibt es kaum Knochen von Jugendlichen; sol che 
von kleinen Kindern fehlen ganz. am zahlreichsten sind 
Schädel und Schädelfragmente sowie Skelettteile von 
armen und beinen. 

Weisen schon die toten in den gruben zeichen 
von manipulationen auf, so sind solche Spuren bei den 
Einzelknochen unübersehbar: Körperteile wurden offen - 
sichtlich abgetrennt, bei Skeletten die einzelnen Kno - 
chen separiert. dabei gibt es sowohl Spuren einer akti - 
ven «gewaltsamen» teilung als auch einer auftrennung 
im Verlauf des natürlichen Verwesungsprozesses. zahl - 
reiche menschliche Knochen weisen zudem Frassspuren 
von hunden, Schweinen und nagetieren auf! unzweifel-
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BArBAric customs or memento mori?
as the detailed archaeological and scientific analyses of 
the burials in the two cemeteries and in the settlement 
and also of the innumerable individual human bones is 
still underway, interpretations must remain tentative. in 
view of the features uncovered, the ancient accounts of 
‘barbaric customs’ among the Celts ranging from head - 
hunting to human sacrifice do not seem too far-fetched. 
posidonius, for instance, wrote: “the heads of their most 
distinguished enemies they embalm in cedar-oil and 
carefully preserve in a chest, and these they exhibit to 
strangers, gravely maintaining that in exchange for this 
head one of their ancestors, or their father, or they 
themselves, refused the offer of a great sum of money.” 
although many sites such as the sacrificial sites at 
gournay-sur-aronde (F) and ribemont-sur-ancy (F) — to 
name but two — apparently confirm these accounts, not 
every skull necessarily attests to human sacrifice or 
headhunting. it is as likely that the skulls represented 
venerated ancestors. While it is quite unsatisfactory, the 
fact still remains: no definitive statements can be made 
with regard to the handling and manipulation of dead 
bodies and human bones, or with regard to the religious 
beliefs behind such procedures. the features merely 
suggest that various perhaps rather complex ceremonial 
and ritual acts were performed involving the bodies of 
the dead, the principles behind which we may at best ten - 
tatively speculate upon.  —

haft müssen sie über längere zeit offen in der Siedlung 
herumgelegen haben, bevor sie — sei es im rahmen ei - 
ner bewussten zeremoniellen handlung oder einfach bei 
gelegenheit — zusammen mit dem Siedlungsabfall in 
den aufgegebenen Kellern, getreidesilos und gräben 
landeten.  —

BArBArische sitten oder memento mori?
da eine eingehende archäologische und naturwissen-
schaftliche auswertung der bestattungen in den beiden 
nekropolen und in der Siedlung sowie der zahlreichen 
Einzelfunde von menschenknochen erst im gange ist, 
haben interpretationen vorläufigen Charakter. angesichts 
der befunde scheinen die antiken berichte über die 
«barbarischen Sitten» der Kelten, in denen von Kopfjäge-
rei und menschenopfern die rede ist, nicht ganz abwe-
gig zu sein. So schreibt poseidonios: «die Köpfe angese-
hener Feinde balsamierten sie ein und zeigten sie den 
gastfreunden, und nicht einmal für das gleiche gewicht 
in gold waren sie bereit, die Köpfe herzugeben». auch 
wenn inzwischen viele Fundorte wie etwa die Opferstät-
ten in gournay-sur-aronde (F) und ribemont-sur-ancre 
(F) — um nur zwei zu nennen — diese Schilderungen 
offenbar bestätigen, muss nicht jeder Schädel zwangs-
läufig von einem menschenopfer oder der Kopfjägerei 
zeugen. Ebenso möglich ist, dass die Schädel von ver - 
ehrten ahnen stammen. zwar ist es unbefriedigend, 
doch gilt: weder über die hantierungen mit und manipu-
lationen am toten Körper oder den menschlichen Kno - 
chen noch über den religiösen hintergrund solcher 
prozeduren können endgültige aussagen gemacht wer - 
den. angesichts der befunde kann man einzig davon 
ausgehen, dass mit den Körpern der Verstorbenen auf 
der grundlage von für uns bestenfalls annähernd erkenn - 
baren Kriterien unterschiedliche und teils sehr kom -
plexe zeremonielle und kultische handlungen vorge-
nommen wurden.  —
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dedicAted to the gods?
almost 100 years after the first excavations, a spectacu-
lar assemblage of finds came to light in 2010 in the 
docklands of St. Johann, which was in many ways unu - 
sual for the late la tène period: a more or less circular 
hollow which contained a host of precious artefacts. the 
topmost layer mainly consisted of high-quality mostly 
painted fine ceramic wares. the layer below that con - 
tained yew wood buckets with ornamental iron and 
bronze bands, a wooden bowl decorated with strips of 
bronze, two bronze cauldrons with iron rims and a pan 
cast in non-ferrous metal. Other finds included several 
knives, the remnants of horse tackle, a bronze ring, an 
iron brooch, two bone dice, a stone mortar and a large 
number of iron artefacts that have not yet been identified. 
Since the feature is being excavated using the most 
elaborate techniques and the latest methods, the exam - 
ination is still ongoing.

it is worth noting that all vessels were found with 
their mouths pointing downwards, carefully stacked on 
top of one another. the feature was covered over by a lay - 
er of sand and gravel. it remains unclear why the arte - 
facts were deposited in this manner. the composition of 
the assemblage suggests that it was the property of a 
very wealthy member of the ruling class. the cache may 
have been connected in some way with the death of the 
person or for some reason they may have lost their claim 
to their property. the items may also have been loot from 
a raid or were perhaps war booty offered to the gods. 
the actual reason for the deposition remains unknown. 

Smaller versions of such depositions were found 
in many areas of the settlement. however, they are not 
always easily recognised as such, particularly in the pits 
filled with settlement waste. tools and implements were 
most frequently deposited in this way. One of the pits 
contained two intertwined ploughshares, an axe, a hatch - 
et and a billhook, another yielded two hatchets, the butt 

den göttern geWeiht?
Fast 100 Jahre nach den ersten ausgrabungen kam 2010 
im hafengelände St. Johann ein spektakuläres und in 
vieler hinsicht für die Spätlatènezeit aussergewöhn li ches 
Fund-Ensemble zum Vorschein: Eine mehr oder weni - 
ger kreisrunde Eintiefung enthielt eine menge wert-
vollster Objekte. die oberste lage bestand hauptsächlich 
aus qualitätvoller, grösstenteils bemalter Feinkeramik. 
darunter folgten mit Eisen- und verzierten bronzebän-
dern versehene Eimer aus Eibenholz, eine mit bron-
zeblechstreifen verzierte holzschale, zwei Kessel aus 
bron zeblech mit eisernem rand und eine pfanne aus 
gegossenem buntmetall. zu den weiteren Funden gehö - 
ren mehrere messer, reste eines pferdegeschirrs, ein 
bronzener ring, eine eiserne Fibel, zwei Knochenwürfel, 
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of a spear and a handcuff — all of them far too valuable 
to be thrown away without reason. the combination of 
tools, agricultural implements and weapons in deposi-
tions and hoards is also known from other sites. the 
artefacts must have been chosen deliberately and specif - 
ically, which suggests that the assemblages bore great 
symbolic significance. a chopping knife which was found 
in one of the pits as well as a meat knife and a personal 
eating knife from another pit fill were also deliberately 
deposited there. the same applies to a pair of brooches 
that were found with their pins fastened and may have 
been deposited pinned to clothing which, however, did 
not survive. 

the significance of these depositions can no long - 
er be ascertained today although it is an obvious con- 
clusion that they may have been votive offerings to the 
gods. the tools and artefacts may have been sacrifices 
intended to appease the gods and — as perhaps in the 
case of the ploughshares — to secure a rich harvest. the 
knives, on the other hand, could have been used in ritual 
acts — for instance animal sacrifices — and may subse-
quently have been offered to the gods along with the sac- 
rificial animal. Quite a number of the implements were 
in fact rendered useless prior to or upon their deposition. 
Judging by the composition of the assemblages, such 
votives appear to have been dedicated by men, the only 
exception being the fastened brooches mentioned earlier, 
which were definitely associated with female attire. 
besides the funerary rites, such sacrifices are in fact the 
only evidence pointing to the religious practices of the 
inhabitants of the settlement at basel-gasfabrik whose 
everyday lives and religious beliefs will always remain 
something of a mystery to us.  —

64  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2011, 
hortfund. Ein mit bronzebändern 
verzierter holzeimer gehört zu 
den besonderen Stücken.

64  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2011 excavation, hoard. 
a wooden bucket decorated with 
bronze bands was one of the more 
unusual artefacts.

ein mörser aus Stein und eine grosse zahl noch nicht 
identifizierter gegenstände aus Eisen. da der Fund mit 
aufwändigsten mitteln und nach den neuesten methoden 
ausgegraben wird, sind die untersuchungen noch nicht 
abgeschlossen.

auffälligerweise sind alle gefässe mit der Öff- 
nung nach unten eingebracht worden, wobei die Objekte 
sorg fältig übereinander gestapelt wurden. der Ort der 
niederlegung war mit Sand und Kies überdeckt. Warum 
man die gegenstände so deponiert hat, bleibt unklar. 
die zusammensetzung des Fundes spricht dafür, dass 
es sich um den besitz einer sehr vermögenden person 
aus der Führungsschicht handelte. möglicherweise steht 
die deponierung im zusammenhang mit dem tod des 
besitzers, oder dieser hat aus irgendeinem grund das 
recht auf sein Eigentum verwirkt. die gegen stände könn - 
ten auch aus einem raubzug stammen oder wurden 
vielleicht als Kriegsbeute den göttern geopfert. der ge - 
naue grund für die niederlegung bleibt offen.

deponierungen kleineren umfangs findet man an 
vielen Stellen in der Siedlung. allerdings sind sie ins be - 
sondere in den mit Siedlungsabfällen verfüllten gruben 
nicht immer auf den ersten blick als solche erkennbar. 
am häufigsten wurden gerätschaften niedergelegt. in 
einer grube lagen zwei ineinander verschränkte pflug - 
scharen, eine axt, ein beil und ein gertel, in einer an de - 
ren zwei beile, ein lanzenschuh und eine handfessel — 
alles gegenstände, die viel zu wertvoll waren, als dass 
man sie grundlos weggeworfen hätte. die Kombina tion 
von Werkzeugen, landwirtschaftlichen geräten und 
Waf fen bei niederlegungen und horten kennt man auch 
von anderen Fundstellen. die Objekte müssen also sehr 
bewusst und gezielt zusammengestellt worden sein, was 
auf einen hohen Symbolgehalt der Ensembles schlie s-
sen lässt. auch ein hackmesser, das in einer grube, und 
ein Fleisch- sowie das persönliche Essmesser, welche 
in einer anderen grubenverfüllung zum Vorschein kamen, 



65  Keltische Siedlung basel-gas-
fabrik, ausgrabung 2010, hort- 
fund. zahlreiche gefässe aus Ke- 
ramik, aber auch aus bronze und 
ein mörser aus Stein wurden zu- 
sammen mit weiteren gegen-
ständen vergraben. alle gefässe 
stehen auf dem Kopf und sind 
übereinander gestapelt.

65  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2010 excavation, hoard. 
numerous ceramic and bronze 
vessels as well as a stone mortar 
were buried along with other 
items. all vessels were placed in 
the pit stacked on top of each 
other with their mouths facing 
downwards.
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66  Keltische Siedlung basel- 
gasfabrik, ausgrabung 2011, 
hortfund. bronzebleche als 
Verzierung einer Schale aus 
ahornholz. 

66  Celtic settlement at basel-
gasfabrik, 2011 excavation, hoard. 
Sheet bronze fittings which 
de corated a maple wood bowl.
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67  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2011, hort- 
fund. das ahornholz ist nur noch 
in geringen resten erhalten, die 
bronzebleche hingegen zeigen die 
ursprüngliche Form der Schale.

68  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2011, 
hortfund. zwei mitarbeiter beim 
Eingipsen einer Erdprobe für 
mikromorphologische untersu-
chungen.

69  Keltische Siedlung basel-
gasfabrik, ausgrabung 2011, 
hortfund. die Oberfläche eines 
bronzekessels wird vorsichtig 
gereinigt.

67  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2011 excavation, hoard. 
Only small remnants of the maple 
wood have survived but the bronze 
fittings still illustrate the original 
shape of the bowl.

68  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2011 excavation, hoard. 
two members of staff encasing a 
soil sample in plaster for micro - 
morphological analyses. 

69  Celtic settlement at basel- 
gasfabrik, 2011 excavation, hoard. 
the surface of a bronze cauldron 
is carefully cleaned.

sind bewusst dort deponiert worden. das gilt auch für 
ein paar Fibeln, die man mit eingerasteter nadel fand 
und möglicherweise zusammen mit Kleidern, von denen 
nichts mehr erhalten ist, niedergelegt worden sind. 

die bedeutung dieser deponierungen ist heute 
kaum noch fassbar, eine interpretation als Weihegaben 
an die götter aber naheliegend. möglicherweise hat man 
die gerätschaften und Objekte den göttern geopfert, um 
diese damit günstig zu stimmen und — etwa im Falle der 
pflugscharen — sich eine ertragreiche Ernte zu si chern. 
bei den messern wiederum wäre denkbar, dass sie bei 
rituellen handlungen — etwa einem Schlachtopfer — 
gebraucht worden waren und dann wie das Opfer tier der 
gottheit gehörten. nicht wenige geräte sind denn auch 
vor oder unmittelbar bei der nieder legung be wusst un- 
brauchbar gemacht worden. aufgrund der geopferten 
gegenstände scheinen sol che Wei herituale eher die 
angelegenheit von männern gewesen zu sein, einzig  
die erwähnten geschlossenen Fibeln sind eindeu tig einer 
Frauentracht zuzuordnen. tatsächlich sind derartige 
Opfer neben dem totenbrauchtum für uns der einzige 
hinweis auf die religiösen prak tiken der be woh ner der 
Siedlung von basel-gasfabrik, deren alltag und religion 
für uns immer etwas geheimnisvolles haben werden.  —
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